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Istenszeretet emberszeretet. 
Irta: Lakatos Ott6 dr. a magyarországi minorita rend tartományi főnöke. 

Még füleinkbe cseng az angyalok ka-~ tengeréből, hová a. pogány korban az em- dat, hogy egy jóságos, egy gondviselő 
r ának karácsony éjszakáján elhangzott szi- beri rövidlátás sülyesztetta ~ megtisztit otta atya őrködik sors11k fölött. 
veket átható, örvendetes éneke: ,,dicsőség minden sal aktól, mit az érzékiekben elme- Az· ember nem érezte magát elha
magasságban lstennek és békesség a föl- rült gondolkodás rakott reá s ugy mutatta gyottnak, árvának, mert fölvilágositett ér
dön a jóakara tu embereknek!<+ Azt akarta be a bámuló világnak, mint a ki önmagá- te lm e megértette, megihletett szive meg
f!fl a menyei himnusz tudtára adni a vi- ban megmérhetetlen és örök~ - hozzánk érezte, hogy menyei Atyjánál elbagyatott
lágnak, hogy a" az isteni kisded, a ki való viszonyában pedig mindenható, minde- ságában oltalmat, bánatában enyhülést, 
azon a hideg, barátságtalan téli éjszakán nekfölött szent és végtelenül igazságos. szenvedései között vigasztalást talál ak
~frátai Betlehembe~ . !llegszületett: földi Az emberiség nem tudott beletekinteni kor is., ha ezeket a világban már hiába 
e~ et~ , m;gasztos ·· celJan l a .. n~y lsten a verőfényes napba, me ly szemei előtt a keresi , · · -·· 
d tc sosegenek s az em.berek koztl békesség· felhők közül most bontakozott ki először· És ,Jézus ezt az istentant csodálatos 
nek megalapítását. és terjesztését tüzte ki. nem tudta megérteni, nem tudta felfognÍ összekapcsolásban átvitte az emberekre. 

Az első karáesonytól- az elso husvét az egek Urának megmérb.etetlen nagyságát. Ha az Isten atyánk. akkor mi mind-
dicsőséges ünnepéig, az első Glóriától az .Jézus segitségére sietett. Lépésről, lépésre nyájan, kik itt lenn, változó SZ("rencse 
első Allelujáig Jézus életében barE.inc- vezette ; nem a fényt kisebbitette, de az közt, több-keveseb\> ideig tapodjuk az élet 
három esztendő telt el. - És ennek a ember szemét igyekezett megerősíteni s utait : Ist.ennek fiai s egymás között test
rövid, de fönséges változatokban csodá- midőn észrevette, hogy az ember fél a va- vérek vagyunk. Egy a rendeltetésünk, _ 
latosan gazdag időszaknak minden egyes kitó fénytől s elfogulva, szent borzalommal ugyanaz a :...éltóságunk .. 
perce fényei tanuságot tesz arról, hogy az meri csak szemeit az égre emelni - rá- Akkor szeretni tartozunk egymást, mint 
angyalok éneke bateljesectett. mutatott af. Isten egy másik tökéletességére: testvérek, szeretni ugyanazzal 3 szeratet-

Jézus világot megváltó munkájában atyai jóság,á.ra 8 .. az ember. ezivébe a_. fé. tel, mely után a. mi szivünk vágyakozik. 
mindenekelótt Isten dicsőségének épitett \elem mel!e odanitette a bizalmat, a tisz-
templomot. Nem olyant, melyet megvisel- telet melle a szeretetet . . . Az alacsonyabb társadalmi állás nem 
het az idő, nem olyant, melyen uj alkotó· És ez aszeretet csudálatosgyorsasággal törli le az ember lelkéról az isteni képmást. 
mesterek ismét találnak munkát, hanem terjedt mindenfelé, hová a krisztusi val- Az erősebb nem nyomhatja et a gyön
tökéletest, örökkévalót, mint a milyen tö- lás eljutott. A templomok megteltek á.i- géhbet. 
kétetes és örökkévaló ma~a az Isten. Az tatos hívőkkel, kiknek szivét lángra lob-~ A gazdag nem vetheti meg a szegényt, 
istenség eszméjét kiemelte a gyarlósá~ bantotta, nagy tettekre ragadta az a tu· mert Isten előtt nem a vagyon, nem a 

A hétröl. 

Husvéti álom. 
Ibolyaillatos alkonyat volt éppen, 
Megejtett a tavasz varázsa egészen. 
Unnepi nyugalom, csend honolt a tájon, 
Lassan elszunnyadt&Dl s elnyomott az álorn .•. 

Szörnyü álom volt az ... furcsa..;;ággal telTe. 
Zúgtak a harangok nagyszombati estre. 
Zúgtak a harangok közelbe és távoL 
Mert nünd hazatértek a nagy utazáshúL 

Csütörtökön reggel elrepültek délre. 
:Napsugárt61 izzó bü-bájos vidékre. 
S mind megérkezének szombat estre éppen. 
l''áradságtól törve, elfá,sult kedélyben. 

Kérdem Minorita-templomlmk harangját: 
.. ~írnak: az emberek, ha magukat b.allják. 
Mióta Rómából hazaérkezének, 
Olyan búsan hangzik kongása az ércnek . . . " 

S telelt a nagyharang, csendben, szomorúan: 
"Azért senyvedilnk mi szivetrázó búban, 
Mert gyászos volt a mi hossr.lt utazásunk, 
Aradtól Rómáig de sok mindent láttunk ... 

Láttuk, hogy dolgoznak a többi országok, 
Keveset beszélnek, hej ! de tesznek ám ott. 
Csukva van a szájuk, dc tenyerük kérge...;, 
Ez kell a külfökiön a megélhetéshez. 

Nem holmi panama, mandátum, szónoklat, 
Mint nálunk, ugy sehol se patópáloznak. 
Sehol a világon, csak éppen minálunk, 
~~r. a mi nagy bününk, ez a mi nagy átkunk. 

Boldog, gazdag. dernit minden ország népe, 
~Hndnek van elv-szilárd, sz6tartó vezére, 
Mely mindennel megküzd, ha a hon kivánja .. . 
H ruiuden nemzetnek van nemzeti királya .. . 

Más idegen tájon ily 6Zép Buda·vára. 
Koronás föket hej ! nem hiába várna . . . 
Amit máshol láttunk, mi sincs abból itten, 
Bemmi ! 8 magyar füldön magycw kirdly sincsen.'· 

Zokogásba iúlt a nagy harang beszéde .. , 
... :5zörnyen felijedtem .· .. kissé feleszmélve ..• 
Aztán hv;sa.n-lassan bnvkörével !ágyon 
Reám borult mélyen ujból egy uj álom ... 

... Mintha szép virágos kertbe' jártam volna, 
Hol az ntak le sem voltak még taposva ... 
S minden kis bokorból elrejtőzve látszott 
- t.:g~·an rni más vón' ? - rnint husvéti toidsok 

Mal uáiD.u.ak 80 elllaL 

Nem mindentojá. snak volt p·iros & ::;zine, 
(Sok emb6rnek nem a piros szin a hive) 
Voltak ott fekete-sárga kis tojások, 
- r~s jüttek emberek ... isten tudja hány volt. 

S jö~tenek emherek. erőRek, kövérek., 
Kik mindig öriilnek egy-egy bá.rsony-széknek. 
Kik magyarnak vallják magukat is váltig, 
S Bécsnél osztrákabbak - (a ló láb·· kilátszik). 

8 jöttek nyurga sovány, szin-magyar legények:, 
A kik eddig még nem bálványozták Bécset. 
Neki estek a sok szine7.ett tojásnak, 
R dőre harcot kezdve, dühvel civódának. 

A nagyhájn dölyfös nPmzeti vezérek 
A fekete~sálrga toj;lsnak esének, 
Hasukra lapultak s boldogak Yalának, 
Hogy gazdái lettek egy .,schwarc·gelb tojásnak. 

Másik pártnak - magyar vm.· folyt az erébe -
Egy-f'gy pirostojás lett az osztályrésze. 
8 hogy nüt rejt magáha a tojás -hogy lásiá.k, 
Miudenik. feltörte a maga toját:!át. 

A piros tojások tele voltak vágygyat 
Meg nem valósuló magyar kivánsággal. 
Vívmányokért átélt meddő küz;ködéssel, 
Soványka tettekkel - száz szines beszéddel. 

! 
j 
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hatalom. hanem a sziv tisztasága és a l vigasztaina bennünket a tudat, hogv mindez 
lélek nemessége te~zi az embert kedvessé. csak hiu erőlködés s hogy a lealáztatás-

A családfő nem rendelkezik korlátlanul tól a megdicsőülést. a haláltól a föltáma
gyermeke életével. A Taygetos hegyéhez dást, a nagypéntektől a busvétet nem
és a torpéji sziklához füződo véres jele- csak az evangelium, de a történelem ta
netek mindmegannyi visszaélés a leg:;z(:'n- nusága szerint is mindég csak rövid 
tebb batalommal s kiáltó Jázadás a ter- idő választotta el ! 

függ. Meghallgatták egymás véleményét és ki
gombolyitották a nézetek zöméből ami helyes és. 
a józan indokokra alapitották megállapodásai
kat. "A tanács és közgyülés együtt érzett. Es 
hogy ez együttérzés meglegyen, nem egy eset
ben kérte ki a tanács magán uton is egyesek 
véleményét a napirendre kerülő ügyek felől. 
Tartottak értekezleteket, maga a polgármester· 
vette kezébe a dolgot. Sőt a főispán is tárgyalt, 
tanácskozott a bizottsági tagokkal, kik a dol
gok javára előértekezleteket hivtak össze, hol 
nem egy üdvös idea látott napvilágot és vált a 

mészet szava ellen. 
A no nem rabszolgája többé a férjé

nek, de a mint osztozik vele a kötelességek- l 
ben, ugy részese jogainak is. 

A. fejedelem uralkodója és nem zsar
noka alattvalóinak. A nép pedig az ural
kodó rendelkezéselben Isten akaratát tar
tozik tisztelni és követni. 

A szeretet általános, minden tmberre ki
terjedő, - kiterjed tehát még ellenségeink
re is; - a boszuállás alacsony gon
dolkozá~ra, mig a megbocsátás emelkedett 
lélekre mutat. 

Mindenkinek meg kell ad ni ugy tisztf-
letben, mint anyagi javakban a magáét. 

A tulejdon og szent és sérthetetlen: 
Az irgalmasság cselekedete-i kötelezők. 
A jólét nem mindég boldogság, a Ezen-

vt>dés nem mindég boldogtalanság. 
Az igazi lelki nagyság nf'm az örömek 

közt, de a megpróbálta!ások idején tünik ki. 
A legtökéletesebb életfilo:.~ófia : az Isten 

akaratán való megnyugvás . . . . . 
Valóban csodálatos és érthetetlen, hogy 

Annak, aki ilyen tanokat hirdetett - a 
gyalázat keresztfáján kellett bevégeznie az 
életét. 

De még csodálatosabb és érthetetle
nebb, hogy napjainkban sincs ember, sem 
intézmény, Sf'm hatalom, _melynek annJi 
-ellensége volna, mint O neki s amely 
iránt oly ádáz g;iilölettel viseltetnének az 
emberek, mint U iránta, a kinek minden 
szava, minden tette : ~zeretet s minden 
óhajtása: az emberiség boldogsága volt. 

A Judások, a Pilátusok, a Heródesek, a 
poroszlók idönkint ujbül föltámadnak sötft 
sirjaik ból, hová őket a jobbak szánakozása, 
vagy a megérdemelt megvetés kisérte s 
ujból kezdik, u,ból végrt>hajtják a meg
ostorozás. a tövissel való koronázás és a 
keree:ztrefeszités vére~, kegyetlen mun
káját ... 

Valóban kétségbe kellene esnünk, ha nen 

Bécs-kegy volt a sárga-fekete tojásba, 
Rendjel hullt belőle, se szeri, se száma. 
Csak ugy potyogott az ezer osztrák érdek, 
Ezért kapnak koncot a magyar vezérek. 

Még ha tojások közt van is a választék, 
Már akkor nem magyar- akimost magyar még. 
Ha csak a bécsi kegy messziről integet, 
A magyar megtagad tüstént elvet, hitet ... 

* 
... Felráztak álmomból szent zsolozsma hangok, 
Bánatosan zugó ünnepi harangok, 
Míközben égbe száll kérdésünk, fohászunk : 
Mikor iön meg mir a mi feltdmadásunk ·?! 

Pártos. 

Mikor a fecske visszamegy • • • 

Ferae utakon. 
Irta: Mülek Lajos dr. 

Nem mondok nagyot, ha azt állitom: hogy 
az aradi közigazgatási élet ma ferde uton ha
lad. A közgyülés, a tanács, a bizottságok mü
ködését nem az együttérzés hatja át, hanem 
inkább a vetélkedés, a háládatlan széthuzás, a 
felületesség, a türelmetlenség. 

A szakbizottságok előkészitenek valamely 
ügyet . .Már magában a bizottságbaii felüti fejét 
néha az érdek szava. Igen sokszor a szakvéle
ményt nem az egyetemes előny hatja át, ha
nem egyesek, kotériák előnye. A tanács aztán 
vagy elfogadja a szakvéleményt, vagy külön 
nézettel és javaslattal terjeszti a közgyiilés elé. 
Utóbbi esetben kész a sérelem és a szakbizott
ság aprehendál a tanácsra, a miért az ő szak
értői tudását me11őzte. "Miért hivnak akkor 
össze bennünket, ha szavunkat nem fogadják 1" 
hangzik fel a panasz. Nem azt nézik: hátha 
igaza van a tanácsnak'? Nem! sérelmet látnak 
abban, hogy az ő véleményük mellőzve lett. 

És a mint a bizottságok éreznek, ép ugy 
viselkedik a tanács is, ha javaslatait a közgyii
lés leszavazza. A referens szépen adja elő ügyét. 
Helyesel a közgyülés, mosolylyal ajkán ül he
lyére vissza az előadó. Am ha ellennézet merül 
fel, ha a törvényhatóság egyik-másik tagja fel
szólal, s a tanács javaslatát kritika tárgyává 
teszi: akkor legott kész a veszedelem. Második 
felszólalása az előadónak, már izgatott. Egy-egy 
szó bántó és a védelem a javaslat mellett tü
relmetlen, mely azután átragad a bizottsági 
tagra is, s ez által az egész közgJiilésre. -· 

Mert bizony a közg-yülés sem ugy viselke
dik, amint kellene. Régen volt az, midőn min
den egyes városi közgyülés szinte ünnepszámba 
ment. Nem tüzték .ugyan ki a lobogót a szék
házra, de azért a városi képviselök átérez
ték, hogy a közügy érdekében jöttek üsz
sze és határozataiktól a polgárság jóléte 

köz javára. , 
.Ma minden megváltozott. Az együttérzést a 

széttagoltság váltotta fel. Azelőtt a politika vas
marka 8Zoritotta békóba a képviselőket és tette 
néha lehetetlenné az együttrnüködést. Ma azt 
állitják, hogy a politikai válaszfal ledőlt és 
egyek lettünk a hazaszeretetben is. · Lehet el
méletben ; de gyakorlatilag az "egy" ))Olitika 
nem tererntette meg a polgárság összhangját. 
A városi közgyülések ugyancsak hü képei a szét
huzásnak. 

Van még más szornoru jelenség is, amiről 
szólanom kell. Ez az indolencia a közügyek iránt. 

~Iikor törvényhatósági választás van: min
denki városi képviselö akar lenni. Ha pedig már 
meg van választva, édes kevés marad, aki ele
get tesz kötelességének. Tisztviselő választás
kor tele a terem, - vállalatok megszavazása-. 
kor nem elég a hely a padokban. De ha ezek
kel végez a testUlet, szaladnak az ajtó felé és: 
kong a terern az ürességtőL A nagy többség· 
reá bízza a fontos ügyeket, a közigazgatást mé
lyen érintő ügyeket a nehány szál ernberből 
álló társaságra, melyet már csak gunynyal le-. 
het közgyülésnek tartani. Ám a napirendet el 
kell intézni. Hogyan'? ezzel a rohanó városatya 
nem gondol. Persze, ha aztán nem tetszik a 
távollétben hozott határozat: kész a dorong, 
mely kijár polgármesternek, tanácsnak, köz. 
gyülésnek egyaránt. 

A lapok erős kritikával törnek a ,.torony
alá." A kávéházak ban, nyilvános helyeken a 
polgármester olyan szenvedő alany, kit min
denki ütni jogosult és a tanácsnak is kijut bő
ven a dorongbóL Hát igaz : kritika szükséges". 
nem jó a simogatás ott, hol erős kezekkel kell 
tényleges bajt kiirtani. De viszont való az is,. 
hogy mig a város vezetősége nem tarthat szá-· 
rnot mindenekben csalhatatlanságra: ugy a kri-~ 

Azután megkezdúdött a tánc. A táncolók egész · - Ne kérdezze Lili. hisz ugy is tudja, maga 
serege. vette körül s percre sem hag~iák pihenni miatt megyek. 
Lilit. O pedig táncolt sokat, s a legtubbet Gyóry - En miattam, Gyóry ~ 
JózsivaL - Igen, maga miatt. Mert tudja meg Lili .. 

Az estélynek vége lett, s amint Gerő Lili hó- hogy nagyon szeretem. Attól a perctől kezdve, 
fehér leányszobájában a puha csipkés pámákra haj~ amikor először megláttam: szeretem egész lel~ 
totta fejét, nem tudott elaludni. Még egyszer átélte az kemmel, szivem minden dobbanásával s éppen azért 
estét, •isszafllmodta annak minden gyönyi.irüségét. megyek - jobb nekem elmenni -valahová messze~. 
Fülébe csengett a zajos tetszésnyilvánitás, a szünni ahol majd a hirét sem hallom többet. 
nem akaró taps, eszébe jutott minden. minden. de - De Gyóry ... 
hevesebben csak aki<.or dobbant meg a szive, amikor - Igen, igen, jobb lesz hogyha én elmegyek .. 
Győry Józsira gondolt. nem latom magát többé s talán akkor könnyebb, 

Megdobbant a szive s minden dobbanásnal be· lesz lemondani arról a százszor megálmodott. 
szélt hozzá szépen, lágyan, csengő hangon s ll édes szép álomról, , mely nekem ugy sem válik. 
hallgatta némán. áhitattal s csak a puha csipkés valora soha, 
párnühoz simu It szorosabban, amint hallgatta a - Ne kínozzon Gyóry, ne, óh ne, hiszen min•. 
szive dobbaná.sá.t, csodaszép beszédét • • . den szava égeti a lelkemet, hiszen tudja azt rógen,, 

Gerő Lili egészen eltakarta a fejét a csipkék hogy én is ~zeretem . . . Oh! ha tudná, milyen
1 

közé, de még akkor sem tudott megnJ·up;odni. Ak· sokat álmodoztam én is arról, amiról pedig álmod-~ 
korra mar eljött a képe is annak, akinek a lelke nom sem lett volna szabad ; de ez talán nem bün •• 
ott volt körűHitte ... Látta már ·az arcát is. azt a hisz a jótékony á.lmot Isten adta kárpótlásul a sivár~ 

. · Irt& : Fonyi Ilonka. komoly arcot. Itt van, itt előtte . . . és beszél hozzá valóért. \ 
I. szépen, komolyan, sokáig . . . )linden szavat érti. Győry Józsi arcán két könnycsepp 'hullt vé~ 

A jogász eslélyen történt, hogy G~·öry Józsi na- Ó h! hogy összecsendül a lelkük egy édes beszéd- gig, amint a leány meg-meg csukló hangját hallotta, 
gyon beletalált nézni a Geró Lili szemébe, s azóta . ben: eltahilja ó meg a gondolatát is . . . l de a másik pereben míLr határozott hangon, nyugod-
aztán mindig maga elé kt>pzelte azt a beszédes ! l tan mondotta a künyezó leánynak: 

. l * 
szemparL ! ! - Nyu~;odjon meg Lili. én már határoztam: 

U.~:'J· hozta a. véletlen. hogy a hangversenyen Í - Bucsuzni jiith•m Lili. el kell, hog~· menjek ' elrnef!'yek, mert él'zem, tudom : el kell mennem. 
- me!y a táncot megelőzte, ó forgatta a Gerő Lili . innen, érzem : nem jó nekem itt - mondta G~'óry i Tanulok majd tovább, ott, ahol elhagytam, mikor 
koHtíját s akkor lett bemutatva a leá.nynak. Ami- ~ Józsi Geró Lilinek - a leány pedig elsápadt, ! atyám me~eha.lt .s anyám kérésére itt maradtam mel
kor a. jateknak vége lett, a kis müvésznJt karján : csodálkozva nézett a férfi szemébe s rezgő hangon : lette gazdálkodni az ósi birtokban. hisz ez volt a. 
vezette a szomszéd terembe. ugy gondolta: hogy jó ! kérdé : ! kenyere mindenkor a nemes györöcskei Györy fa.~ 
lenne in maradni, mindig, örökre. i - Miért "? ' milia mindegyik t.agjü,nak - s akkor majd eljövök 

' 



l . 19L B. április 19. r tikával é!ő sem követelheti, hogy mindig néki 
( legyen igaza. Méltányosság, tárgyilagosság, tü-

f 
relmesség vezessék a birálatot s ha ezekkel 
~gyesül a szakértelem: létrej ő a használó, a 

t javit.ó, az üdvös birálat, melyet a kit illet, szi-

~
. vesen fogad, készségesen követ. 

Ismétlem: a mat vdrosi kiJzigasgatá8 ft!fde 
uton halad. Ezért ne okoljunk egyeseket. Száll

{ junk magunkba és keresve a baj okát: orvo
J .so)juk magát a bajt. 
J. Nem régen volt a tisztviselő választás. Ta
\, lán egy esetet kivéve - az egész akf.us egy-
~hangulag lett megejtve. Egyhangtllag! Mit je

lent ez'? Azt, hogy az uj onnan megválasztott 
~J tisztviselők e bizalomra méltók, tehát kezükbe 
·.·. van letéve a közigazgatás ügye. Egy hó alatt 

nem változhatott meg a tisztviselői kar. Miért 
~;~1 mégis az elégedetlenség'? Miért akarjuk egy hó 
.·,. alatt, évek hosszu sorának munkáját megte
f' .remteni '? Miért követeliink lehetetlent'? ,... 

Azt hiszem : nincsen senki az egész vá
( rosban, a ki ne lenne meggyőződve polgármes
f. teriink törekvéséről, tehetségéről, tiszta, önzet
l len lelkületérőL Ott dolgozik irodájában kora 
• :reggeltől, sötét estig. Utána néz az ügyeknek, 
f. tárgyal, ülésez, tanácskozik. Szidják mégis. 
J Miért ? Csodákat várnak tőle. Azt aka1júk: te
:1 remtsem gyárakat, adjon igazat mindenkinek, 

segítsen mindenkin. főleg pedig törölje el a 
pótadót, ha lehet egészen. 

l<1 eledik a zugolód6k, hogy a mai helyzetet 
nem a polgármester teremtette. Szülték a viszo
nyok. Aradnak évek hosszu során Wrtént mu
lasztásait kellett pótolnia. Erősen megindult az 
.alkotás munkája. Nagyot markoltunk. A város 

l 
fejlődött, szépült; de szaporodott az adósság, 
növekedett a pótadó. Ma már a város szépülé
.sét nem látjuk annyira, mint a mennyire érez

' zük a terheket. És e terhekért nem a helyzet
J ben keressük az okot, hanem személyekben, 

~
~ .. kiket aztán alaposan megkritizálunk. A jogos 

·. .~_' birálat nemcsak hasznos, de nélkiilözhetetlen. 
1
• Ilyennek szavát hallja és hallgassa meg a pol-
l gármestcr. Ne legyen érzékeny! De viszont az 
l indokolatlan támadások ne kedvetlenitsék öt 
f el. Nagy idők óta áll a város szolgálatában. 

( 
.Sokat tett, még sokat várunk tőle. 

Nem a mü1den áron való gyáralapitás, nem l légvárak épitése a polgármester kötelessége, 
hanem első sorban a jó közigazgatás, azután jő 

·:az anyagi alkotás, de csak oly mérvben, mint 

'hogy elvigyem magammal messze - mert te nyujt• 
'hatsz nekem csupán boldogságot, mert te vagy az 

l. ·-élet. te vagy a. boldogság, a legdrágább nekem az 
~ -egész v i l ágon . . . 

~'
:.. A leány hallgatott, csak a lelke beszélt, hiszen 
• 'hallgat az ajak, mikor a lélek szól. mert oly szent 

.az, amit a lélek beszél. 
, Csak mikor már szóhoz tudott jutni a leány 
1 -a nagy boldogságtól, csak akkor mondta igaz. méiy 
:., . ód' l \. meggyoz , esse : f 

- Es én várni ogJak, várni fogok reád. ha 

1. 'keU : sokáig . . . 
- Mikor a kis fecskék utra ke.lnek, hogy uj ha

i zába térjenek, eljövök é1·etted, hogy az enyém légy, 

t~ ."' é~ ~~r: :~::::.:::.:~;~,:~'~"· bft. 
·vös dobban~ban, két szem összevillant, a. lóle.k ~e~
.találta a felet : a rokonlelket s az emberek . meg1s 
azt akarták, hogy feledjenek. 

·: Azt akarták, hogy Gyóry Józsi feledjen. Azt 
' akarta az édes anyja, a büszke Teleky bárónő, 
'·l ·.f hogy mondjon le minden álmáról, tópje ki a lel-
. kéból annak a. képét, aki neki a legdrágább volt, 
t hogy ne gondoljon soha arra, akire gondolni is bol-
t ·do~ság volt neki. 

Gondoskodott ö már a fia. jövőjéről. Csak meg 
kell kérnie a gazdag Bánlá.ky leányt, akinek a ro· 
konai első emberek a vármegyében s aki előkelő 
társadalmi állásánál fogva is épen hozzá illó pa.rthie: 
. De mégsem igy történt. Győry Józsi elment s 
tanult szorgalmasa.n. Sokszor egész éjszaka fent 

~ ·-volt, hogy hamarább célhoz érjen. - Nappal iroda-

J 
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azt a körülmények igazolják és a pénzügyí érdektelenség, egymástmegértés, megbecsülés~ 
erőnk engedi. Üdvösebb a már meglévő alko- rokonszenv, kohégiális érzelem hasson át ben
tásokat védeni, erősíteni, fejleszteni, mintsem nnnket. A kinek nagyobb a képessége: vegyen 
elhanyagolva ezeket, uj - talán életképtelen kt a maga részére többet a munkából. A leg· 
ideákat forszirozni, csak azért, hogy tetszetős kisebb tehetség is sokat ér, ha kellően érvé
jelszavakat adhassunk fel a nagy közönségnek. nyestH. Egyesült erővel, kölcsönös megértéssel, 
Az unos-untalan hivatkozás más városokra, al- , hivatalnoki testillet karöltve a törvényhatósági 
kaJmas megtévesztése a józan haladásnak. tagokkal és szem előtt tartva, hogy a törvény
Mindenik város maga érzi terheit, maga ismeri hatóság egyeteme van a nagy küzönségért és 
helyzetét. Csak azért alkotni valamit, mert nem megfordítva: igy és ekként kiragadhat
ilyen másutt már van, lehet tetszetős dolog, de juk ujólag küzigazgatásunkat abból a kátyu
a gyakorlati életben nem valósitható meg min- ból, melyben most megfenekleni látszik. Ne 
dig. A mit eddig tettünk: kellett. A mit támadjunk, de segitsünk: szóval, tettel. Ellen
ezután teszünk: okosan, megfontolva, józanul téteket ne keressünk, hanem találjuk meg az 
cselekedjük. A romlott gyomornak pástétom egyiittmüködés utját. Ne azt nézzük: mit esi· 
sem ízlik. Ne üssünk lyukat tarisznyánkon, nál más város, hanem azt: mi kell Aradnak. 
hogy abból kihulljon még az a kevés is, a mi Egyszerü, keresetlen szavakkal irtam e so
benmaradt - délibábokért. A délibábból nem rokat. Nem feltitnni akarok azokkal, hanem 
oltotta szomját senkisem. hatni akarok azok lelkére, kik szeretik e várost 

Keresse a polgármester mentő} szélesebb és annak polgárságát. 
körben az összeköttetést a polgársággaL Legyen A szeretet mai szent Unnepén szálljunk 
6 vezetője a városnak és nem hideg beamter, magunkba és érezznk át, hogy egyesPlt erövel 
ki elzárja magát a paragraiusok sáncai közé. biztosithatjuk csak a haladás utját. A polgárság 
Csalhatatlanságot ne vindikáljon magának; de együttmüködésében van Arad jövője, haladása, 
kövesse szilárdan meggyőződését mindcnkivel ereje. E nélkül a ferde ut örökké ferde marad 
szemben, lefelé, felfelé egyaránt. Eddigi mlikö- és ezért szidhatnak, üthetnek bennünket - jo
dése sok előnyöst teremtett e városnak, él ben- gosan. 
nem a remény, hogy a vezetőszerepet elnyer-
vén a polgárság bizalmábó~ mielőbb véget vet · 
a türelmetlenségnek és illnziók ápolása helyett 
a csendes, de józan haladás utjára viszi a ma 
zavart városi közéletet. 

És a mit a polgármester maga elé tnz, 
támogassa őt munkájában a tanács. Ne akar
jon mindenik bölcsebb lenni a másiknál. Tart~ 
sák szem előtt, hogy ők előkészitik csupán az 
ügyeket, a közgyülés dönt azok felett. Ne te
kintsék magukat statusnak in statu i ellenke
zőleg, mint a törvényhatóság tagjai, érezzenek 
a Wrvényhatósággal. Egyiitt, együttesen. Mín· 
denik tanácstag biJ;ja önmagában mindama kel
lékeket, melyek állásához kívántatnak. De ez 
nem elég! A képesség akkor válik a köz elő
nyére, ha vele jár a türelmesség, rokonérzés, 
tapintat. Ne pusztán a tisztviselői jelleg dom
borodjék ki a ténykedésből, hanem az is, hogy 
ő is tagja a polgárság egyetemének. Hordja a 
terheket épen ugy, mint osztja az előnyöket. 

És a törvényhatóság? Első sorban legyen 
kötelességtudó. r\e tekintse tagságát disznek 
csupán, mert az felelősségteljes. Szorgalom, 

ban dolgozott, mint a legszegényebb, ki rá van 
utalva an·a, hogy önönma.gát tat-tsa féin ; de nem 
akart elfog-adni segitséget az édl's anyjától, meg 
a.karta mutatni. hogy erős akarata van s min
dent megtesz azért, akit lelkével, szivével szeret ... 

Gerő Lili pedig sokat sírt és imádkozott. Ha 
egyedül volt csöndes, kis fehér szobá.jában. térdre 
bo1·ult a Madonna képe ellitt s ugy kérte. segitse 
meg őt cé:jai elérésében, óvja meg minden ves?;élytól 
az ö legdrágább kincsét. 

Atyja szüntelen emlegette elótte. hogy eljött 
már nz ideje annak, hogy férjhez menje11. A szép-
ségen kivül egyéb hoza.nányt aligha kap ; igyekezni 
kell tehát, hogy addig jusson fókötó alá. mig ezzel 
az egy kincsével rendelkezik .. Nem érti: miért nem 
kéri meg senki. Ha társaságban van, körüh·aj ong· 
ják, ö az est hósnóje s egyszer a dusgazda.g 
Rády báró is nyilatkozatot tett. Mi lehet hát az oka 
annak, hogy még mindig nem kérte meg 1 

Megtudta aztán nemsokára azt is. · Egy neves· 
tély után, ab.ogy hazamentek, azt kérdezte Gerő 
Béla a leányától : 

- Lili ! Neked nincs szándékod férjhez menni 1 
Hallottam. a mint Rády bárónak kt'ró sztwá.ra azt 
felelted : Hagyjon nyugton báró, már mondtam ön
nek többszi:ir, hogy nincs szándékom férjhez menni. 

- Igen atyám, azt mondta.m. · 
- De hát mond csak Lili, van-e elfogadható 

ok arra, amíért kikosarazod Rádyt '? 
- Van atyám, én mást szeretek s megigértem, 

hogy várni fogok rá.. 
- Talán még núndig nem feledted el Gy6ry 

A nemzetiségi-párt 
és a gazdasági kérdés. 

Az .Aradi Közlőn y szám~ra irta: 

Goldis László, országgyülési képviselő . 

i~agyarország gazdasága ezer sebből vérzik. 
Gyarmata vagyunk Ausztriának s a független
ségi-párt árulása óta sirba szállt a remény, .. 
hogy valaha is e gyötrelmes állapotból kisza-· 
badulhassunk. 

Az ország politikai vezetése a fendalis· 
nagyurak kezében van. Ezeknek agrár érdekei 
megölik a kereskedelmet és ipart. A kétkedő 
tanulmányozza át a nemzeti kormdny kiegye
zési törvényeit s fájdalmasan fog meggyőződni 
arról, hogy a ]atifundiumok kedvéért feláldoz-·· 
tá~ Magyarország iparának és kereskedelmének 
legelemibb érdekeit. Nézzétek át az uj adótör
vényjavaslatokat s látni fogjátok a feudalis 
uraknak szeretette1jes gondozását, érezni fog
játok, hogy ebben a szerencsétlen országban .. 

Józsit 1 Talán rá gondolsz ? Megmondtam, hogy ne 
gondolj rá. soha, ó elment, hogy ne is lásson téged. 

- Ne vádold ót atyám, ó értem hagyott itt 
mindcnt, értem mondott le mindenröl ; hogy rólam 
ne kelljen lemondania. 

- Gyerek beszéd, majd elfeledte~ vele a távol· 
lét s utóvégre is belenyugszik anyja akaratába; te 
pedig sirathatod eltünt ifjuságodat., álmaidat és Rády 
báró t. 

De a leány hitt, nem kételkedett egy percig 
sem, lúszen jöttek a levelek, gyakran it1. és sokat. 
minden egyes szava visszhangja volt nemes lelkének. 
végtelen nagy szerelmének. 

J:ojs várt. Yárt • • • 

... Szeptember vége felé jár már az idő. Gerő 
Lili a kertben sétál s nézi a haldokló természetet . • • 
Olyan összbangban van az ó lelkével, hiszen az is 
haldoklik, fáj. sajog yégtelen. Olyan régen nem 
irt, több mint egy hónapja hírt sem tud felólt>t . . • 
Százféle gondolat mardossa a lelkét, százféle alakban 
ját· hozzá a. kisértés és nem hagyja n) ugodni. Zak
latja szüntelen., hátha-hátha hütelen lett'? . . • 
és végighull arcán a szomoru könycsepp, hátha 
beteg, s egyedül gyötrődik nehéz betegágyán . . • 
hátha. . . . de nem, az nem lehet, igaz volt a sze· 
relme és csak ,·árja-várja ••• 

-Lili! 
Visszafordul s maga előtt látja az 6 észmény

képét, szive, lelke álmát, minden boldogságát: Gyé'i1·y 
Józsit. A másik percben már i.ilt~lő k&rj&iban tar~j& 
Györy a leányt s ht)S.Slil.l, llosszu csólwt nyom az 
t\iakára. 
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nek elő. Az rmbrri .lélek minden rangn é~-~ egyedüli ur még mindig a Uirök -"pahi, a nagy 

földbirtokos. Az iparosnak, a kereskf'dőnck, a 
kis embemek négyszer fogják lenytlZni a bőrét. 

A kis gazdasági szerv('zeteket, a kis pénzinté
zeteket föláldozzák a eápáknak, a hol a nagy
urak ülnek az igazgatú:-;ágnkban. 

F1gyel,jétek meg, mi történt leguttihh a 
szeszankétcn s ámulattal Yehetitek tndomásul, 
hogy az ipari szeszgyárti1st tünkre fogják tenni 
a mezőgazdasági szcszgyártás kedvt'ért, mcrt a 
nagyurak megirigyelték egy pár ipari szesz
gyárnak hatalmas fellendüli·sét s ezt•knek mü
kiidéséhen mt'g Yalami felekezeti szint is vet
tek észre. Pedig hát ők a lelkiismereti szabad
ságnak hős hajnokai. 

A falusi kü;gazdaságuk tönkremennek, mert 
az állampolitika a latiíundiumok sz{tmára ole:-;ú 
munkaerőnck a megszerzését követeli. Erdőt, 
legelőt elzárt az erdőtörvény. Szegény ember
nek libája, borja,· malaca még az ut szt'lén 
sem legelészhet. Lefogják a marhát, az embert 
megbüntetik. A mult évben 140 ezer emlwrt 
büntettek meg erdészeti kihágásért. Az (\f-lszes 
kihágásoknak 250fo-a. Óriási dicséret a tisztelt 
erdész uraknak. Ugy látszik a fút jobban mf'g
hecsülik ebben az országhan, rnint a polg<irt. 
A kincstári erdők s.zomszédos lakói biznnyára. 
megértett<~k már, hogy egyedül a függetlensegí 
kormánypúrt üdvözit. A jövő választások után 
talán kevesebb lesz majd az erdészeti kihágás. 

Szcg(my paraszt. Kihaltak a Wesselényiek. 
Mert ha úlne az igaziak küziil egy is. meg
ismételhetné a nagy ő:·mck szavait a pa
rasztról: "Nincs egy kallisz buz:ím, a m~lyre a 
perzselő nap heve ar. ő verejtékét ne száraz
totta volna, neki kell az idő viszontagságaival 
kü.zdeni, ő tikkad nehéz munkában a forró nyár 
hevében s didereg a csattogó hidegtől száraz 
kenyere és szigoru eledele mellett, a mig én a 
hüs árny<·kban henyt~lek, vagy a mig az általa 
vágott és hordott fával júl fűtött s az ő rnun
kája után szcrzett pénzzel ékesitett szobában, 
vendégeskedhetern abból, a mit ő szántott, ka
pált, aratott." 

A népiskolák a but(tásnak valóságos meleg
ágyai. A magyarositás részegítő jelszava alatt 
az ország tiz milliónyi lakosát tudatlanságban 
akarják tartani, hogy részint őket visszatartsák 
a gazdasági harcban való tudatos részvételtől, 
másrészt pedig az ezen tudatlanoktól és sze
génységben sinylődőktől megkapuritott politikai 

hatalom révén annál künnyPhhen elnyomhassák 
a magyarsúg kürébeu mindinká.bb megnyilvánuhí 
aztm törekv(•st, mely a gazgasági rabszolgaság
hól való felszabadítást t·élozza. 

Azt találnil hinni valaki, hogy az ug;..-ncve
~wtt nemzetü:(~gi aspiráeiúk mondatják Yelem e 
szavakat. Idézek tehát lümfy Zsigmondnak 
":\époktatásunk bünei'' eimü könyvéből". Miöta 
a nemzetiségi iskolákban mindjobban erősza

kolják a magyar nyelv t.anitását, a népiskolák
búl kikerült tanulók szinwn nem tudnak ma
gyarul, de azonfelül az egyéb dolgokban vah) 
tudatlanságuk nagyobb. mínt a tanulúk átlagáé. 
A magyar nyelv tanuhisára forditott idő anél
kül, hogy a kivánt eredményre vezetne, meg
akadaJyozza a t.anitás egyéb ágainak viszony
lagos hatékonys<'lgút. Az a türekvés, mely a 
népiskolát a magyarositás eszköze g,Yanánt 
használja fel, ezt a célját nem éri el, de igenis 
jár egy olyan eredménynyel. a mely nagyon 
.H belt>illik a magyar népoktatásnak rendsze
ribe. Az ország Jakuss:igii.nak jókora rt'·:;zc 
számára egy ujabb fényfelfogú kt'•szülék, amely 
megnliveli a kulturÚlanság és tudatlanság :-;ö
tétst\gét. A maqyar nemesség szinte rá erösza
ko(ju államsey/ly (onndlmn az dllam pénzbeli 
segítségét a nemzetiségi úkolákra, de csak azért, 
hogy ennek az államsegélyes tal6rwk a gyom
rában bevillesse oda a rnaga görögeit s ezt az 
iskoleU i8 teljesen a saját érdekeinek a szalgá
latába kénysz(flithesse". 

Mindm politikai küzdelem tulajdonhpen a 
gazdasúgilag elnyumottaknah harea, a gazdasági 
elnyomók ellen. Az emberiség türténelrnét lehet 
t1gyan szépen hangzó frázisokkal feldisziteni, 
de az nem változta~ja meg azt a tényt, hogy a 
tl\rti'nelrui fejlőrlés nem egyéb, mint az emberi 
társadalmak gazdasági előnyökért folytatott 
küzdelmének eredménye. E;r; igazságokban csak 
az kételkedhetik, a ki a történelmet mint re
g{myt tanulta. A materialisztikns történelem, 
az igazi tör: éneti tudomány, nem pedig a 
népek elaitatására feltálalt mest>k gyüjte
ménye, napnál világosabban mutatta ki az em
beriség k.üzdelmeinek igazi inditl!kait. "A tár
sadalom összes alakulatai szigoruan összefügg
nek a politikai gazdálkodás jelenségeivel. Az ál
lamok politikája, a történet nagy irányesziDéi 
és a kollektiv erkölcs alapvető irányzatai nem 
érzékfölötti társadalmi eszmékből fakadnak, ha
nem a gazdasági viszonyok prózai alapjából tör-

rendü magasztos és sokoldalu megnyilatkozásai ; 
szigoruan meghatározva és körülirva vannak ~ 
azon gazdasági környezet által, amelyben kife.i- J 
lödnek. A társadalom reformja csak a gazdasági 
helyzet reformjáYal érhető el." t Achille Loria: 1 
A szociolúgia feladata és iskulái). A lelkiümw-
ret sem egyéb, mint a társadalom hatalmi vi- r 
szonyainak az ember lelkLllC'tér(' visszaverőd('i 

fénye, - mondja ~Jenger Antal az ő LU erkfilNJ
tanában. 

A nemzetist'gi párt a szegt'·nyekrwk. a gaz- ~ 
dasági elnyomottaknak pártja. Hercegl'kről ál-~ 
modni sem meriink. Nincsen egyetlPn grMunk, ." 
nincsPn egy búrönk. Három 'milliú román kö
zött nincsen kétszáz f'mher, akinek Pgyenkint 
ezer hold földje volna. A Alocsonyiakon kivül 
nintsen egyt•tlrn milliomosunk, Igy van e:z a 
szegény tötoknál is. Nagyon természetes tehát, 
hogy a nemzrtis(·gi párt gazdasági <'élokból 
küzd a politikai hatalmi. rend demokratizála
sáórt. A nemzetiségi púrt gazdaf>ági program-
ját riividen és szahatosan ug.v lehetne üssze
foglaini, ht,gy az küzd az ugynevezett munka-
nélküli }üvcdelmeknck leh('trtlenné tl>telét'rt, 
ami (•gyt''l'tf'lmü azon jognak hiztt•sitúsával, hogy 
mindt·n rnunkás megkapja a kifejtett munkúért 
járó teljes, hiánytalan bérét. Hogy st>nki a mds 
munkája után fl(' él!wssen. A reális, !lPm uto
pisztikus szocializmns szcnl igéjét hirdetjük. 
Az emberi tár-.adalomban boldoguljon mindt•nki 
azon munka arányában, amdyet a küz hasz-
nára elvégez. Ez alapelveken természetesen eg{·-
szen uj gazdasági rendnek kell életre kt>lnie, a 
mclyben a Wmegeknek gazdasági kiz:,;ák:~nányo-
lása egyszerüen lehetetlenné válik .... 

A gazdasági exigenciák egyszerű követ
kezménye a nemzetiségi pártnak azon politikai 

r 

• , 

követelése, hogy az ország minden népe a maga • 
nyelvén müt·eltessék, a rnaga nyet-vén közt~gaz- i 
gattassél; s a saját nyelvén biráskodjanak 
felette. .. ' 

B tételt a legridegebb tudomanyos alapon, · · · 
minden ki~tsúgen fPlül behizonyitotta Bauer 
Ottó "Die NationalitittenÍl'age und die Social
demokratie" ncvii gyünyürü könyvében, amely 
csak ez év elején jelent meg a könyvpiacon. 
BizonyitJa ezt különben ama körülmény is, hogy 
ugyanez a követelés benne van a szociálde-
mokrata párt programjában is. Nemcsak Ma- f 
gyarországon, nemcsak Ausztriában, de az , 
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- Visszajöttól '? • • • Mily nagyon vártalak, 
reád gondoltam mindig, szüntelenül és most itt vagy 
s nem is mégysz el többé, nem hagysz el soh4 '? • 

- Nem bizony, kicsi szivem. szeretlek s el
jöttem érted • • • 

- Én Msöm, én mindenem ! 
. • . A kis fecskék az eresz alatt már utra 

készültek s amint ide-oda szállanak lassan, bucsu
szóra., ellesték a szavát annak a boldog párnak s 
elmentükben azt csicsergik. csacsogják egymásnak 
lassan, csöndesen : 

- Ugy lett, amint mondták :· mikor mi vissza
megyünk ... 

flpácák. 
Halk Angelusra csendül a harang 

4- kis kápolna ajtaja kitebben -

8 a nwiciák a bús szürkületben 

· Megindulnak a boUivek alatt. 

A kertból késó, kénxult orgonák 

8 fakadó rózsák inély illatja száll: 

A távol réten egy legény kaszál

Már haUják a felbúg6 orgonát. 

- Piros ruhába egy szép, fiatal lány 
..~.Vegy át a réten vig nótával ajkán 
Szeretője'hez. Szerelmes a dal. 

- 8 végigreszketnek a fiatal testek, 
Lehajtott fövel vetik a keresztet 
8 az oUárig száll mély1 hosszu sóhaj ... 

Ku-thJJ Sándor. 

Száll a dal os madár I 
Irta : blbó Lajos. 

Szeretem az őszt, a természetnek ezt a haldok
Jási · időszakát, midón elhalványul az erd6 lombja s 
ezüatszála.k. lengenek messzire a fák szá.raz ágairól, 
melyeket a síró szellő elkap • röpit tova, egr ide
gen világba. Szeret~m nézni az aranyos napsu
garakat, melyek utoljára játszanak a hulló lombot
kal, a dórütött virágokka.l. fényt. ragyogást árasztva 
maga körül, hogy anna! szembetünöbb legyen a azir
mok hullása. És szeretem ut a mélységes csendet, 
mely ránehezedik a sárguló erdőre, hervadó mezóre, 
a minek már illata sincsen. csak szine. 

Alant. a völgyben fehér ki:ldkáprázatok lepik el 
a tájat. a mitöl megbonon& az énekes tis madár a 
enszerre csak ugy eltünik, mintha itt sem lett. 
Tolna. Busan, lehangoltan caic.ergik el bucsudaln· 
kat • egr biborfényes reggelen megválnat a lombo• 

tanyától, a hol kis fészkük. rejtőzrítt és a mezök köl
tészete, csak a szél bujdosik a száraz fíiszá.lak közt. 
a zörgő avaron, 

Szá.ll a dalos madár ! 
És én nézem könyes szemekkel őket. a mint 

eltünnek a magas ég messze szürkeségében s lel
kemben feltámad az irígy vágy : ha én is velök 
mehetnek, ha én is itt hagyhatnám egy összetört ! 
fészek romokba dőlt világát •.. 

* 
Nem u heti senki és nem veheted te sem rossz. 

néven tölem, ha ugy néha, őszi levéllhulá.skor meg
emlékszem rólact Egyszer egy hosszu e.szteudóben. 
Azon a napon, mely évfordulója egy ba.zug eskünek,. 
egy elhibázott fészekrakásnak. 

Ketten voltu•k a fészek ópit.ói : ta és én. --L 
Csupa virágból, édes ábrándból, fényes napsu

gárból csináltuk a fészket. Tele volt u tüzzel, sze
relemmel, mesés boldogsággal és ~ngett a daltól, 
mely a te pieik.e ajkaidról áradott azéijel s visz- \ 
hangot vert &.Z én szeretö lelkemben. Mindig imádA 
k.oztunk, mert örökösen ismételtük az oltár előtt el
m(mdott eskü szavait s ennek hatása alatt össze-

. forrt a szivünk, & lelkünk, hogy egymáséi Toltunk, 
a min\ es életben már nem lehetünk soha. 

Emlékszem az órára, mikor először zártalu 
erős, de reszket6 karjairnhL 

A• uk.üvö napján, azután történt, hogy a ven
déget 1111zét.szlottak s mi ketten maradtunk a ldcain7 
feszetben. Ott ültél egy ezéten és izgatotta.n tépt.ed 
parányi, hófehér kezeestéiddel a fityolt, melJ' puha 
redökben hulloti al' fejedról, eltat&rTa h&jadat, u 

l 
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.egész világon. Mal' pedig"- a Rzoeiáldemokra.ta 
pá.rtot nf'mr.cti ideologiáTal senkisem Yádol
hatja. 

Ez eszméknek realisálása term~s1.etesen 
·maga uttl.n von ná 11. tömegeknek hatalmas gazdM
Hági fellendülését és közvetn a kereskedelem
nek és iparnak eddig nem sejtett felvírágzá~át. 
Abban a pillanatban azonban a felsőbb osztály, 
amint Andrásxy Oyula gróf magát kifejezte, 
vagy igazabban szólva. a tömegeknek gazda-

.ságí kizsákmd.nyol6i elvesztenék hatalmi pozi
'>Ciöjnkat s azzal egyiitt gazdasági elŐnyciket. 

Bz a lényege a nemzetisl~gi párt kiizdel-

AZ ARADI PRÓFÉT ANŐ. 
• Aradon a Dohány-utcában lakik egy öregadó leány, akit szegé· 

nyek és gazdagok tömegesen keresnek tol, hogy lelki vigasz
talást kapjanak tóle. A prófétaná ugyanis azt mondja, hogy ó 

A 

közvetlenUI érintkezik az uristennel. 

vallás * maniakus a. 

5 

mfnt'k az uralkodú oszt,\ly ellen. f;s innét meg- _ A .A aa· KözUJn t d' •t'"'t'l 
.>magyarázhatú a ncmzctisí"ii pártnak rettenete~ z r ' Y u 081 OJa o · , .. 
. üldöztctésé a hatalom hírtokosai részéről. A Arad, apnhs 18. 
·függethmségj párt ós az alkotmánypárt köajngi l Az emberi természet sok, elldig még l szabónő, aki Aradon hirdeti az isteni igét,.. 
párt.ok, a néppárt pedig tisz;tán római kato- ismeretlen erőket rejt magában. Talán a ' javulásra és lelki megtisztulásra tanit,. 
likns ultramontán felekezeti párt. Mindhárom későbbi korok megismerik ez erók termé- s aki még a jövőbe is lát, - nem más, 
párt azonban a gazrlasági t>lnyomúknak egy- szetrajzát, de nekünk, a kiket a józan ész mint az isten Jlradra kütdött pr6fl.tanlije. 
$Zerii exponensei. szkeptikusokká tesz, önkénytelenül meg , 

.\ nemz;etis(~gi párt az országnak egyetlen kell állanunk s el kell fogadnunk azt a A pr6féta:aó. 
polgári politikai pártja, mely minden közjogi, magyarázato!, melynél pozitivebbet nem Kondor Rozál első osztályn probléma. Nem 
felekezeti és kízúrúlagos nPmznti tekinteten ft>- adhatunk magunknak: a. z emberi elmének a jósnők, kártyavetők, szellemidézók, kuruzslók 

, liil a világmoz;gató modern gazda.~ági elvek a mindennapi jelenségektől elütő meg- és ördögüzők közönséges fajtájából való. Nem 
. alanján áH. nyilvánulása nem más, mint az idegeknek becsapá.sra Uta?;ó, pénzzsaroló csaló, aki. együ· 

~em a mag,varok ~'ih~n küzd a .nemr-eti- és magának az idegrendszer központjának, gyü, tyukeszü szobalányok koronáira éhezik. 
~égi-párt, hant~rn kiizd azon osztály ellen. mely az agynak betegsége. Ezek a sorok nem vagy szerelmükben csalódott, minden hitüket 
gazdaságilag tPhát politikailag is egyformán valamely tudományos értekezés elé iród- vesztett bakfisok szivének megvigasztalására 
n.vomja t;s kizHákmányolja a magyart é~ nem nak. Csak irányit.:ísául szolgálnak egy szen- bűvös italt készit, jópénzért és szép szóért. Nem 
·magyart. Ez az .. osztúly azonban tagadt~ i sze- záci6s ténynek, a melynek szinhelye Arad. a tenyér barázdái között kutatja a jövőt azok 
retnt> a maga oszlályjellegét é~ magát uralkodó Ez a mi városunk, a melyről a napnak számára, akik azt sem tudják, hogy mi t1~rtént 
fajnak szokta mundani, habár Wbb bt'mw a krónikás munkásai tudják csak igazában, tegnap! Oh nem! Kondor Rozál azt tartja ma
rPncgát ném~t {•s szláv, mint a tiísg;viikel'es mennyi érdekes és küli1nös emberi megje- gáról, hogy ne.W küldeti'lt van a fötdiJn. Egye
magyar. ne o:;:.ztál~·.-.rdekeit köriilbc\styázza. nem- lené1:1 huzód;k meg benne a semmit el nesen. minden köntörfalazás éc;; kertelés nélkül 
r.t>ti szinüre l'estett falakkaL hog-y ílykép álcár-za nem áml6 kiilszín alatt, nem lenne olyan megmondja az őt felkeresős tanácsára kiváncsi 
ig-azi tiirekví·seit. ~ziiksége van a nemzeti id~o- n~· ugat és kelet hatál·mesgyéjén álló met- embereknek, hogy dirtiete a nt.'3'11fbéli urtstel\net 
logiára, hog_v rahul ejtsc a magyar wmegeknek ropolis, ha ezt jellemrajzához tartozó egyik vonul vissza nellánJI pillanatnyi kontitiu.mra. 
lclkiü;nwretét, hogy t•rííUPnn(! h·g.rP azoknak legérdekesebb jelens;~get nélkülözné. mielőtt a feladott kérdésre feleletet adna. Miért 
gazdas:.'Lgi hnrnH t'·;; lt~gfőhpt·n lelwtetlennr' Az ipari és kercskPdelmi legfejlettebb ne!'? A drótnélküli U.viró korában sok minden 

. tegye az nr~zág ö~szt>s míprinek t>gyesiilí·sét a életben. a legmodernebb kulturát6L telitett lehetséges. 
kizsákm{lnyolú osztály leg,vőzí•t;í·re. társadalomban születik meg a miszticiz- Ez a rejtélyes nő, aki valószinüleg a val-

Lassalle h:ja Yalahol, hog,v az tí:;zaki néJ.H'k musra haj ló vagy inkább sóvárgó lélek. lás ma.niakusa, itt tél közöttiink egyszer ü kör
k!'izött ma is él u legPnda, mel_y' azt tar~ja, A franllia forradalom százada szülte a nyezetben. Néha gummitalpas elegáns magán
lwg~· az ornszlúnkiilyiik halva jün n vilr'tgr<t s spiritizmus atyját: Swedenborg Emanuelt. fogatok állanak meg .lakása, a kicsi földszintes 

. c.sak apjának két..,t'•ghPPsPtt (Hf1it<isa kPlti t'·!Ptre. A hitetlennek, isteatagadónak, tu\mü~ ház előtt. Néha meg· szegény mosónők:, faluról 
_A köZüf.i nyumoruság reltPllNt's ordititsa ft'l velt, párisi erkölcsünek mondott Arad, a jött egyszerü földmives emberek járulnak eléje, 

. Iog1a t'~breszt.eni ~lag~'arország lll:~pciiwk halott- modern városok mintaképe pedig otthonául hogy onnan a kék kárpit mögül küldött hir
- nak yélt üntudatát s e!-c!m<ü;sal igaz testvéri- szolgál egy nőnek, a ki nem kevesebbet adást a Kondor R9zál szájából vegyék tudo

séghen ke?-et fogva, le fogják riizni nyn.kukrúl mond. magaról, minthogy ó az istennel köz- másul. Igen nagy a klienturá.ja. E!lnek a nő-
a szemtelen Rzunyoghadat. Akkor ümwpf'l,iük vetlen érintkezésben áll, vele társatog, neki nek van esze. Igen sok esze van, melyet akként 
mojd lelke~f'désse! a ff'ltámadál;l. monci:}a meg akl'Jratát, szóval Kondor Rozál, értékesít, hogy azok előtt, akik. vak hittel meg-

a 1Johdny-utca 7. szám alatt la1ó szegény jelennek előtte, egys7ierüen rejtve tartja. A leg-

a lágyan simul ú, a.~lfényii zu hatngot. mely1wk fürt- az Prnlo\kekPn, nwlyt•k a mi holdogsá_gunkat juttat· az imádásig fnkozúdou szeret+·t gyönyörüségével 
öleltem át hajlékon~· termeted. !timogattam kipirult 
arcod, melynek leá.n;•,"koi'Í lmmva..<~sá~At Yalami üde, 
eleven rózsaszin \<i.ltott.a fel, hog~· szinte látni lehe
tett, a mint a vér lázasan Jiiktet a hálózatos erek
ben. É.., kérdeztelek, vallattalak folyton : 

jeL mintha Yillamos ti.ramm1d lettek volmt t~le, fel· ,jük az ('szemlw. 
korhacsoltá.k Preimben a Yért. Meg;látszott a to;>kint_•· Gondolataim mo;;t is, akúrhtí.nyszor visszatérnek 
teden. a szl'.meidben. a.z aremlon, hog~· vi.l'!ad, söva· a multba s látom a lakásunk körül elterülő kis kere· 
rogta.d már 1·é~en ezt ll pillanatot. <l szerel••mnek retet a maga szép, egyszerű, illatos virágaival, me· 
és boldo~agnak ezt az úri~já.i és most m~g;is ff.lsz, lyek küzütt to voltál a legszebb, a legüMbb, a leg
l'emegsz a jelenléh~mtől s szeretnéd ha mnssze, amnyosahb. ~iagam elütt hitlak kUnnyü, hófehét· ru· 
távol lennék tőled. hogy ne öle-Uelek f>s ne csúkol- hában, kipil·ult arccal, fekete fűrtf'id között egy sö· 
ha.ssa.lak. Fiatal, leányo~> lelkedbt'n erős lángot vt·t~tt tétvörös rózsával. a. mint az t~Sszonyi szépség tuda
az ellená.llá.s órzete s én meghatva, mo:Jgigezve, IDtlC· l tában bntérsz 'a vadszőlós lugasbu., az árnyas lom
babonázva borullam a láb11.idhoz s hútoritüla~, majd· bok alá. a hol ~~n vagyok s incselkedw, ''ágyaknt 
nem rimánkodV11 szólottam hozzád: ébresztve, szólasz hozzám: 

- Mondd meg m~kem igazán, szer6tsz·e te 
engem: 

f~s te vissza feleltél : 
- Nagyon, a lelkembúl. szivem miRden dobba

násával, éppen, mint az Istent! 
- ~;s szeretni fogsz mindig '! 

- Ne félj. n(• remegj tölem, a. mh'•1t u. ki;ze
ledbPn vagyok. hiszen annyira szé11 vagy, ann~·ir-a 
t~zeretlek ! 

Ugy tetszett, hogy a szavaim hatá."a alatt íj;oz
szerezzentél. mert vonngiott az ajkad és lassa11, 
c~endes hangon · vála.szolt.W a \·aUomásomm : 

...;.. Fáradt, Wródött vagyok:, pihenni vágyom. 
~~s felálltál a székről. oda men tel a pamlaghoz 

• végig dőlve rajta, engedted, hog)' fejoriet a vá.l
lamhoz szoritva, álmos szemeidet. lezárjam egy esók
k.al. Talán még azt :;;em hallottad, hogy a füledbe 
i>ugtam: 

- Jó éjszakát. szivem szerelme. éll édes min~ 
tienem! 

* 
Ha nem votnék f~l'fi, e1·ös, 1neglett ember. a 

.ltit megodaett. a.'l ·élet .vihara, .sirw szeretn~k azokon 

. - Nos, meg st'm ölel engen1 '? - Örökké, mindig, utolsó sóh~jtásomig! 
Azután. mintha érezném gíimbölyü karjaid me- válaszoltál Plhaló han~on s nyakamba fonva ka.rja.i

leg, puha ölelésót, picike, vérpiPOs ajkaidnak mámo- dat. vittél magaddal, keresztül a kerten. a. virágok 
ros forrőságát, melyekkel oda tapadtál hozzám, hogy között, a mi fészkünkbe, melynek a.blaka.i vörttses 
gyors, perzsoló lélegzeted fülégette arcmpon a pirt. fényben égt~k az áldozó nap utolsó sugaraitól, 
Babonás ·szépséged egész ingerlékenységével hajtot- Ha az a röpke fény a lelkedbe is be tu.do\t 
ta.d fejedet a vállamra s. bohókás kaca:üa.l mnta.ttál l Yolna. világitani ! ..• 
fel ujja(~skáiddal a vadszőlő lombjai közé, a. hol a * 
két szerelmes madár r.siesergett egymással. míntha _ _ . 
csak azt mondtad volna.: - Tudja az 1sten. hogyan törtenhetett, de egys:~er 

.-
2 

; • . • megváltozott körülöttünk minden. Mt'g a. napsugár 
- ,Lntod: • • · Pddát vehetnenk a nót<í.s ma- is kerülte a házat. A nó~ madarak felborzolták 

daraktól. tollaikat a lombozat között, ubba hagyták a. dalt éa 
J::S én megértettem a. nema beszédeL Erősen. mentek az elhagyott lugasbóL Viragainkat is meg-

szgrosan fűztelek a karjaim kiizé. a szivemhez. mely ütötte a dér, az őszi éjszakák hideg harmat& s a 
a megszukadásig vert, mialatt szakadozott. törede- mi fészkü.nk, a mi kicsiny lakásunkban is hervadás. 
zett. s:~.avakat sugdosta.m a. füledbe a. szerelemről. bánat mutatkozott. 
arról a mélységes érzésről, melynell: öröll:kévalóságá- EgyedUl te Yoltál még üde és szép, de a mo~ 
ban olyu.n nagJon, oly annyira hittem. Csende..'len, ~oly és a neYetés a tt' ajkaidon is elhalt. 
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természetesebb egyszerüséggel mondja meg, semmi, mert a vőlegény h~llgatott a rágalma- tizedik ember, - mond1a az üzlet tulajdonos
aogy tőle hiába akarsz megtudni bármit is, zók szavára. Szive megtántorodott s nem ki- nője, - aki a prófétanőt keresi. Tessék csak 
i csak akkor mondhat valamit, ha trf're aa U1'· vánta már a szegény leányt. De utól is érte as a. 7 es számu házba menni. Ott lakik Kondor 
istentdl engedelmet kap Isten büntetése. Januárban volt az eljegyzés, Rozál - s a. legmélyebb tisztelet hangján ejti 

A reszketésre, a szent lélek megszíllására márciusban meghalt a volt völegény. ki a. nevet - Ugy látszik, ünnep előtt az. 
kitünően begyakorolt finom és mozgékony ideg- Ekkor elköltöztek Lévésről. Kurticsra men- embereknek nagy .:~zükségük van Igére. 
zeté.,-el rabul ejt, s miután rabja vagy, szugges- tek lakni 8 onnan, mint mondottuk, Aradra. Amikor előszö~ voltam ott, a prófétanó 
liT erejéTel elhitet veled amit akar. Valósággal Azóta már két vőlegény kopogtatott a szegé- nem volt otthon. Epen egy aljat liferált haza .. 
megdicsőülve hagyod el a szerény dohdny·utcai nyes portán. Ezeket is utolérte a kegyetlen 1 Várakozni kellett. Rövid idő mulva megérke
ház kisded szobácskáját s áldod a sorstd, .hogy halál. zik. A szobában fejét két kezére hajtva ll egy 
az aradi prófétanől'el öf:szehozott. És ö mindezt _ Ebből is látszik, _ mo:ndja ég felé for- hatalmas s~ál ember, akin azonban. valami belső 
iagyen, szent missziójának tudatába.n teszi. ditott szemekkel Kondor Rozál _ hogy az Is- nyavalya nyomai erősen meglátszanak. Ez is 
lia. hivő ngy, még a jövendődet ia elmondj•. t1m csak magának akor megtartani. vár. Már régi ismerős lehet, mert mikor e so-

~le ha éles sz~mei észreveszik •. hogy tamás- Azelőtt ő is közönséges halandó volt. Tele rok iróját észreveszi a hazatérő leány, a másik 
kodm akarsz, az lstennel való. érmtkez~~t n~- földi bünnel. De mikor legutolsó vőlegénye embert nem is köszönti. Észre se veszi, hanem 
1leze~ veszec~ be, akkor &zal egyszeruen k1- meghalt, éjjel álmában az Isten megjelent neki egyenesen azzal lép vendége elé! " 
taszlt a házabóL l 8 tudtdra adta, hogy általa fogja hirdetni az - Ister.hivő ön, hogy engem felkeresett 

.igét, azok épülésére, kik hozzá fordulnak. Épen és ha az, akkor mondja el, mi a baja. Mert. 
.Rozál maltja. hat esztendeje ennek. Minthogy az régi igaz- csak. bajban levő emberekkel állok szóba. 

Az Aradi KIJzUJny munkatársai behatoltak ság, hogy nemcsak Isten igéjével él az ember, - Bajom, az sok van, -kezdem a beszé-
a prófétanő ~zentélyébe s tapasztalataikról a hanem kenyérrel is s minthogy a mai világban det, - de én azírt jöttem önhöz, mert olyanok. 
köl'etkezőkben számolnak be: számon is szokták kérni, hogy a kenyér-lisztre küldtek, akiknek már tanácsesal szolgí.lt s meg-

Hat esztendeje annak, hogy Kondor Rozál való honnan térül-fordul, azért az Isten leánya mondotta nekik, hogy mi fog a jövendőben 
az aradi társadalom minden rétegéből kikerülö vagy menyasszonya _ a eimen nem fordul velük történni. 
hivőknek próféta.rője. Aradra költözködött, meg a dolog _:_ "1Jilági dolgokkal" is foglal- - Ha azt hiszi, hogy én jósnő, kuruzsló,. 
egyenesen az Isten parancsára, mint ezt maga kozik. Mikor az Isten nem kiván vele foglal- vagy ördögüző vagyok, akkor távozzék. En 
kijelentette. Kurti~sról költözködött a városba. kozni, akkor a varrógép mellé ül és varr, egyre jövendőt nem mondok. Csak a bilnös lelkeket 
Lévésen. szi.iletett, hogy mikor, ezt nem tud- varr. gy(gyitom. Ha ön szereti a tisztaságot, akkor 
juk, mert az isten kü]dötte. mégis csak nő, megmondom az utat, mely ahhoz vezet. 
akit erre nem illik megkérdezni. Minthogy A. pró:Léta::aő sze::atélye. - Épen tisztasági ügyben jöttem s kije-
azonban piros-pozsgás arcára az isteni malasz- Kicsinyke lakásban lakik Kondor Rozál. lentem, hogy ön az egyetlen a világon, akinek 
ton kivül, a íöldi jökkal való élés egészséges A szük udvar sarkában egy konyha és szoba tanácsát elfogadom. Hallottam7 hogy önnek em
~zint és üde~éget loptak, dacára, hogy már az otthona. A konyha két lépés széles. A szoba berfölötti ereje van, azért erősitem, hogy tel
közelebb lesz a negyvenhez, roint a harminc- lakál;yosabb, utcára nyiló két ablakán a tavaszi jes hittel vagyok eltelve. l~n egy leányt je
hoz, elég csinns és kellemes külsejünek mond- napsugár RZökött be, hogy deriiltté tegye Kon- gyeztem el, - magyaráztam a bajomat, - akit 
ható. Az aszketaságnak semmi jele. Idomai dor ltozál szigoru arcát. 1 . szeretek és el is akarok venni, de legjobb bará-
ieltek, talán kissé el is van hizva s azért ne- Mióta Aradon van, azóta prófétál. Rendki-l ~aimnak egyike, előttem olyan sulyo~ vá?dal 
hezen megy az átszellemülés. vül sokan keresik fel, de ő világi dolgokban Illette, hogy nem merem magam a hazassagra 

l~des atyja a lévé3i uradalom tulajdonosá· nem nyilatko:aik meg. Csak akkor ereszkedik elhatározni. ~m tegyek'? 
:nak, Figura Bálintnak volt a gépésze. Jól szóba a látogatóval, ha az istenhívő. Mert ő 
kereső ember, aki azonban a keresetét nem sem kártyából jövendőt nem mond, sem te
becsülte meg, mert rabja volt az alkoholnak nyérből nem jósol, sem asztalt nem táncoltat. 
A pröfétanő édes anyjával• lakik a Dohány- - Az asztal fából van,. a fát isten terem
utca 7. szám alatt. A mama éltesebb nő, aki a tette, hogy tudhatna többet a tojás a tyuknál, 
házi teendőket végzi. Mikor felkerestük az is· - magyarár.za a legtisztábbb logikávaL 
teni nőt, az öregasszony mosott. Mindig van A hozzá való eljutás nem ütközik nehéz
valami olyan foglalatossága, amely szükségessé ségbe. Az érkezőt az öreg anya fogadja a kony· 
teszi, hogy be-benézzen a szobúba a konyhá- hában, a ki az idegenről már tudja, hogy mi 
ból, mig leánya a látogatókkal van elfoglalva. járatban van. De az egész városrész ismeri a 
Maga a prófétanő bőbesz~düséggel mondja el, prófétanőt. A vasut mellett lévő Dohány-utca 
hogy a földesur fia, az ifju Figura, megkérette sarkán van egy szatócsüzlet. Ott kérdezősköd
a. kezét. l >e mivelhogy szegény leány volt, az tünk a lakása után. 
öregek eUenezték. Nem is lett a házasságból - Cram, ön már a mai nap legalább a 
5-- - - - --~--- -·~-~--~--- -~ -~ - 2a 

-~ ma).n'tnyos és az eg-yt>diillét úrúi mintha tcr- Egy kicsikét /isszcrczzr.nlt;l, Yalami borus ámy 
kedro ldtek volna, ~>f'rested a Zqjt, a lál'mát, a tá:r- nma.u:lott kforesztiil a vomisaidon s azbítt gunyosan, 
saság-ot s csak a lmrátnk kiiziitl 1h·ezted jól ma.g-a- tőled mt"g- soha nem hallott hanghordozassal ki•r-
da.t. a kik egt:·sz szb;cdet Jpf,)glaltúk. ~l ulatságiJt',l dezt('d: '-
mulntsúg-ba mcnt(·l s az i;riim t>s a kitiir•i jókedv, - S ha nrm volm;k az '? 
Dlf'ly húzassagunk első húnapjaihan annyil'a sajútmi A vilúg egyet fordult kiil'ültem, a szemern el· 
vnlt, ('Zak akkot· mutatk~>zott az armdon. ha ttincoi· homályosult s csak nzt tudtam. hogy az őriilet és a 
hattál l•s huzta a tig<Üij·. lly€'nkor még kigyult kútséghecsés ez<'n pillanutában eltaszítottaluk ma
a szemed. villogó ,·olt r., tekintl'tf'd, de ez csak ad· gamt61. ho.!!y ne lássalak soha. 
dig ta,atott. mig ~g-y~!t nt;m vnltunk: J .\klwr• l'jszaka ilriikre elmentél: 

h~yszer aztan me;;ke!·deztL'm tőled: KPresztül léptél a. küszi:ibön, melyet Wbbe mint 
-- Panaszod van rám'? !.Ieguntál már engem 1 a..;;szony, mint felest:g. soha át nem hüghatsz. El
Emlékszem jól. vé!l;i~ néztél rajtam, hidegen, mentél a szeretl')d, egy irlf'~ennek karján~ Vándor-

li:Uztin~·ösen s fCire fordU]\·a válaszoltad: madár lettél, hog·y még hozzádtartozóiti sem tudják, 
- }rem; szeretlek most is, hanem az életet is merre jársz a nevet6 világban. 

!!zeretem. Xem tagadom: meg-sirattalak. 
- Az életet? Pcdil' az emben•k -csak rosszat mondottak ró-
- Igen, az életet és az embereket, hiszen nem lad. Kárilrvend,-e Yigasztalta.k. hogy asszony voltál 

'"•onttlhatunk el egészen n világtól, hogy üröki5sen te is és a szived kiadó szallás lett, melyet a. leg-
csak egymásnak éljünk. tübbct igérő bérbe Yehetett. 

Szavaid megrenditf'ttek es Jelke~ben felébredt Ad-e valaki annyit érte, amennyit én veszitet-
a ~anu, hogy görcsösen. dun·á.n nyultarn a kezed tem? • • • 

' . 
után s megszoritva azokat. kényszeritettelek, hogy 
a szemt•mbe nézzé!. 

- Nos, mit akarsz hát \·elem? - kérdezted 
•ápadtan. látható megdöbbenéssel. 

- )lit akamk '? - feleltem izgatott hangon.
.. Szeretnék a lelkedbe látni, szeretnék a szh·edben ol

vasni, szerotném tudni, hogy az enyém vagy-e még 
most· is, egészen, osztatlanul? 

'-

H~deg ósz :·a~, száraz lombok hullanak a fáról. l 
Elhalvanyul a vn-ag. a lomb, az aranyos napsugár 
s e~üstszálak uszkáJnak a. légben, melyet elkap a 
siró szelhi s röpit tovább, egy idegen világba, l 

Rzáll a dalos madár is ! • . • 
Egész csapatostul kóvályognak a magasban, 

bucsuznak az árnyas tanyáktól, amig egyszer elhall~ 

Mit mo.ad az iste::a? 

Brezve, hogy életemben ekkorút még nem 
hazudtam, rettentő megerőltetéssel erőszakoltam 
magamra az á:,tatos, jámtor együgyüség ál
arcát. És Kondor Hozál, a dohány-utcai pró
fétanő "bejiitt az utcámba". 

- V árj on egy kissé. Látom, hogy ön a 
tisztaságot szereti s ez isten előtt is kedves. 
bért azonnal meyMrdem az istent, mit ~csele-
kedjék ön l . 

Kezeit összekulcsolta. Egész testét reszke~ 
tés futotta át. Hallottam fogai csikorgását. 
Lábujjhegyre emelkedett s mint egy felhuzott 

gat a. nóta. a. dal s nyomukban csak a szél sivit a 
száraz anwon. 

Nézem, sokáig nézem a kiiltiiz•) marinrakat s 
lelkemllPn feltúmad nz i•·igy vúgy : ha én is veWk 
mohetnék, ha én if; itt hag)·hat.nám eg:y Hsszetört 
feszek romokba dtílt vi!ágüt! • • • · 

Dal a rózsákról.· 
Most siratom az én ifjusa.gom, 
Mikor minden virul a határon. 
Miko:r nyilik boldogan mosolyogva 
Nyitri rózsa, piros nyári rózsa. 

Tizenhat év fényével aztvernben 
A mosolygó őszról énekeltem, 
De akkor még nek.em is nyilt volna 
Nyári rózsa, piros nyári rózsa. 

Beköszöntött mAr a lelkem ősze, 
A bú néki :régi ismerőse. 
Ahol jarok, mintha hervadazna 
Nyé.ri :rózsa, piros nyAri rózsa. 

De azért csak megleszek én sz épen, . 
Rózsám is lesz nemsokAra nékem, 
Húen, némAn borulsz majd &irom:ra, 
Óezl rózsa, fehér ösai rózsa t 

Juháu Gyula. 

r 

-
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automata, imbolygó rnozgásokat tett előre és a fiatalember idő előtt elköltözött az árnyék
hátra. Ha egy pillanatra is szem elől akartam "'filágból. 
nlna. téveszteni, a szempilláims.t szemern lezá- Ezen az elbeszélésen felbuzdulva azt hittük, 
rására késztette volna. Mert valóban meglepő hogy most rninekünk is részünk lesz valami. 
hatással volt e nö a vele szemben ülóre. Azt a. csodálatos megjelenésben, elbeszéltettük ma~ 

. benyomást tette rám ez a néma jelenet, mint gnnknak a próféta nő által fentebb részletesen 
mikor a szarencsétlen epileptikuson a rettent"- leirt életrajzát. Áhitattal hallgattuk sznait és 
tes agybaj kitör. Néhány pillanatig tartott az sikerült öt meggyőzni ·arról, hogy buzgóbb hivei 
elbüyölő szertartás. Kezeivel végigsimította nálunk a kerek földön nincsenek. 
homlokát s Igy szólt: Az.onban a sátán csak nem nyughatott. 

- Vegye el azt a nőt. Az tiszta. az isten Kétkedő természetű lévén már a világ meg
is azt akarja, hogy feleségül vegye. Az ördög teremtése óta, egyetlen mérgezett szavával szét
lépett közbe s ez csak kisértés volt. A barátja tépte azt a harmóniát, melyben a dohány-utcai 
lelkébe a sátán szálott. Csak rágalom, amit ő próféta bennünket összehozott. 
mondott. - Miután már igy elsimította a bajokat, 

- Ezt akartam hallani, most már félig- legyen szives megmondani nekünK, fordult Lu
meddig meg lennék nyugtatva Azt azonban cifer szerepét játszó kartársam Konior Rozál-
szeretném még tudni, hogy testi-lelki jóbaráto hoz, mit lát az ifju pár jövendójében. 
mat mi késztethette arra, hogy menyasszo- Mint a láncukról elszabadult füriák, ugy 
nyomról ilyen aljas rágalmakat mondjon és kelt ki magából a nő, észreYéve, hogy több 
éppen nekem. rejlik a kérdésben az ártatlan kiváncsiságnáL 

- Az i ten akarata. volt, próbára tette - N~ kísértsen,· harsogta emelkedett han-
önt. De kitHinben hozza el hozzám a barátját, gon~ Ijesztő volt az arca. Mint a rossz c.~inyen 
majd beszélek vele. Ez az amit mondani tudok. tettenkapott gyermek, ugy akart szabadulni a 

Még azt" a kérdést kockáztattam meg, vaj- fogós kérdés azoritása alól. Elnémultunk. Azt ._ 
jon H.radtságáért mivel tartozom. Kijelentette, hittük, hogy egyszerűen ki fog utasitani házá
hogy semmit sem fogad el. Miután még egyszer ból, látva; hogy szinlelés és komédiázás volt 
me .. dicsért hithüségamért, elbocsátott. Kikisért az egész. 
a folyosóig és utánam nézett, mig a kapuig 
értem. rgy látszik azt kémlelte, vajjon nem Beszélgetés az isteDael. 
tör-e ki belőlem a kacagás. Azonban eszének válik becsületére, hogy 

Ne kisértseD 1 egy pillanat alatt meglátva a felállitott c;;apdát, 

Délután beállitottam vele a _ sátánnal, aki azonnal visszaesett szerepébe. 
.ez alkalommal nem volt más, ~int az Aradi - Kisértetbc akart vinni, de gonosz szán
Közlöny 'egyik munkatársa. A prófétanő szigoru déka nem fog sikerülni. Azonnal megkérdem 
arccal fJgadta nyugalmam állítólagos megrontó- az istent, vajjon ki maga és miért akart en-

• ját Összekulcsolt kezekkel, kiegyenesedett gem kisértésbe vinni. 
testtel állott meg az asztal mellett, mig ben- Erre olyan bizarr jelenet játszódott le, 
nünket székkel kínált meg. melyhez hasonlót ritkán lát közünséges halandó. 

- Tudja-e ön, hogy mi az a rágalmazás'? Kondor Rozál olylm mozgásokat végzett, 
- szólott villogó szemekkel, _ miért mondotta ijlint Hoffmann meséiben Olympia. Összekul-
ön, hogy barátjának a mer.yasszonya nem tiszta. csolta kezeit, lehunyta szemeit, kelet felé for-

Az egész jelenet stílusához alkalmazkodan- dult, háromszor meghajtotta magát. Majd han
dók, már jó eleve elha.tároztuk, hogy sátán kar- gos szóval a következöket mondotta: 
társam e "tisztdtl(l,mdg" vádját arra fogja értel- - f~n istenem mondd meg nekem kik 
mezni, hogy nem létező menyasszonyom vallá- ezek, engedhetek-e a kisértésnek és betekint-
sossúg tekintetében esik kifogás alá. Nem elég hetek-e jövőjükbe '? 
istenfélő ahhoz, hogy az én feleségem legyen. Mondókája befejez~ével Salome táncához 

A pitia kérdésére aztán ilyen értel.,mben hasonló eksztatikus mozgásokba fogott. Né
adott frleletet. Hosszu prédikáció következeit hányszor megfordult saját tengelye körül, fel
erre, amelylyel megakarta értetni a rágalmazó- nyitotta és behunyta többször szemeit. Meg
val, hogy milyen biint követett el 8 milyen ked- nyugodott végre. Pózba vágta magát. kezét, 
ves dolgot cselekedett az által, hogy itt ő előtte mint a hogy a nagy szónokok szobrain lát· 
bocsánatot kért. ható, ég felé emelte s igy szólott: 

- Nyujtsa jobbját barátjának és kéT:je meg, - Távozzanak l 
hogy ne haragudjék. Eljátszottuk ezt a jelenetet A rncllettem álló "sátán" arcán az ördögi 
is. Eddig szépen, simán, sőt elég meghatóan ment mosoly jelentkezni próbált, de szerencséjére 
az ügy. Az öreg asszony be-be kukkantott a elnyomta, mert tudja isten, hogy végződik a 
szentélyoe. Közbe szólogatott és kenet"tts szavak- dohány-utcai prófétanővel való találkozásunk. 
kal járult hozzá leánya müvének betetőzéséhez. Távoztunk. A prófétanő és anyja kiállotta~ 

- Naponta hetvenhétszer vétkezik az em- az udvarra s megvárták mig ~ününk a látó
ber, ha vigyáz magára, hátha meg nem vigyáz, határróL Nevetni csak az utcán merészeltünk. 
cSzólott az anyóka, a ki többször megy egy átlát- Bs ez a primitiv leány látja el lelki ma
·hatatlan függönynyel letakart üveges ajtón ke- laszttal Arad társadalmát. 
resztül a fogadó szoba mellett levő helyi"égbe. 

Hogy a bizalmatlanságnak árnyékát is el
üzziik, elmondotta kartársam Kondor Rozálnak, 
hogy őt a. szomszédasszonya, Koller ~.Józsefné 
figyelmeztette a prófétanő emberfeletti tulaj
donságára . .Ez az asszony egy suszter özvegye. 

· Néhány éven beliH, rövid időközökben, halálo
zott el férje s felnőtt fia. 

:fl'elkereste az isten barátnőjét, aki tudtára 
adta Kollernénak, hogy éije1 álmában megjelent 
neki a fiu. Kocsin látta ülni egy -barátjának 
társaságában s kijel~ntette a prófétanó előtt, 
hogy másnak a büneér.t halt meg. Ekkor ó 
megkérdezte az istent s az tudtára adta az 

<özvegynek, hogy ő az a bünös lélek, aki mi.att 

A kacérságróL 
Egy fra.1cia folyóiutban a női kacérságról né· 

hány vilá.ghirü személyiség igen szellemesen n)'ilat
kozik. Mutatóba. mi is átveszünk egy pé.rat az érde
keaebbek közül : 

A -kacér&ág a ezerelem elócsatározása. 
Prévost. 

A szerelmea nó megstiinik kacér lenni. 
Jlendés. 

Az öntudatlan kaeérságot bájnak hivját: a tu· 
datosat - frinlitásnak. GVP· 

Aradi alakolt 

,imorfy j'aór és Xokotthy yretchen! 
- Tragikomikus versezd három felvonás~aa. -

l 

Irta: Pártos Slllárd •. 

Prológus. 
Finom un:Lk, szemérmes hölgyeim! 
Hallgassák meg, miL elbaszélek im' . 
Való történet, nem pusztán mese, 
Me ly' diszkrét részletekkel lesz tele. 
Ez egy megtörtént farcsa kis &ohózat. 
Melyen nevetni a kö•nyet ejtni fognak. 
Szeraplője három. vagy n~gy egyén, 
S rendórök. Szinhely: Pest. !dó: idám. 

Egy házaopá,.ról szól majd itt a nóta, 
Kik együtt élnek mar öL hónap úw.. 
Lá.nyról, vigécr~l is zeng majd dalo•, 
(S igy kész is van már husvéti dalom,} 
Ezek atán - hiszem - mindannyim 
Várjtik mesémet mü.r kiváncsian: · · · 
Előadom divatos confi ... módon -
Ez okból véget ér is a prolúg )ID! 

I. 

Egy házaspárról szól ·a nóta, 
Igy rnondám fentebb - azt hiszem, 
Beszédembe - szavamra mondom -
Hazugság nem volt semmi sem. 
H&zastársakról, hála. Isten', 
í:;engni való van ép elég, 
Hazaspárt, hogy mi képez: tudjuk, 
Egy minta.férj s jó foleség. 

A férj neve Ámorty Wór ur, 
Talpán csiaos,, derék legény. 
A feleség : Kokotthy GretchM, 
Legszeodébb nó a földtekén. 
Ámorfy Mór korrekt, hibátlan. 
Mint egy grand seil;neur - elegáns, 
Jó hitvese, Kokotthy Gretchen 
Dil:zkrét nő 8 főleg nem - piUas. 

' 
Mikor Ámorry 8 Gr~tehen asszor1y 
Először taláikozta.nak, 
Egymás karjába lökte öket 
Egy azenvedélyes pillanat. 
8 azóta mindig együtt élnek, 
lalDlÁr közel öt hónapot, 
Ámorfy ur és Gretchen asszony 
A legjobb, minta-házasok. 

trlég a pénzt il pótolja nál•k 
A mindenható ezerelelll. 
De legalább azt "Szórva·azórjik 
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A pénz helyett is szertele~. 
.Mivel a pénz Ámorfy un&f 
Meg nem marad - oly uintalu, 
S;;erény, jó Greteken asszeny is .-k 
Mulljából él -- mert m11.Uja nn. 

Derlihe: mendom., prima ember, 
S a legjobb férj Amorly ur. 
KokoUby Gretehent ngy iaádja, 
Mint egy szerelmea truba.dour. 

S es igJ un rendén ! jól Yesérli 

lsten a h&saspár sorát . . . 
• . .• De baj un ... Hogy Ámorf)'ébál 
~ történt - láBsuk esak tová),), , • . 

11. 

"Y6ric - ezélt neDdén Gretcben autony 
Egr upsugároe reggelen -' 
T&vuzi toilette, tala.p, söt 
Hajamb& lokini keU aekem. 

Talán eaak egy KokotthJ Gretcaeo 

Nem len tavasskor ily kopoU. 
liiot lány is csak selyembe jártam 
S leaelmi ast, nehéz dolog •• 

ÁmorfJ ur - rossz kedve volt épp -
S a pénze sem 'folt b6'fiben, 

Blé& u hozzá, hogy liTágta: 
,.Amit kértél - meg nem Teszem ... 
S amí e p•r halk szót k:öYett.e · 

Arról - mendom - hallgatni jó, 
Nem 'folt talán még Hua.niábau 

Annál nagyobb ribillió. 

S mert Gretchen asssonyt 1\th.atotta 

A bájdua feministaság, 

Rlignst kitartó sztrájkba lépett, 

S aludta át u éjszakát. 

Ám<Jrfy nr· meg bánatába 

OtJ&D aa.gy lumpolást csapott, 
Hogy vehetett vón, annak árán 

Grétchennek lokknit a kalapot. 

• • • :En istenem r mért u. teremtéd 

Talajdonkép • nő-nemet. 

S ha már igen - mért nem adsz hozzt. 
Kalspot s toiletteket. 

B-& nagy fogyatkozá.s. - E Yégett 

Pörint öaaze o mÚlta pár, ' 

A azerelem kika.lt szivüll.beu, 
lf' • - Be i:ár érettük, ó be kit . • 

S Á.morf7 •r a Kokotiby Gretchen 
(Bg baj idé ssázaonyi mást), 

MáiJoindl. é8 má.su't kereetek 
Dlstkrét, netid Yigaastalást. 
A.morfy 8K7 kóristaláDynat 
Tette a ssépet legkivált. 

Oretehennek egy pénzes vigéclep 

Vidéki Jakd hrlzáJt. 

Ámorfy M6r 1 Kokotlhy Oretcheo 
Igy boldogak voltak megin t, 
S mindkett6 jlt uerelme, végJa. 
S & lf-gjobb guszt11sa azerint. 

Egyik se tu.dta, bogy a másik 

V aJ ami rossz ba ~Sántikál, 

S igr könnl' edén célho~ jutottak_ 
(De as öröm ia bajból áll • • .) 

lll. 

ÁmorfJ Mór - elöboesájtom! 
Hivatásos pénzbeszedő, 

Mindíg korrekt és tiszteSBége&, 1 
Póként pedáns, előkelő. 
Ezrekkel van táskája telve~ 

De zseb& üres ám azér·, 

ARADI KOZLOIIY. 

. Kórista-lánynak 11dvarolni 

Pedig pénz nélkül mit se ér 

Bzt gondolá Ámorfy nr is, 
:Mert egyszer- jaj~ mi szállta meg! -
A b1Hlk-pénzb61 saját zsebében 
Felejtett ió nagy öss1eget. 
Pelét - búségesen - kórista-

.· Bzerelmesének adta át 
S nle három nap. három éjjel 

Ssépen kimulatta magát 

De f6nöke - ismerte már jó' 
Amorf1 hosszu ujjait, 
Hogy az pénzes táskát 1 effélét 
Bzinsea eltu laj do nit, 

Három rendört küldött azonnal 

Derék Á.morfy Mór után, 

Három rendör kopogtatott be 
Annak lakás& a,itaián. 

••. Kip : .. kop ... ,.Erenzenek be minket." 
•.. Belül elfojtott sattogás . • . 

••.• Nyissák ki tüs' ént est az ajtót ••. " 
• • . Belül Yan szörnyll kapkodlia • . 

Sziinet. A kulcs a zárba fordu·!, • 
As ajtó is kitárula. 

És ottan állt Kokottby Grelchen, 

Dult arccal s borzosan haja. 

,. •.. Ah ... ! Hl...! Ki innét ... ! Kit keresnek ?" 

"Az ön sikkasztó férj urát"', 

" ... Sikkasztó ... a.b ~ ... de nincs is itthon ... " 

"Ugyancsak nag~sád ... ez mi hát...'?... 
Az ágy alól két láb DJulolt k;, 
Ki is húztát im sebtibe, 

Vidé/ri Ják6 lába Tolt az ..• 

(Ezt nem remélte senkise !) 

.,..ÁmO'rfJI ur l törvény nevébe 
Köveuen minket rögvesen !" 
"Sikkasztó nem ~agyok - boesánat? 
Vidéki Jákó a nevem. • 

.,.Na jó van jó: ismerjük ezt m!U' ... 

VelUnk vicceloi nem lehet." 
Ha Jákónak Amorfy helyett 

Hiába ! - menni kelletett. 

Igy tlirtént vón, ha nem toppan be 

Ámotfr a azobába épp, 

Hgy perc ... a Ámorfr e Oratchen asszon)' 
Átlátják eg,-más helyzetet. 

" ... Sikkaaztottál a kedvesednek ... " 
.,Szeretót tartsz ron@:y, céda nó ... • 
••• Élednt kezd Vidéki Ját• .. . 

Sok rendór-fej szédülve fó ... ! ... !...! 

.á.morfy a Gretcben -azt SDég mondhatom, 

Amit tettek, megbimták már nagyoa. 

Mindkett6nek: jutott a búobocsánat, 

Ismételten búséget fogadának. 

Amorfy - ha kiszabadu\ - Oretch~nnek 

Vesz &alapot, lokknit és toilettet, 

Neki meg Mórlc lesz egyetlen fénye 

8 köztük örökre szent lesz majd a béke. 

Yorál e kis történetből csak az, 

Ha jön a tél, a nyár, ősz, vagy tavasz, 
Uj toilettet Tégy feleségednek, 

M.ert máskülönben hosszu sztrájkot kezd meg. 

De ha veszel neki uj kalapot, 

Hgy nap akár tizszer megcaalhatod, 
Mégis oly forrón fog szeretni éppen, , 

Mínt Amorfyt neje, Kokotthy Grd~cheo. 

HW8. április 16. 

flktuális emberek . 
* 

Prohászka Ottokár. 
Valamikor régen, századokkal ezelőtt 

l.:ünnyü dolguk volt az apostoloknak. Kimen
tek a pus~tába és az áhitatos, mezitlábas nép 
tódult utánuk; elzarándokoltak a szentföldre 
t>s myrrhának meg aranynak dusgazdag urai, 
a hegyi várak lovagjai seregestül követték. 
SokszorofiaD nehezebb a ma apostolainak. Az 
áhitatos mezitlábas nép nincs sehol, vagy ha 
akad is, nem tódul az apostolok után. A vi 1-
\ák urai, az arany fejedelmei nem a szeut
földre, hanem a börzékre és kaszinókha fut
nak és Mamnont imádják. 

Valamikor régen a filozófusok voltak a 
vallás papiai. A tanárok az egyház szolgái. 
Ma a filozófusok Darwin-teorikát hirdetnek, 
a tanárok - legalább egy és mindinkább 
nagyobb részük - vörös é.~ zöld füzeteket 
olvasnak a szabadgondolat mühelyéből. Tes
sék ezekkel szembes1.állni! Tessék ezeknek 
hirdetni az isteni teremtést, a dogma szent
ségét! 

És mégü; vannak apostolok. Ha gyors
vonaton is, de mégis járják a városokat: ha 
kibérelt teremben, meghivott közönség előtt,. 

de mégis hirdetik az Igét. Ha szemben áll
nak velük tudománnyal. válaszolnak tudo
mánnyal. Ha filozófiát vágnak fejükhüz, filo
zófiával védekeznek. 

Ilyen tudománnyal, filozófiával körülvér"
teY.ett apostol jön most Aradra: ősi koronár.ó 
városunknak püspüke, Prohdszka O'ttokár dr., 
hogy hirdessen istenfélelmet, emberszeretette 
Arad pogány Yárosának. • 

• 
Lehet valaki t>zabadgondolkozó. lehet 

istentagadó : egyszer kell hallania Prohászka 
püspököt, hogy bámulója legyen ennek a cso
dálatos embernek. Pap, de szinte a lehetet
lenségig elfogulatlan ; férfi. de talán jobb é.-: 
lelkesebb feminista, mint Bédy Schwimmer 
R67.a; szónok, de nem utazik a kü1ső hatásra. 
sőt szándékosan kerüli azt. Mindezek dac~a 
szavai elbüvölik a lelkeket, körülfonják, be
hálózzák a sziveket. Hallgatóita átszáll valami 
abb61 a csak az apostoloknál található ben
sőségteljes meggyőződésből, amely tisztelet
reméltó mindenkinél, <'.sodjilatos egy nagy
tudományu filozófusnáL H.ite nem a termé..: 
szettől félő ember naiv ösztöne, nem a tanu
latlan és a tanulástól irtózó, középkori sötét
séggel gondolkodó embernek kényelmes val
lása, hanem a filozófus léleknek gyötrő és 
lelket emésztő meggondolásokon, tanulmányo-

. kon át~zürödött tiszta meggyőződése. 

* 
Néhány évnl ezelőtt vitaelőadásokat 

rendezett a budapesti Társadalomtudományi 
Tá.Isaság. A társadalmi fejlődés irányairút 
folyt a vita. Egymásután szólaltak: fel a lihe
rálizmusnak, a. konzervativizmusnak, a azo
dalizmusnak szószólói. Csak ugy ömlüttek a 
vádak az egyház ellen. És ekkor felállott 
Prohászka Ottokár, hogy papi talárban szembe 
szálljon míndazzal, amivel nagytudásu, abban 

, a körben nálánál sokkalta népsze:rübb elleu
.felei megtámadták a va1lást és az egyházat. 
Nem is annyira az, amiket mondott, hanem 
ahogyan azokat mondotta, sót, hogy egyáltaÍá
ban felszolalt ebben a vitában: mindennél 
jobban jellemzik Prohászka püspüköt. PaRi 
embernél szinte páratlan bátorság kellett 
ehez. ~cryik ellenfele például szemére ve
t:ette akkor a spanyol inkviziciót. A teolo
gusok erre vagy nem szoktak felelni, vagy 
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letagadni igyekszenek azt - sőt néha. he
lyeslik is. Prohászka ezt felelte: "Mi közöm 
nekem a spanyol inkvizícióhoz '? Az egyház 
~pugy, mínt egyáltalában az emberi élet, bele 
van szőve a fejlődésbe, annak barbárságába, 
tökéletlenségébe, fejletlenségébe és magával 
~hordja mindig tökéletlenségének kinjait. A 
fejlődéssei sok kin, sok tévely és sok kegyet
lenség jár. Csak az volna baj, ha valaki a 
tooelyt igazságnak s a kegyetlen tényt elvnek 
tartancí. Én nem tartom annak."' 

* 

"Ki kelt. fejles:~oteni az egész embert. Ér
'Jéttyesüljön benne a négy nagyhatalom : tu
dás, erkölcs, müvé;zet, vallás",- mondotta egy 
más helyen Prohászka püspök. Önmagát ve
hette volna mintának. ó természettudós, pu
ritán, költő és pap. ~Iodern természettudós 
~s modern pap. Nálunk talán a legmodernebb. 
.De hogy a Jegtndósabb, az bizonyos. , 

Most, hogy Aradra jön, előre megtiltotta, h 
,hogy ünnepiesen fogadják. Nem ünnepeltetni, 
hanem a nitet, az erkölcsöt névelni jön ide. 
Lesznek-e sokan, akik vele együttünnepelnek ~ 
.együttéreznek 'l - nem bizonyos. Ünnepkor, 
Y!l.llásos dolgokban, nem szeretnek az embe
.rek méJyen gondeikoduL Erkölcsiekben még 
kevésbbé. Prohászka püspök pedig igen sok
sz~r és igen sok embernek kellemetlen er
kölcl:d dolgokat mond. Külűn szokott és fog 
beszélni a férfiaknak és külön a nőknek. 
Pedig talán nem ártana, ha amit a férfiak
,n.ak. mond, a nők is meghallgatnák és a mire 
~ nőket tanítja, a férfiak is megtanulná.k. 
.Yind a kettő behítná, hogy sohasem neki 
van igaza. 

• • • V al amikor régen, századokkal ~z
-el itt künnyü dolguk volt az apostoloknak. 
.Akkor meghallgatták öket és hittek nekik. 
Ma. nem hallgatják meg őket és nem hisznek 
.Ickik. Pedig ~)l'ohászka püspök szívesebben 
'Tenné mt:-g azt is, ha meghallgatnák őt és 
-uután nem hinnének benne. Az előbbi min-
4enesetre kényelmesebb. 

B ett a. 

MULATSÁGOK. 
( ==) Al aradi nyomdász szakegyesület a 

.."Gutenber-rr dalkör köaremük.ödésevet folyó évi 
-ápdl18 bó 19-én, vasárnap (llusvét els6 napjin) 
.a virosllgeti vendégt6 Gsszes termetben, léss· 
'ben a szak:egyle' kGayv~á.r-alapja, réa1ben a 
>Otttenberg-daUtör zás~ó-alapJa javára jótékony· 
·eéla úrtkiSrü üncestély~ rendes. A jól slkerül~
illek: lgérk816 mulatságr& belép6·dlj : Család jegy 

· .:z kor. 40 fUL, személy -jegy 1 I[Or. 20 fill .• 
· >karzat 30 fill. A. táncestély este poni fél 
~ órakor kezdődik s husvéti önt6zé3 kö1epe~te 

ha1na1ban ér "Véget. A tánes5ftnetelret a Ga.~n
•berg·dalárd.a il.tal előadandó énekszámok ~lük 
1lte Zinner karnagy vesetésa m.~:~lletl A senét 
·-a elslSrendrí cigányzenekar szolgáUatja. - Jó 
•ét6lek.r6l és Uatonól, "Valamint olcsó 6s pontos 
ikiszolgf.lásról u uj vendéglős, Lukica FO.liSp 

-László iltal gondoskodva van. 

( ) A kömüvesek 11ulatsága. Nemsokára 
· ismét érdekes mulatsá.ga lesz az aradi iparos
. :ságnak. A kómüves és ácsmunkások legköze-o 

lebb mulatságot rendeznek a. ligetben. Hogy 
melyik aapon tartják meg a mulatságot, még 

· _nem döntötte el a. rendezőség. · 

OEPUTÁCIOS KAuA.f'{D. 

* Aradon másfélesztendő alatt Apponyi Al
bert olyan népszerü lett, hogy Kovács Vince 
már valósággal féltékenykedik rá. Ez a nép
szerliség akkor keletkezett, amikor a tanitó
képz6 ~konviktusának felavatása alkalmával & 

miniszter versenyt zokogott Kovács Víncével. 
Ettől fogva olyan Apponyi-kultusz van a város
ban, hogy sokan á lá. Apponyi hordják a sza
kállukat és az uj~zülütteket is sok helyen Ber
eire keresztelik. Mi se tennészetesebb tehát, 
hogy Apponyiból Arad diszpolgára lett és mi 
sem természetesebb, minthogy deputáció viszi 
föl a becses okmányt. Fel is vitte. Bizonyithatja 
néhány rőf vezér- és egyéb cikk. Azt megirtak 
a lapok, hányan indultak meg a deputációval, 
de azt már nem küzölték, hogy kik jutottak a 
kegyelmes ur szakálla elé és akik nem juthat· 
tak oda, miért maradtak el1 

A mi házipiktorunk erre is megadja a 
képes-riportot.~ Saját klilin kiküldöttünk szarint 
ugyanis igy töltötték .az időt Pesten a. küldöttr 
sóg tagjai: 

-~)~r~~ -·· 
11'1 /'j l 

L--...J· 

.. ,~ .. -. . 
Kristyóry János meglátogatta Brézl

mayert, & pesti pékkirályt, akinek bemutatta. 
az aradi 6riás-perecet, követendő példát állítva 
a fósütó elé. 

. ' 

Lukdi!sy Lajos természetesen a balierinák 
. tá.rs&ságában saórak01ott.. a mUvészi mélységeket 
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tanulmányozva, hogy itthon a szinügyi bizott,. 
ságba.n beszámolhasson tapasztalatairól. 

És hova rochetett volna. Nagy Sándor, a. 
bohém követ.. ha nem a. Fészek-hez címzett 
puha.. meleg tanyára. Ott terem a. dal, a vidám· 
ság s bohémiának minden kedvessége. Nagy 
Sándor hát odasietett és nem a márványos, hi· 
deg parlamenti palotába, ahol még kánikulában 
is fagyponton állnak a. kegyelmesek meg a mél- , 
tóságos&k és csak akkor olvadnak föl, ha. nagy 
a veszély. 

.---~-~-------

Opre Péter a hideg zuhanyok hazájábalt 

ta.lálta. fl:jl lelke álmát. De: csak azé rt ment oda, 

hogy távozóban megmondhassa a pesti profesz

szaroknak : . 

,_ Mégis csat legio bb az Opre-kura. Jöj .. 

jenek hozzám kartárs urak, majd ugy megiz. 

mosodnak ott, mint én és nem lesznek ilyen 

vé.k.ony cinJ;árok. 

Ebből hát látható, hogy a. deputáció tagjal 

mind másfelé k:a.landoztak és reggel, amikor a 

kegyelmes 11r elé kellett volna állni, a küldött· 

eégba.l aem . mandt m.eg más, mint Kováoa 
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~ince meg az a hordár, aki a díszköt~sü ok

levelet vitte : 

Fiatal gazemberek 
Arad akaaztófavirágai. 

--· 
Érdekes bünesetek. 

ARADI KÖZLÖNY. 

ket, ha nem ad!!ak nekik a szerzett jószágok· 
ból. Legtöbbször pedig csak az 6r szerapére 
vállalkoznak, amig a kise~b fiu lopni vagy be
törni jár. 

Az egyik generáció neveli a másikat. Egy 
ideig külön-külön müködnek, azután belátják 
a szövetkezés hasr;nosságát és négyen-öten 
összeállanak Addig lopnak, amig rajta nem 
csipik őket. Ha rajtavesztenek és a hatóság e:é 
kerülne~, hamarosan ujra sza hadra kell őket 
ereszteni, mert amig nem töltik be a tizenhato
dik évüket, csak kisebb foku biintetéssel sujt
hatók. Vo1t közöttük olyan, aki tiz éves koráig 
nyolc-tizszer is került a hatóság elé, de amikor 
elbocsátották, folytatta bünös életmódjat. N~hány 
évvel ezelőtt például az aradi rendőrségnek 
legismertebb alakja volt Zsótér .Murvai István. 
Nyolc éves korában már teljesen züllött volt. 
Mire tizenkét éves lett, vagyis mikor már bün
tethető volt, körülbelül hatvan lopást sütöttek 
rá. Akkoriban még nem vCllt gyermekmenhely, 
sem gyermekvédő liga, senkisem törődött hát 
a kis gonosztevőkkel. Lopást.-lopásra, betörést
betörésre halmoztak, mikor pedig elérték a 
tizenhatodik életévet, börtönbe, majd fegyházba 
kerültek. Leülték a hat-tiz hónapi büntetést és 
kiszabadulva megint loptak. Némelyikük a bör
tönben tuberkulozist kapott, eJpm'!ztult, másik 
örök életére nyomorgó pária lett. Egyik-másik 
eléri a katonasort, de ott is bajba kerül. Négy-

- As Amtli Közlimg tudósit.óJátóL _ öt évvel ezelőtt szolgált Aradon ·egy . Popovic8 
Koszta nevü fiu, aki vagy négyszer megszökött 

Ared. április 18 a katonaságtól. Ma is a katonai börtönben siny-
Aradon- és mindenütt ez országban - lödik. 

megindult most a. gyermekvédelmi moz- Nehány leány is akad az ifju bün!Jsök kö
galom. Meg~enteni a bü~öa ,hajlam u gy_er- zött. Ezeket a fi.Ik csábitják a tolvajláBra Egy 
m~keket a. tars~dalom szam~r~ = ez a J~l- Rivics Anna nevi\ leánnyal már sok baja volt 
szo, melyet .~z all~m, !' hatosagok, a ,tar• az aradi rendőrségnek. Lopásért már tobbször 
sa~al.o~. egyuttes es celtu~at~s ml!n~aval 1 a fogházba került, ahol mindig elmebajt szi
~lerm to~bksz~nek. ~zeb~ es Jelentősegtel- · mulált, mikor pedig belátta ennek hiábavaló
Jesebb celt ahgha tuzhet ek volna maguk ságát, kitömte magát párnákkal, hogy il-anya
elé. .. .. .. , . ~ , . ságával keltsen szánalmat. Már tiz éns korá· 

Gyonyoru ~ ~l, Jel~n~segteJJeS a fel- ban kezdte a lopást Pdcsi Dona. ő és vele együtt 
a?at, d~ ren~k1vul ~ehe.z, .Igen sok gondot, Méri Kati. Leginkább ablakokon át másztak be 
faradtsagat es eszko~t Igtnyl? munka kell rendkivül ügyesen, vagy pedig - külön~se" 
ahhoz, hogy ez a tarsadalm1 mozgalom egy Gál Antónia nevü _a padlásokat foszto
csak némi eredménynyel is járjon. Csak gatiák 
az tudja igazán mérlegelni ennek a fel· · A hire• bOnlallr, 
adatnak nehézségeit, aki teljesen ismeri 
a veszélyt, melynek elháritását a mozga· 
lom célozza. Ezekról a nehézségekról igye
keznek képet nyujtani az alábbi sorok. 
Bemutatják ezek Arad bűnkrónikájának 
azokat a lapjait, amelyek az ifjukori bű
nösöknek, a kiskoru fiuknak és leányok
nak szinte hihetetlenül gonoszindulatu tet
teivel vannik teleirva. A legutóbbi nehány 
esztendőnek eseményeit válogattuk mind
össze ki. Azok közül is csak a legjelem
zóbbeket, legérdekesebbeket, amelyek szinte 
dokumentumok a legujabb Arad történeté
ből. Szomoru esetek ezek, de számolni 
kell velük akkor, amikor a jövő nemze
dékének megmentéséról van szó. 

A tolwajband61r. 
A ~rácfertály" környékén terem a Jegtöbb 

akasztófavirág. Akadna;k és akadtak a város 
más részeiben is, de a legtöbben inRen ke
rülnek ki. Ha idegenb61 jönnek, akkor is 
ide Tonzódnak, ahol alig van idő, amikor egy 
szarvezett "ifjusági tolvajbanda" ne müködnék. 
Némelyik bűnös még alig tiz-tlzenkétéves, de 
m9.r érdemeket szerzett. A legidősebb sem több 
tizenhat-tizenhét évesnéL Ezek az utóbbiak ját
szá.k itt a leggonoszabb és legkényelmesebb sze 
repet. Ök csábitják a kisebbeket a bünre, de 
m -guk csak a nagyobb kalandokban vesznek 
részt. A többiból csak a basmot huzzák, mert 
feljelentéssel, elárulással fenyegetik a kisebbe-

Vagy nyolc évvel ezelőtt kezdett szerepeini 
Arad bünös világában Bttu• Gyurka. Akkori
ban állandóan érkeztek panaszok e. rendőrségre 
padlásfeltörések miatt A károsultak mosónőkre, 
cselédekre gyanakodtak, de a nyomozást vezető 
Greéfl Nándor főkapitány mindjárt sejtette, 
hogy a már harmincra szaporodott padlásfel· 
töréseknek közös hősük van. A detektivek 
csakugyan megcsipték Reusz Gyurkát. Tizenöt
napi előzetes letartóztatás után fiatal kora miatt 
szabadon bocsátották. A rendőrkapitánynak 
bünbánó hangon javulást igért és kérte 'öt, hogy 
helyezze el valahol munkában. A vaggongyár- . 
ban kapott is munkát. Ott dolgozott másfél 
hónapig, amely idő alatt · a padlásfeltörések is 
szüneteltek. Néhány hét után a szinházi bérház 
házmestere panaszkodni jött a rendőrségre, hogy 
a padlásokról eltünnek a lakók fehérnemüi. A 
házmester ugyan látott több izben egy kreol 
nagy haju fiut a lépcsőházban lejönni, de an
nak kezében soha nem volt semmi. A detekti· 
vek megfigyelték ezt a fiut. Reusz Gyurka volt. 
A lopott fehérnemüt kabátja alatt vitte.·A vag
gongyárból azzal az ürügygyel lépett ki, hogy 
az apja · haldoklik' ' Letartóztatták, majd 
kiszabadulva ismét lopott. Ekkor bekerült a 
nagyenyedi fegyházba, ahol öt esztendőt ült. 
1906-ban szabadult ki decemberben és hvaly 
májusban megint börtönbe került. Ó volt ugyan
is Arad '-idfkiU-tolt•ajo, aki alkonyat táján meg
támadta az 11tcán járó uriasszonyokat és ahol 
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ellenállásra talált, leteperte őket és erőszakkat 
vette el ridiküljüket vagy pénztárcájukat. Ta~ 
valy hat esztendei fegyhá.zat kapott. 

Ennél sokkal szenzációsabb eset az, amelyik 
hat évvel ezelőtt valósággal izgalomban tartotta 
Aradot. Egy igen e16kelő uri családban történt. 
A fiu mint kadét szolgált a hadseregben és 
nehány heti szabadsádra jött haza Aradra. 
Mikor visszafelé utazott, Békéscsabán valami: 
vonalzavar következtében nem kapott csatla
kozást. Megismerkedett az állomáson egy ipa. 
ros emberrel, akivel elhatározták, hogy be
mennek a községbe mulatni. Az utol! találkoz· 
tak egy leánynyal, akit az nap este a csabai 
csendőrök azon a helyen ktfoszlva ú megiJlv. 
taldltak. A nyomozás mindössze annyit derített 
ki a rejtélyes esetből, hogy a kadét és társa 
erőszakot akartak elkövetni a leányon és mi
kor az ellenkezett, leteperték, kirabolták, meg
becstelenítették és megfojtották. Hogy a ·tel
jesen józan. intelligens fiatal kadét hogyan 
vetemedhetett ilyen rémtettre, az megfejthetet
len rejtély. Büneért a katonai büntetilbíróság
tól ló lvi tegvhthat iapott. 

Opredn és Antalt, Lamm Hugó főhadnagy 
·vakmer/) támadói még bizonyára élénk em.lé
kezetében vannak az aradi k<Jzönségnek. Ke
vesebben emlékeznek már 8epecán Gyulára,. 
egy román származásu elvetemült gazemberre. 
Szülei nem birtak vele, javítóintézetbe adták .. 
Mikor onnan kijött, magánuton elvégezte a 
polgári iskolát, majd napidijasnak bekerült a 

· járásbirósághoz. Ott lenyalta az aktákról a 
bélyegeket, amiért biróság elé is állították~ 
Ezután Nagy Sándor' dr. ügyvédi irodájába 
ment lrnoknak. Ott feltörte főnöke fiókjait. A 
következi) állomás egy Wrvényszéki jegyzi) hi
vatala volt, ahol a jegyzőt szintén meglopta. 
A rt~nd6rséggel is mindunt.tllan baja volt. Ha. 
rajtacsipték valamin, megtámadta a rendőrö
ket, amiért azután fogságba is került. A fog
házban 6rültséget szimulált és egyszer ugy 
nekiment fejével a falnak, hogy kopenya
repedést kapott. Betegsége miatt kórházba. 
került, ahol 19 éves korában ·meghalt. 

-· -· 

A KaPáHa·dinaaztia. 

Az utóbbi évek rendőri krónikájának ál
landó alakjai a Karaffa-gyerekek. Históriájuk 
szinte dokumentum a Lom broso-féle elmélethez .. 
Apjuk alkoholista ember, aki betörésért több
ször fagyházat ült. A fiuk valamennyien .szü ... 
letett gonoszteTők•. Legidősebb közöttük a. 
Zsiga, de a legravaszabb Gyula. Ez már ~ 
évu korában keedeU lopni. A piacon élelmi 
cikkeket csent el, az üzle~k elöl, nyitott kiraa 
katokból, bazárokból kendőket, cipőket, pénz
táreákat lopott. Az anyj uk is s · gitett nekik 
kalandjaikban. A Gyula egyszer egy orinőnek 
hazavitte a piacon Tásá.rolt libáját. Az asszonya 
nak lakásán észrevett az ·asztalon egy arany
láncos órát. Ellopta, hazavitte és &Ityja utasi
tására elrejtette a tüzhely haaujában. Mikor a 
detékt!vek megtalálták ott a lopott ékszert, az 
anya m1ndent (i4rtJ Juml ; ő maga semmir6-l 
sem akart tudni. 

Leánytes vérük is van : 'Ka1'a{fa Teréa. 
Már tizenkét éves korában azzal dicsekedett 
iskolatársnői előtt, hogy erkölcstelen élettel; 
már kétst~ú forintot J:eresttt. Egy utazónak el~ 
vált feleségét, egy e1züllött aradi urinőt felje
lentett a rendőrségen azzal, hogy őt ~ több· 
kis 'leány pajtását lakására csalogatJa és öreg· 
uraknak szolgáltaija ki. Meg is nevezett ti.Jbb· 
eUJkeltJ aradi urat. KidertUt. hogy az egész; 
mesét boszuból gondolta ki az elvetemült leány~ 
A bünös életmód k:ülönben annyJra aláásta 
egészségét, hogy tizenhat éves korában tuber-
kuJozisban meghalt. 

... 

.., , 
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Egyik Karaffa-gyerek most szökött meg 
negyedszer a gyermekmenhelyról, a másikat 
pedig néhány nap mulva viszik el az aszódi 
javitóintézetbe. 

A javul'• felé. 

Igen sok esetet lehetne még előhozni Arad 
közeli multjából. A nagy városnak külsó csil
logása, a szórakoztató látványosságok, a mula
tóhelyek, vásári alkalmak mint a mágnes a 
vasat, vonzzák a bün felé a szegény söpredé
ket. Nem említettük fel Vangel Farka. Gyulát, 
·Grosz Miksát, Lui Alajost, Poronai Jánost, a 
kik mind belétartoznának a bünös aradi fiuk 
listájába. Ezelőtt a rendőrségen és a hatóságo
kon kivül nem törődött velük senki. Egyik ge-

, neráció megrontotta a másikat. a bün terjedt 
.anélkül, hogy valaki is komolyan megakadá
lyozni igyekezett volna. Ma már bizakodn né
.zünk a jövő elé. A nyomorusá.g, a züllöttség 
.rettenetes terjedése felébresztette az államot, a 
társadalmat és az együttes, céltudatos munka 
kezdetét vette. Ugy gondoljuk, lesz eredménye 
a törekvésnek. A gyermekvédő liga a rabsegélyző 

· egyesülettel kapcsolatosan Aradon már meg
kezdte müködését. Az első pártfogás alá vett 
fiu a t!zennégy éves Nikolett Károly volt, egy 
notorlus tolvaj, akit most az aradi gyermekvé
delmi bizottság megbízásából .i!UBzterweil László 
dr. vett patranatusa alá. Egy aradi szahómes
terhez adta inasnak és a fiu látva, hogy van 
. ember, a ki törődik vele, tetteit, esetleges elő-
1llenetelét figyelemmel kiséri, sót jutalmazza, 
bünbánóan és komolyan javulást és szorgalmat 
igért. 

A társadalmi munka mindenesetre nehéz, 
-de eredménye megaecsitlhetetlenül értékes lesz. 

,tttttUJII ••. 

*· Ébredés ideje van. Uj vágyak, uj remények 
- 'hajnalpiros reggele ..• Valami szent tavaszi mámor
. tól ittasult az éter. Uj életre zsendill a lomha fa

kéreg, uj szeretkezésre indul a Föld és minden 6 
·teremtménye. Valami öröktől való lendület, valami 
-egyetemes nagy érzéshullám verődik oda a lelkek
hez, melytől ujult erőre kap a kétségben küzd6 és 
>bizya bizó emberisé~. Az élet ösvénye elemi erővel 

rohanja meg a sziveket s a halottaiból feltámadó 
·istenfiu láttára odapréeeli a vége-tudatos ember 
;ajkára az Alleluját. 

Nézem az elóttem hömpölygő emberáradatot és 
téged kereslek a tömegben, oh Uram! Téged, aki· 
.nek példájában a legtökéletesebben fölmagasztosult 
az emberi egyenlőség; aki rozoga jás1ol alom-szal· 
aáj&n szt.t.lettél s aki szived aagyságával mégis egy 
Tilágot Táltottál meg ; aki nem a mennyei öriimök· 

. · kel esábitó munk&tlan lemondás, hanem a földi éle
etet átalakító munk:i\s szeMtet apostola voltál ; aki 
'sohll sem kérdezted Eenkitől, milyen ~ormában imádja 
Istenét, hanem égyformá tlirélemmel hordoztad a 
•keresztet mindenkiért; s aki a szaretet vértanu

- halála által az öröklétü istenség magulatára emelted 

·emberi mi voltOdat. Meater ! Téged kereslek és· nem 
'talállak 6 közötlük. ltereslek, ha mondanád m&g 
ujból, melyilt a nagy parancsolat a törvényben'? 

,Egykor mondád: "Szeresd a te Uradat lstenedet 
:teljes szivedb6l, teljes lelkedből és teljes elmédből."' 
'.Szereased felebarátodat, mint te magadat." 
· "E két parancsolattól filgg az egész tör-
:vény"' •.. 

De ha ugy, akkor mily aokan hordoiZák 'az 
·ajkukon a Te nevedet, akik Téged a szivükben 
megtagadnak ! Hol van a testvériség, melYJlelr: talp· 
kövére az emberi oem szolidaritásának kellene épül· 

-nie? Hol az egyenlőség, melyet Te nemcsak elhangsó 
. BZóban hi, d ettél, hanem egész életeddel a teremtés 

ARADI KÖZLÖNY. 

ideális céljává, a lelkes mindenség principiumává 
avattál? Hová lett a te vigalmad, mely magáb.oz 
emeli az élet nyomor- és bűntorhétől roskadó miliió
kat 1 Mert közöttünk önzés és gyülölködés uralkodik 
szerte a földi téreken. Alacsony, minden etikai alap 
nélkül, érdekhez tapadó önzé•, mely lajtékz~ telhe· 
tetlenséggel zaákmányolja ki az Iaten legbecsesebb 
adományát : az emberméltóságot. 

Testvériségbe egyesit6 szaretet helyett enke
zünkkel emeljük em8er és ember közé a faji, nem
zetiségi, felekezeti és osztálygyülölet választófalait 
Egyenlőség helyett egyfelől az ágyura és szuNnyra 
támaszkodó hatalmi téboly tartja rettegésl"en, máJ
felől a bombával és orvgyilokkal dolgo:~.ó anarkia 
aknázza alá a békés, boldogabb jövő felé igyekvő 

társadalmat. A hatalom hizlalói a gyöngék és elnyo· 
mottat ellen forditják vissza azt az erőt; amelyet a 
~guk megváltására t6liik bitoroltat. el. 

Széltében folyik az anyagi és szellemi javak 
kiuzsorázasa, hogr a néplélek elorzott kincseiból ha 
talmi tökét kovác!Joljanak maguknak a kiváltságosak. 
És a szellemi haladás és felvilágosodás nyomában 
mindlg ott settenkedik a sötét reakció, hogy meg· 
csufolja a bálványtörö tudományt s hogy elhomá
lyosítsa a szellemi világosságot és az igazi kulturát. 
Nem szent a becstilet, mert hiányzik a vaspáncél, 
mely megvédi a rágalom és gyanusitás sárgolydtóL 
Haldoklik a bazaszeretet, mert elsorvasztja a félre
értelmezett modemség gunykacagása. Nincs erény, 
mert a rothadt erkölc11üek ördögi leleménynyel ránt· 
ják le a bün fertőjébe. És nincs igazi, felemelő is
tenhit a lelkekben, mert a fanatizmus kész a Meg
váltó keresztjével is agyonverni mindazt, ami a 
dogmán kivül áll ••• És mégyen a hömpölygő em· 
beráradat, a tarka, énekes szavu processzió tovább 
az Isten háza felé. Lassan, tlnnepi méltóságglll ku· 
szik fel a .széles porticuson, ell11nik a baldachin, el 
az utolsó cifra zászló is . • . és végül elfogy az 
egén; keskenyedő emberszalag . • . Én pedig tovább 
bolyongok a rögös életuton és tovább kereslek Té
ged, irgalmas Megváltó ! 

ll 

Husoéti fiigurák. 

Aki az idén locsol először a r. k. naUás 
szabályai szerint. 

Az erkölcsös . plebánas . 
Megtagadott esketések. 
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Manapság mindeaki erkölcshiró akar 
lenni. Mindenki erkölcsösséget hirdet, de 
praktice éppen az ellenkezőjét cselekszi 
anna:k, amit nagyhangon vilaggá kürtöl. 
Épp azért, mert nagy az erkölcstelenség, 
mely ugy terjed. mint a i:mrján, sok az 
erkölcs-rendőr és kevés a morális ered-

Kereslek a tudós laboratóriumában, aki a tudo
mány igazságát a szaretet igazságával forrasztja 
össze ; aki föltekintve Rád, vé&igálm•>dja a Genezis · 
beláthataUan multját a bens6 áhitattaí borul le a 
nagy Alkotó előtt, ki. az ősprotoplazm~t a te ragyogó 
alakodig tudta tökéletesiteni. mény. Egy·egy Boda~~~le rende}e~ mi!lden-

Kerealet a feltaláló müb.elyében, aki éjt nap· e~etr?, nagy~~n. 
1 
~o~zaJarul a !o~aros1 . er

pallá téve, misztikus, szent lázaktól hevitve az em-~ kol~sok ,PU~l~!k~. asahoz, de a ~Ideke!:l mmd
beriség előbbrevitelének áldo:wa arasznyi életidejét.. . e~dig nelkulo.ztuk a ':~kozu erkolcsren
Kereslek az emberbarat asztalánál, ki az ékező em- deszeket!. a~1kre a Vl~ek~ek ugyancs~k 

nagy szuksege volt eddtg es van most IS. 
bertársának naponta leszel egy darabot a maga ve- Ak. k k h , .. 1 h ·ll k '"l .. k ·· ' 
rejtékkel szerzet' kenyeréból •.• es kereslek a . 1. ne. te ~t~egu {. en a az er o cso ~.n 
ka~edrán, a kultura névtelen bajnokaina~ és mind· J~VItam a VIdeken l~,. azo~ v~y nem to
azoknak azivében, akik a. tudomány igazságaiban rodn~k so~at a morah_~ ke:de~ekkel, vagy 
gyökeredző muokásságutat a te szivedböl kisugárzó holmr apro érdekek mtatt atneznek a fon
szeretettel teszi.k nemesebbé , •• Ezt a hitet keresi tos dolgokon. 
és sóvárogja évezredek óta a történelmi emberiség. A. edbltl>k ltftnhlidéae. 
A lelkiismeret szabadeágára alapitott hitet, malynek Annál érdekesebh és fígyelemreméltóbb 
bátorságát nem riasztja meg a dogma tekintélye, az a hir, melyet a szomszédos Ujszentanná
melynek józanságát nem fojtják meg a fanatizmus ról kapunk. Tudomással birtunk már eddig 
lelkeket kibérl6 önző kufárjai • malynek fölemelő is, hogy miat számtalan vidéki helyen -
viga,zát nem keseriti könnyekké a divatszera kétel- városhan és községheu egyaránt, - Uj
kedés metsz~ gunykaeaja. Ezt a hitet erősítsd meg szentannán is igen könnyen kezelték at 
bennünk, oh Uram! Az egyeUent, malyben meg- erkölcsi nézeteket. Értendő e~ az a1acso
nyugszik mind~nki, a kiben istenségből szskitott nyabb értelmiségü parasztságra, melynek 
égbevágyó lélek lakik .•• Hangos szóval Téged ifjai és hajadonjai. olyan párisi életmódot 
keresünk, megváltó istenemher, ki az igazi egyenlő· folytattak és olyan könnyelmü. véleményük 
ség s az igazi szabadság evangéliu;nát hirdetted, volt az erkö!csról, melynek legtöbhször 
mondván: meg volt a maga kellemetlen 8 a legtöbb 

- Én vagyok az · Étet l Én vagyok az galihát okozó következménye. Egy leányt 
Igazsdg l igen kellemetlen és sulyos körülményekhe 

Téged szomjazunk, kl örökkön élni fogsz, mert hozni és aztán szó nélkül faképnél hagyni 
szent neved láthatatlan titok s mégis éló valóság s és mást venni feleségül - ez Ujszent-
törvényed : a Szeretet. anmán napirenden volt. 

Prohászka Lászió dr. E viszás állapotok gyökeres orvoslására 

• 

és megszüntetésére vállalkozott az ujszent
annai pléhániának espere3 vezetője, Szirmay 
János, aki mió~a elfoglalta Ujszentmnán 

~ 
l 
1 
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székhelyét, ama tiszteletreméltó és üdvös 
reformot hozta gyakorlatba, hogy azoknak 
a férfiaknak, kiktől valamely leánynak 
házasságon kivül törvénytelen gyermeke 
származott, más leánynyal való hdzasság
hoz nem adja meg az . esketési engedélyt, 
mert annak a fiatalembern~k azt a lányt kell 
feleségűl vennie, akivel szerelm~ viszonyt 
folgtatott. 

1'1indenképen érdekes az ujszentannai 
esperes eljárása. Ez abból áll, hogs az egyes 
párok kihirdetésekor nyilvánosan felszólítja 
azokat a lányokat, kikn~k a kihirdetett fiatal
emberrel viszonyuk volt valamikor s amely
nek kavetkezményei voltak, hogy jelentkezze
nek. Ha ez csakugyan megtörtént, az eske
tést me9tagadja a házasulandó fiatalembertől. 

Mint értesülünk, a nép nem is rosszalja 
papja nemes, erkölcsös eljárását s az uj
szentannai esperes szigoru, de fontos és 
üdvös ujitásának már meg van és biztosan 
meglesz a maga erkölcsjavitó, várva-várt 
hatása. 

Eu aradi plfbAnOII DJ'IIatkozata. 

A szokatlanul ható plébánosi eljáráara 
vonatkozóan megkérdeztük Zárkövy Boni
fác aradi romai katholikus plébánost, aki 
a következő érdekes nyilatkozatot tette: 

- Teljt"sen jogosult az ujszentannai 
plébános eljárása akkor, ba bebizonyítva 
látja azt, hogy valamely fiatalember há
zasságigéretével csalt tőrbe és tett sze
rencsétlenné valamely leányt. Ilyen eset
ben kötelessége a fiatal embernek azt 
feleségül venni, akit szerencsétlenül tett. 

- De honnan tudja azt a pap, hogy 
csakugyan házasságigéretével ejtette meg 
a fiatalember a leányt'? - kérdezte 
munkatársunk. 

- :Megkérdezi a pap a leánytól, s 
ha azt mondja, hogy a fiatalem ber há
zasságot igért neki, akkor a lelkésznek 
kötelessége ezt elhinni. 

- De ha a férfi tagadja ezt'? 
- Az mindegy. A pap inkább hisz 

a leánynak. 
- A radon volt már arra példa, hogy 

ilyesmiért a pap megtagadta az E>sketést '? · 
- Az én prakszisomban még nem 

fordult elő. De mondhatom: fn is ugy 
cselekednék, mint ujszentannaikollégám. 

H us oéti Pigurák. 

. A locsoló-dzsentri. 

ASSZONYI SZEMMEL 
az asszonyi szemröl. 

* Furcsa jószág az asszony szeme! Benne 
van a lelke, a szive, a vágya. Benne a 
szenvedélye, a f zerelme, közönye és gyü· 
lölett>. Egy egész vegyeskereskedés. Rak
táron taJálható minden érzésmegnyilatko
zás, az összes kedély hullámzás. Csak a ka
raktere nincs benne. 

Mert a szatócs nemcsak valódi, hami· 
fJitatlan ámkkal kereskedik, hanem árui kO
zött kitünőnek látszó, de alapjában véve 
mesterségesen előá1litott, hazug cikkeket 
ii 1 art. Álnokság, fortély, ranszság van 
keverve a hibás léleknek, csuf belsőnek 
szépit68zereibe. Kjáltó eszközök, 8 gyannt· 
Jan vevő boltba rsábitására. Az a sze
rencse, l!ogy a vásárló többnyire nem veszi 
észre az ám hamis voltát. Azt hiszi : ha
zai gyártmány, pedig c~ak kü1földi sófli. 
Olyan ráerőszakolt és ráfogott honi ipar, 
amit a tulajdonos idegen érzésgyárakból 
hozat s kirakatjába mint sajátját függeszti. 
Pedig t-z az érzés bPtanult, szinpadi mu
tatvány, ennek az érz~snek az illető lelké
hez semmi köze sincs. A vevő legtöbbször 
mégis egy egész életen át vándorol a2zal 
a boldog tudatta!, hogy jó vásárt csinált. 
Pedig becsapták .. Becsapták két mosolygó 
vagy könyező asszonyi szemen keresztül. 

A szem az asszony politikája. A mi
niszterium kedve szerint intézheti az ügye
ket. Tág és bő lelküsmeretteJ, amennyiben 
tetteiért senkinek sem felelős. Az alkot
mányos uralkodó, az én, olyan:· Dobzse 
László. Azt irja alá, amit a kllrülmények 
kivánnak. A k~rülmények pedig rentiesen 
önz6en az érdekeik körül forognak. Ha 
kell, ál1amcsinyt provokálnak, ha ugy tet
szik obstruálnak, ha pedig semmi és senki · 
sem tetszik, kimondják az ex-lex-et. 

Azt álliUák: a szem a lélek tükre. 
Caméleon tük~r. Csalfa, szinjátszó, sokszor 
mást mond. De az asszonynak sziiksége 
van a szem átváltozó képességére. Ép ugy 
mint a fogatlannak a falsokra. a kopasz
nak a parókára. Nélkülözhetetlen pótlékok 
a külsőségek kiegészitésére. 

Az ember lelke általában véve ha nem 
is mindjárt fekete, de nehéz ólomszürke. 
E lélekterületre két ragyogó ablakon ke
resztül kandikRJhr~hmk be. A férfi az unott, 
szi.irke szint erővel, bátorság!?'al, merész te
kintettel palástoJ.ja. A nő letagadja tucat
ságát a nézé~ével. a szeme kifejezésént Oly 
érzéseket csillogtat ki onnan, amilyenre soha-

, sem lenne képes. amilyt>nek lelkében soha 
:napvilág-ot nem láttak De viszont bele"!::>á
mulbat a nagy vjlágba oly közönyös egy
kedvüséggel. mintha a léte nem volna egyéb 
cseppn~l a tengerben, mely esak arra való, 
hogy kicsinységével az 4ceánnalf alkotó ele
mét adja. Pedig lelkében talán vihar dul, ben
ne az érzések elemi erővel tombolhatnak. 

De a szem eltilgadja. mást hazudik. 
Talán mert ez az érdeke, vagy azé, akH 
szeret. Akiért mindenre képe~. akiért min
dent megtesz, akinek kedvéért megtanul 
igaznak és őszintének lenni. Az az egy 
kiválasztott hihet az asszonya szemének, a 
többi nem, a többinek mindig hazudik. 

Annak az egynek imádkozik, vall, pa
naszkodik, a többivel játszik, dobálódzik, 
figurázik. A legártatlanabb nézéssei is ka
cérkodik. A kacérság ped!g a hiuság ken
gyeM'utója. f;s kik ne volna közöttünk. Éva 
leányai között hiu? p h. k. é T h El . ro asz an ausc v1ra. 
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t Szendrey ö.1magáról. 

- Le·vél a szerkesztőhöz. -
* :~r ·;?.• 

A ieklntetes n•rktsztóség felkért, hogy 
lrlsk valamit ,..." A1adon eltöltött három éd 
szini·idényröl. Johb ueretJem volna., ha más 
irja n-eg vé!em4nyét a Jefoi,Yt három évn>l. 
Mert til~m c~ak l'em li vánbal js ser kl, hrgy 
önmagamat szs~ ul jam. U~y egyntem rot-g 
tehát. a 1elkitsm1'reteorr m'l), h(\gy tárgyilagoFan 
f,l or;>lom a három év neveze·e~ebb esemt'Dyeit 
és a krltik:át mlisra J i 013. Ha kés;;6n is, de 
legfel1• b~ a l'gköLelebbi Hétf (Jn· meg fog 
ez jelenni. 

Aradl igat~at81 o-nat elkefdtem 1905. gz•p· 
tflmbt'r BO án Hunyady Lá8zld operául, KrtJm
m r Teré~ vendé5,1g'J. A birom éves eikJus 
utol·ó •ll adtisa május 3 án lesz, amint azi a 
bérlet gyUjtéskor u elól•ges jelmtésl:en Igér· 
tem. A három idényben a társulat elsőrend\l 
tagjal voHak: 

Kapossy Józsa, Fenyvesay Margit, Rontay Boris· 
ka. Novák Irén Kállay Jolán, Vlassák Vilma, Ká
polnay Juliska, Biró Irén, Bácsné Maár Julia. Ágll 
Ilona. Heppe.sné Harmat)l Józsa. Za'ay Margit, K11a 
Irén, Subert J enni. Benkfné. Zshzmondy Anna, Ha· 
nyadyné, Szilá~yi Berta. Göőz Aranka, Keszler Elole, 
Hunyadi József, Bere~i Sándor, Horti Sándor, Delly 
Lajos, Várnay Jenö, Nyáray An.tal, Leövey l..elf, 
Borbély Sándor, Szathmary Árpád, Ladiszlay József, 
Déri Jenó, Ferari D' Albert, Mariházy Miklós, Szendrey 
Mihály. 

Ujdonságok voltak: 
Kis postás, Fecskeft!szelr. Smolen Tóni, l!!Jl'YP•

Jóség, Eröl!'ek és gyengék, Édes otthon, Radnótiné, 
Ádám i~va, Kéz kezet mos, Dr. Nehánsviráe. Mulaté 
Istenek, Huszárvór, Csöppség. Télapó. Ifjuságunlr, 
Rátartós kisasszony, Kolibri mama, Párbaj, C"avarll& 
és királykisasszony. Az igazi, Vén leányok Paras~t· 
szivek, Bohém s:zeJ·elem. Alku, Biró. Két öre~. Je· 
richó falai. Miss Hobs. Aranypatkó. Dorrit kisl!sszony, 
Baecarat, Hol!"y kell hóditaní, Udva.ri tanácsos, Kai
dus ~rróf, Úrangyal, Lebonárd apó. Anye,gin, ~cberlok 
Holme11, Kis csá!!zár, Gül Baba, Mádi zsidé, 
Pletyka, Mary Anne, Vénusz, Gyön~ryélet, Leányt&, 
Osztön, Nap hó..<;e, Lucifer, Rákóczi fia, Já. 
szol Asszony, Milliárdos kisasszooy .. Rab Vátyás, 
Koalició, Lovag nr, Gretcheo, Tökélet~"s fe]ell'ép:, 
Szép llonlra. Yeér Judit rózsája, Tosea. Tolvaj. BAl· 
ványok, Gróf Hamlet, Ha;.ang, :=:>ériné ifjasszony, 
Salome, Karácsonyi vers, Ordöe, Vig szalmaÖZTE'JO", 
Táncos re~iment Sogun. Látbatatlan kezek", Pol
~ármPster •r. Ben.át, Eszményi f~Ij. Nászind•lé, 
Fátum. Cserteszleány, 1.fics báró, Város. Aida. J<l
sette kisaes:zooy a felesép:em. Varázskerin.llő JWJás 
utfkor, Kerülő ut, Rábenstein Bersábe. Pillan_gó kis· 
BBRzony, Patachon. Bálkirályné, Sámson. Csáezér ka
tonái, Tündérszt>relE>m. Nincs e valami e1dmolni va. 
lója '?, Gyermelr, Tanitól'l.6, Nagymama. Yefélytérs, Vi' 
Nibelnngok. 

Ami a három év tJnyagi oldoldt illeti, az ál
talában jénak Jnondltatd. De ezzel szemben 
nem lehet mellőznöm annak konstatálásá.t, 
hogy Aradon sokkal többet kell bevenni, mmt 
más elsőrendü városban, mível más város, mint 
Szeged, Debrer"en, TemesTár, stb. ád szubven
ciót, fütést, világitást, mig Aradon az igazgató 
nitet. 1000 korona szinkör-bért fizet. Az s:radi 
igények azonkivül olyanok, hogy a legdrágább 
társulatot kell tartani. Az aradi szintársll1at 
havi kiaddsa 21 OOO koron(!, amiről bárki rö· 
vid idő alatt meggyőződést szerezhet ~ tehát 
napi Mtszda koronát keU az igazgatónak he
venni, ami tekintve a nyarat is, nem kis feladat. 

Rátérve három év alatt tapasztalt fámadá
dásokra vonatkozólag büszkén mondhatom, hogy 
engem mértékadó helyről nem támadtak. Min
dig igyekeztem a közönség, a sajtó és a szin
ügyi bizottság óhaját és észrevételeit megs.ziv
le1ni, mielőtt azok kiélesedtek, támadásokká 
váltak volna. Büszkén vallom,' hogy igazgatásem 
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·&latt kellernellenségem kritika miatt nem volt. 
•Ira.n kritiká.ra pedig, amelynek éle nem bí
rálat, csak személyeskedés, sohasem reagáltam 
és nem is fogok, ha az illetőnek bár ez rosszul 
iis esnék. 

A szinügyi bizottság legutóbbi ülésén el
hangzott észrevételeket se tekinthetem ·· táffia
dásnak, hanem jóakaratu figyelmeztetésnek a 
btzottsá.g részérőL Soha igaztalan kritikábart a. 
·három év alatt nem részesültem. Ha teg
B&p jelenlettem volna, azt mondtam~ volna 
a1 elhangzott megjegyzésekre, hogy büszke 
vagyok akkor, ha a lefolyt idény!!Janaszai 
ilyen kicsiségekben nyilvá.nulnak. - Elvégre 
ut. hogy a tenorísta, aki nem tagja a szinész
egyesiiletünknek, vendégként szerepel, vagy, 
hogy egy-egy szinészt elbucsuztato •, a bizott
ság se vette főben járó bűnnek. Azt mond
ják, sikamlós darabot adok. Ez a legjobb al
kalom : tessék három évi müsoromat elolvasni 
és meggyóződhetnek, hogy kevesebb abhan a 
a sikamlós darab, mint a budapesti Nemzeti
ben. Hibáink nekünk is vannak és - a magyar 
.ktrályi operának is! De én köszönettel veszek 
minden figyelmeztetést és nem zárkózom el 
azok elől soha. 

E~y söté~ ná.tt·re még is un aradi ·igaz· 
g\tá.somnn.K:: a: 500 Jwronds pdlydzat. K 3t éve 
huzódoU, végre előadtam a legiobbnak jel•eUet, 
a as olyan vissnutasitá.sra '~lil.lt a sajtó és a 
bérlők részértJ!. bogy !e k~ll8t t mondanom a 
többi, ennél sokkal rosszabb pily&m,:iv'llc elő· 
adásáról, mert s-.m időm a h\áb,va!ó mun 
kára, sem köz')nségem a gyeege li:.ieérlet!'zé;;~krt. 

Td:t?.telő ht'e: 
Szendrey Mihály. 

EGYESULETI ELET. 
(*) A Székely Otthon és a Boros Báni kör 

bucsuestélye. A Sz;élre;y Ott~on és a Boros Béni
kir Jnát.fél évi együttlét ulán mli.ju-:~ e:seJén külön 
válik . A Boros Béni kör a Bat hyanyi utcáb11n bérelt 
mag ának helyiség~t. a Szekely Otthon a Vas szállodába 
megy AkUlönvalas allía!mából a két kör egylllteaen 
bllc;iu.estélyt rend~z a Szt L ·:s~ló u•ca 5, azaw a! a ti 
helyiségükben husvét masodnapjli.n este 9 órakor. 
Belépó-oij nincsen. A miisort tánc kövBti. Ugyanez 
tt.lkaiommiil bucsultatja. a ké~ kör Szatnma.ru Ar
pá.dot. 

(*) A ·Délmagyarországi Tanítóegylet maroJ· 
melled fió.li.&örel f. éYt ma.jus hó 7 ·én V arja 
BOB az illan.i hkoláb&ll tartja rend&s ta v aszi 
közgyülésé\. Tárgysorontiból elieKet köröljük : 
GJakor!ati tanltás a \örténelemból, tar~Ja : Bur 
ger F.mmc a varjasi illami iskola idalgl. tgas 
gat6j 1 • TAnüó és a~ ember. • Elő&dó : W~~
peeller Jóutf k.lassentmiklósi kin\ortanitó. Az 
-orazágos &anitól n;yugdij\örv.;ny revlziój !l. E. ó
adó : Scb.melz~r Mlk16s mJuo&tort tanltó. 

(*) Közgyülés. Ms Y4sáwap, aprÍits lló 19 én 
1lélut~&n s órdor. az aradi zsidó koma <is Ge 
lnitutfl.·cheszed jótékony ernlet a zstdó htUtól· 
·Bég t.aaacnermebén tar..ja. evl rendes közgyü
.té~ét. A. hozzánk bek\Hdött évi jelea é ~ből kiUl
nlk. hogy esen sz-.tróny e~yesííl~~. mtóU. &Z uj 
vezetőseg Kein lglt.C eluöldete aiatt mü~tödtlt, 
Igen s~éf) ered ué~ei.et blr tölmuta'mi. Mü 
ködése a gyám()ltai~n ate6ények iránt mlnd.en 
virak:ozáson felül buv -'It; 11 évben ö60 nélkil· 
UktJt segélyezett és telüu>~:"Jt.be véri!!, kwgy tagjai 
osak.is eEtekély 40 fillé~ havi tag ;bgl dJjjal já· 
.ru.ln.~.tolt h:..Z!oá e:6eQ sw.ép eszm~ megv,lósitásá· 
hol, &:G er.,dmény bám•lla~os. mtér' ls elvár
ható_- ho~y mtod$n ne1nasen gondolkozó em· 
berbarát ez.·u1 slré.p és jó~é.eméuyes Tgyesületet, 
eanek nemes caljai; az ab. os o u.t<&k:ozá~sal, 
•H~segttenl fogja. 
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··A pörnyertes város. 
• Ma távirat érkezett Aradra. Azt jelentik benne1 hogy az osztrák 

főtörvényszék végleg döntött a Weitzer János milliós öröksége 
dolgában a város javára. Az örökséget Arad két hónap mulva 

átveheti. 

* Végső döntés a Weitzer-milliókról. 
- Az Aradi Közlöny tudósítójátóL -:-

Arad, áprUls 18. 

A hatodik esztendeje huzódó, vége.,I901. decemberben kodleillust illesztett, amelyben 
várhatlan ügy befejeződött. Arad millióa az évjáradé1cot évi ezer kD'fmuJra szállitotta le. 
örökségének, a Weitzer János hagyateknak · A kodicUiust a nevel\ f!u megtimadta, mlutin 
ügye ez, amelyben az osztrák Jegfelsőbb az alaki hiányokban sz&nvedett, nem volt wmt 
biróság kimondta az utolsó itéletet. Et:zel 6ltal aláírva. , ..: 
a hagyaték kiszabadai az akták zsinegei A hagyatéki ügyben Arad v!rosát Stein· 
közül s nehány hónap mulva a valóság~ kart Mór dr. tb. főügyész képviselte, aki \öbb 
ban Arad birtokává lesz, hogy a'tután Itiben járt G~ácban, s magával Weitzer János 
megkezdje a vegrendeletben foglalt ren- özvt~gyevel ls gyalcran tárgyalt a hagyaték 
deltetését. Az osztrák Jt>gfő)b törvényszék sima lebonyolHisa érdekében. Erre nagy szük· 
ma hozott határo.t..atával elutasitotta Wei- ség volt, mert a l'áros és u önegy között sJ~tn
tzer özvegyének a hagyaték ügyében teU 1 tén differenciák merüllek föl. A d<fferenciik· 
óvását s ezzel a hat;yiitélí ügye be van nak az volt a forrása. hogy as örökhagyó a 
fejez .-e. va~yoná\ kétszer annyira beesühe, mint ameny. 

A véwreDcfelet. · ·
1 

4.Yit az a v~grendelet fel!Jontá8ának idejében 
, ". . . tett és ebhes képest a viros és az ö-negy kö-

Az 1902. év oKtób3r 5. én ha,t meg Wed.eer l zött a v~grendele\nek az ~1vegyet illet~ részeire 
JánoS",_ az aradi és a .gr&.et W 11lLzer féle vag· nézve kédéle iliá~pont keletkezett. 
g?ngyar.ik megfllapttó!a: ~éhál'ly n~tppsl ké· L~ssan·lassan azonban az összes pörök el· 
so bb nytl váno~~ágra JUtott végrandelete, ame simut,ak. Első b ~n w •lt.zer-Gsorgievits Izidorral 
Iyet 1901. ápr.ils 6 án, tett A. Panholser dr. egyezett meg a város, nehogy a végrenddet 
gráci ügyvéd előtt, harom tanu jele~:~létébsn. me támadási pörének folytatásával az egéss 

A tizenhat n;:,o~ta'o~t oldalu t.erj~dó v~g- hsg~&ték sorsa bizonytatanni viljo!l. Maid 
rendelet legfőbb intez!.;edé.~s. ez : , lassan~lassan rendezték azokat a részletk~rdé~ 

" V ag'f!o'!"om egye~ult , örököse~é ~ ma- seket. a melyek as özvegyet illették. Arad. 
~y~rorszag_z A_radvarosa~an let_esltendö, vá.ro:-,ja 11 öaveggyel Ezembeo mindtg a Jegmél· 
J~fek?ny- es közhasznu celokat mseló ala· tányo.sabb módon jirL el, az a!apt~ónslt nagy
pttva.nyt n_evezem ,me.?·w .. . , lelküségét nem akarvin azzal viszonozni, hogy 

Aradvaro3a reszerol uzletl vallalko, öz.vrgyén sérelem essék. 
zásaimmal ~zemben a jóakaratnak és 
az előzékeny~é~nek számüs hizonyiték~t Az atols6 itélet. 
tapasztaltam éR az irányadó személyi-j A birói döntés alá került kérdések 
ségekkel való érintkezé~ben mip.dig csak . köziil az utolsó az u. n. hagyaték beszava
az ig>1zi barát8ág é~ érdr·klődés hatha- ! toltisa volt, Hmelyet az osztrák örökösö
tós 1eleit élveztem. l dési eljárás ir elő. Weitzer ötvegye a 

Ez arra inditott, hr·gy ,·agyonom . hagyateK twszavatolása eilen óvást emelt. 
legnagyobb részet Aradváro~ára hilgy- j Bzt az óvá~t a gráci tartományi fótJr
jam, egy - necemet örökké viselő-ala 1 Yt'nyE.zél{ elvetette. Fdebbezés folytán sz 
pitvány céljaira. A ti'>I'Z:;VcJgyon csorbit- 1 ügy at. oszt~ ák legfelsőbb b róság ele ]{e
latlanul megőrz.•ndő, s a.nnélk kamatai l rült, amely ma hozott döntésével helyben
fordita.ndók az alapítvanyi célokra... l hagyta a gr~í<:i J:andes?erict't !téletét. Ezzel 

A hag~aték ert~ké' Wet~~er J:1.t.~os négy u b~sz~wato.o t-IJc.r<~s 10gerosse vált. 
1nillió koronára b'c!!ülte, a valóságban. ma az Enné,fogvr\ a hagyaték kiutatvdnyozá-
két millió korona irtéket képvisel. sának további akadálya nincsen s a vég-

Ntj~r61, sr.ületet~. Georgievits Jnliáról, vala.- rende:et t.·bónyontá.~a - lllintegy két hdnap 
mlnt D6Vel; fiáról, Weitzer-GeO'Tgievits bid~rról alatt befejezet/é t·álik. 
is gondosk( d:nt. Az a<apl~,va.ny egyel6re a ha· Az o z trák legfőbb törvény~zék it~le~ 
gy&~ék há.rom·ntgyed ,:..,·et élnzz,, - l~y in· térf.l ma kapo! t ta' ira ti értesitést Stein· 
:.ézkedet•; - a ~öobioői .bff.zoknd6 az ~zvegy- hart Múr dr. tb. ff~üg~ ési', uld az örven
nek n~yvenez~r korons, fianak pedig a meg• de!es h:rt b~jeleotette VI'Jija~sy Lt:~jos pol-
lelelő évjáradék. gármrst,..r·nek. 

A b.ag;yatéki pörök. Kétszázezer koroaa illeték. · 

A hagyalélt lt:bJnyo!hása terméPzetesen A legközelebb álló esemény a hagya~ 
nem m~hbte~t simáo. Anna'( dacara, hogy ték érMkesitése lesz. A végrendelet Weitzer 
WeHze;: Jinos a. régre;:d~l~tb'n kimondta: vagyonat a következokben vette föl: a 

..,akárki tAmadja roe1, u•olsó a1Jarato· gréci vaggongyár, továbbá a Storré féle 
mat, (os2tassék meg nainden előnyt& ú ado· vasmüvek részvényeinek tekintélyes része; 
mdnytól, m~ly a vfgreodolet ben foglahat He:•, a gráci B aller Schloss, két villa Veldesbtn, 

a végrendeletet meg:.amadta a1 &rökh~gyó a b,>csi Hengasse · Pgy két emeletes ·háza, 
nevelt fpJ Weit~er·Georgievits Izhior. Enntk továbbá több értékpapir. 
ugy&uis ~~ eredell vé~Nnd!!e~ hat~t"r koro!) a' . A hagyaték egy részét . már az eddigi 
évjáradékot biztosit A végrendelethn azur1ban . eljárás alatt, a felek közös megegyezése· 
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vel értékesitették. Hátra van azonban leg
főkép a bt:csi lérház, amelyet a bécsi tö· 
rök konzu1átus bérel. Ezt valószinűleg a 
legrövidebb uton értékesitik. 

· Nehezebb, több gonddal járó ké"dés a 
hagyatéki illete'k kérdése. A hagyatéki il
leték a hagyatéki vagyon tiz százaléka. 
Amennyiben tehát a h"~yatékot két mil
lió koronára bec~üinék, az illeték kétszáz
ezer korondt•al röviditeni meg az öröksé
get. Amint értesülünk, a város lépéseket 
fog tenni az iránt, hogy miután Arad 
örüksége teljes egé.· zében közhaszm.t és 
humán-us célo~ at fog szolgálni, a hagya
Uki illett% engedtesst!k el . .Miután a köz
haszna és jótékony cé:okra r.éz••e a törp 
v~ny mondja k1, hogy az illeték elen
gedhető, a városnak k·látása lehet arra, 
hogy kérelmét az illetékes helyen teljesi· 
14ní jogiák. 

Az alapitvá:a;y céllal.. 
Erdelresoek tartjuk fölelevenitent a~okat a 

rendelkez6seket, amelyeket a végrendelet az 
alapitvány céljaira nézve tar~almu. 

E nerint az aJaphvány a következő célokra 
fordítandó : 

l. A hibdjukon kivül S2ilkségben aeen· 
vedlJ aradi kisiparosoh támogatd8át. kik 
még nem élvesnflk •gyénl, ngy nyilvános 
alapitványból sl!ogélyt. 

II. Keresetképtelen cselédek elldtását, 
kik as aJapitvány élvezete nélkül a nyilvá· 
DOB jótékonyságnak esnének ~rhére. 

III. Szegény aradi polgárok fiainak 
ösetöndij adása arra a célra, h0(/1/ iparis
kolát, van teknikai azaki·ntú:etet látogas
~anak, Valamin~ bogy ipart éa ifknikai 
Jjképeztetésülc tökéle\f sit.ése dljából uta. 
sásokat tehesat n~k. 

IV. Fiatal ipari segédmunkásoknak a 
atüks~ges mii8etrekke1, tl'l/eTS anyagokkal 
és készpénzzel való elJátá:;a, ha vaJamely 
ipart önállóan me~kezd~nek. 

V. Seegény aradi lokosok leányainak 
oozományáro, ha azok Aradon ]akó iparo
aokhoz menn~-k nönl. 

v l. Ipari 6egéd iskoU:Jk felállitása és 1 

fenntartáaa, vagy nyilvanos tanin\ézelektél 
ipari seaktan!olyamok nyltá!!s. 

VII. Ipati aserazámoknak feltalálása, 
VII?Y }a'\'hasa estnén dijakkal valQ iutalr 
filiU! ása. 

Vlll Olyan állami, vagy városi aradi 
intéztteknek szubvenciondl4lla, melyek a 
ltéamüipari termelés emelésére éa tökéle
\esltéssre, az Ipar elómozditására ts Ipari 
munkások s1ámára uj ktr1%et források meg
tuam•ésére vannak a!api\va. 

IX. Végfil mlnden olyan Intézet és 
egyesüle' felálii;ása és támogatá!la, melyek 
Arad lakosságának közös érdekeit s külö
llö~en a munkásosztá1y érdekeit szJvftkön 
viselik. 

Azért is sztlkséges ezek fölelevenitése, mert 
• w~Jtzer örökslgre nézve eddig ls több terv 
merli~t fel, a melyek termésJetesen csak' annyl
ban valósithatók: meg, a mennyiben ezekkel a 
célokkal össJetlleszthetők. A IE'gnépszerilbb esen 
tervek közül az, hogy az alapitvány aegitségé· 
veJ nl ó sli sák meg u .Aradon létesiten dó úk 
nikai rlHskoldt. A hagyaték rendeltetése fölött. 
azonban a város csak: akkor fog h&tározoJ, ha 
as össt.e,s réu:letkérdések, tehát u ér•ékesltés 
68 az Illeték ilgye, v{gkép befejeztetnek. 

1 végrendelet szerint a hagyatékat a pol
gármsster eln~klése alatt álló gondnokság k• 
aU, amelyet a törvéDybatós6g sajit bgJal kö
zQJ választ, s ameJy évente a közgyo.Jésnek 
tartotik eJEzámolást adni Miután e hagyatélcol 
a vá.ros mAr a kösel jövőben át.vesstt a l8gkö
Ztlebbi kör;gynlések egyikén aktuáiiseá lesz a 
Wdte:er János:alopitváng gondnokaágá.nah meg· 
"dlahttása. , 

ARADI KvZL(E.;;Y. 

fimlröl beszé/nel(. 
* Őnagysága áttér. 

Őnagysága. akiról most minden aradi uri tár· 
saságban UE!Y beszélnek, mint aki az esztendó leg
nagyobb helyi szerelmi eseményét fogja szolgáltatni 
egy ismert elókeló patricius iatolikua családnak a 
sarja. A papája, aki közel van már a hatvanhoz, 
diplomás ember s arról ismeretes, hogy ritka humá· 
nus gondolkozásu. 

A mamája egyike a legvagyonosabb és legvallá 
sosabb katolikus urinóknek. Ónagyságáról csak any
nyit irunk, hegy elvált a férjétól és a társaságoktól 
visszahuzódva valóságos bensó életet él, A kik 
közelebbról ismerik a szóke fiatal arszonyt, azt 
mondják: az a felfogása, hogy .a szerelern min· 
denek fölött.,. 

- Ha a szüleim is igy gondolkodtak volna, 
mint én, - szokta mondogatni - akkor · én ma 
boldog volnék. 

~zonban őnagysága még mindig nem késett 
el a'tól, hogy a boldogság birodalmába juthasson. 
Ugyanis nemrégen szerelem kelt a szivében egy 
olyan férfi iránt, akit csak nagy küzdelmek árán 
mondhat majd magáénak. De több mint bizonyos, 
hogy végül mégis csak az övé lesz, mart a szülöi 
akaraton megtörik majd a aterelem földöntuli ereje 
és lerombolja a vallás erős korlátait. Őnagysága 
ugyanis hajlandó áldoza1okat hozni azért, hogy 
végre megtalálja azt, amit keresett : a nagy boldog 
ságot. Elvégre fórangu hölgyek is hoztak már 
áldozatokat a szarelem oltárán, hogy elérjék szi· 
vük vágyát. 

Az olva~ó bitanyára sejti már, hogy az a fér· 
fiu. akit őnagysága magának kiszemelt, nem a ke· 
resztségben kapta a Jakab nevet Az illető zsidó 
ember, de nem közönséges férfiu s éppen az impo· 
nált a fiatal asszonynak is. Nem érdektelen eJmon· 
dani : hogyan hóditolta meg a zsidó férfi a bigott 
s8gig híthü katolikus asszonyt. 

A férfi nemrégen néhány napig Aradon volt a 
roionainál. Tiszta véle )enség, hogy egy társaságnak 
találkozott a fiatal asszonynyal, akivel spiritisztill:ai 
mutatványokról és ezzel kapcsolatosan a jóslásokról 
csevegett. 

- En nagyon kedvelem a spiritiszta mutatvá
nyokat s biazek is bennük, de a jósiást humbugnak 
tartom, - mondta őnagysága. 

- Én pedig más nézeten vagyok, - fe~elte a 
férfi - meggyó:~Gdtem róla, hogy a jé.slás nem 
humbug:- tette hozzá és bánatosan sóhajtoU föl. 

- Mondja el ezt a históriát, - kérlelte a fia
tal asszony: 

A férfi aztán elmondta az alábbi, hihetetlennek 
tetsző. de az utolsó betüig megtörtént histórlát: 

- Vidéki Tárnaban laktam, - kezdte. - ahol 
épitész irodarn volt. Szép, fiatal, de szegény lányt vet. 
tem feleségül, akivel Olaszországba mentem nász· 
utra. Csupa heceb6l elmentünk egy jésnöhöz, aki a 
tenyftrünkből megállapította, hogy néhán7 hónap 
mulva elválunk a engem nagy nerencsétlenség ért az. 
után pedig teljesen uj életet kezdek. Mi jót nevet
tünk a vén boszorka jóslásának és boldogaa tovább 
folytattuk a nászutat. Egy hónap mulva visszatér
tünk és savartalan volt a boldogságuni, vagy egy 
fél esztend~ig. Akkor névtelen levél figyelmeztetett 
arra. hogy a feleségem me-gcsal. Miután megdönt
hetle-n bizonyitékaim voltak arra, hogy az asazony
kám eaakugyan büUen lett hozzám, beadtam a vá
lókereeetet. Elválasztottak bennünket. Ettől fogva 
minden héten uj csapás ért, amely az egzisztenciámat 
is alapjában renditette meg. Az irodé.m olyan rosz
azul kezdett menni. hegy végül kénytelen voltam 
bezárni. Teljesen elszegényed,e, mindenemb61 ki 
fosztva fölmentem Pestre és hetekig kenyér nélkül 
kószáltam. Nem birtam állást kapni. Már az öngyll
kosságra határaztam el magam, amikor véletlenül 

a találkoztam egy régi ismerős5mmel. akinek a segit 
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ségével sikerült bejutnom az állatwvoai föiakolfl' 
laboratoriumába; ahol szargalmasan dolgoztam és 
megszerettek. De én a laboratoriumnál nem akartam 
és megszerettek. Dl) én a Jahoratoriumnál iíem 
akartam megállni: sarkalt az ambició, hogy többre
vigyem. Tanulni kezdtem s évek mulva megszerez· 
tem az állatorvosi oklevelet. Igy lettem aztán a fö· 
iskola tanára. Ez a kálvária megtanitott arra, hogy· 
a jóslás nem egészen humbug: 

A fiatal asszonyt ez az elbeszélés annyira. meg· 
ragadta, hogy beleszeretett a kalandos életü em
berbe s amikor az visszautazott a fővárosba, level&-· 
zéat kezdett vele. Természetesen nem a spiritizmua
ról és nem a jéslásokrél leveleztek • . , A harma· 
tiik levélben a fiatal nrnó megkérte a férfi -
kezét. Az visszairt, lJ.ogy ö hithű zsidó, őt már ugy. 
nevelték, hát csak zsidónót vehet feleségül. 

Ezzel azonban nincs vége a regénynek. Az asz• 
szonyka ugyanis azt ~elelte, hogy az nem baj, a. 
szerelméért 6 fölá1dozza a vallást is és hajlandó föl· 
venni a zsidó vallást a &zülei ti alma ellenére iB. 
Kost igy áll ez a szövevény~s szerelmi histótia és 
katolikus csaladokban nagy érdeklődéssei néznek a. 
fejlemények elé. Azt se tartják lehetetlennek, hogy 
a fiat~l asszony szülei. ha a há2asság megtörténik,. 
végleg elköltölnek Aradról. 

Válság 
a tiszti fizetésemelés n1iatt 
Hirek AePenthal Jemondáaáról .. 

A katonai kiegyezéa nehézségei .. 
- M. Af'<Ul.i Ellzi.lJng távirat.! é~stllése. -

Ar•d, áprllis 18. 

A legkomolyabb bécsi politikai forrás
ból válságos hirek érkeznek. A válság 
oka abban rejlik, hogy Aerenthal báró 
kü!ügyminiszter föltétlenül ragaszkodik az 
osztrák delegációban tett igéretéhez és 
teljesen tisztában van azzal, hogy mi 
lenne a következménye annak, ha igére
tét nem tudná beváltani. A külügyminisz
ter azon az állásponton vaR, hogy a leg
közelebbi delegációt okvetetlenill májusra 
kell összehívni, hogy a tiszti fizetések 
emelése föltétlenüJ szakséges, hogy ez a 
kérdés nem teKinthető politikai kérdésnek 
és hogy ennélfogva nem szabad katonai 
kérdésekben való nemzeti engedménvekkel 
összekapcsolni. ~ 

Magyar politikai Körökben különbö
zóképen vélekednek erről a fordulatról. 
Némelyek csak az osztrákok részéről való 
frivol játéknak tekintik, melylyel nyomást 
akarnak gyakorolni a magyar politikai 
közvéleméoyre. Ha a külügyminiszter ra
gaszkodik álláspontjához, mondion le. Ezt 
hangoztatják .. különösen egyes független
ségi körökben. Máshol nem tulajdonitanak 
nagy fontosságot az ügynek, melyet -
szeriotük - kompromiss7. ummal fog elin
tézni a közös és a magyar kormány. 

' A katonatiszti fizetésemelés nehézségei 
abban az összefüggésben vannak, melyet 
magyar körök:ben a gázsiemelés és a ka
tonai k~rdések . egész komplekszuma, az. 
ugynevezett katonai kiegyezés .közt, felálli- . 
tottak. A hadügyi vezetőség és maga a 
király is határozottan állást foglalnak ez 
összekapcsolás ellen. Nem zárkóznak ugyan 
e! az összes katon~i kérdések megoldásá
tól, de nem akarjak ezt amezok rekom .. 
penzációjául tekinteni. 

A nagy függő katonai kérdések jelen-, 
legi állásáról különben Bécsből annyi szi .. 

J 
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várgott ki, hogy az Magymarszágra nézve 
most nem kedvező. A1. uralkodó nem adott 
döntő választ arra nézve, hogy ezekről 
tárgyaljanak, de nem is utasította el az 
erre vonatkozó kérdést. Azt mondják, a 
korona tisztában van azzal, hogy a füg
getlenségi párt milyen megoldással elé
gedne meg. Azt is tudni vélik Bécsben, 
hogy a magyar kormány és a független-

• ségi párt egy esetben minden rekompen
'Záció nélkül elfogadja a gázsiemelést: ha 
t. i. legfelsőbb helyról határozott termi· 
nust kapnak az összes katonai kérdések 
feletti tanácskozás megkezdésére. 

;tR1fDJ X1iB1fR~1. 
•• 

.tevil a husvéti öntözés tárgyában. 
Kedves kisassEony ! Értesitem, 
Hogy husvét-hétfő reggelén, 
Mint tíz év óta minden évbe' 
Önnél fogok teremni én, 
Szagos flaskóval jobb kezemben, 
Fiaskám párfiimmel lesz tele, 
És önt - meglátja - k. kisasszony! 
Megönt<Sí:öm majd jól vele. 

Bár megvallom most - (ah! ne tessék 
Örvendni: tréfda vallomás). 
De rég' bosszant már szörnyen engem 
Ez a dőre locsolgatás. 
Tiz év előtt már eltökéltem: 
Öntözni többé nem megyek, 
És most, - ttzenegyedik évben -
Ujra s megint öntözgetek. 

Mert nézze csak édes kisasszony ! 
Önhöz mondjuk megérkezem. 
Rózsavizes üveg kezembe', 
Váratlanul és hirtelen 
El is felejtem mondani azt, hogy 
Regg· van s ruhája· neglizsé, 
... De mellékes minden ! Flaskómmal 
Már is locsolok ön felé. 

S lesz el're oly hangos sikítás, 
Törlés, ugrás, - oda-ide, 
Hogyha gyengébb idegzetü biz' 
Belébetegszik mentibe. 
Aztán a nagy hálálkodás jön ..• 
~ ön büszkeségtől - oh - dagad, 
S illő jutalmul: - gomblyukarn lesz 
Néhány virággal gazdagabb. 

Hát még másnap ... ! mikor a korzón 
. Ön locsolgát meg engemet ... 

(Lányvicceket nem kedvelek, mert 
Abba sohsincsen köszönet.) · 
Galléromtól a félcipőmig 
Egészbe csuron viz vagyok, 
És önnek én viszonzásképen 
Csak egy kis náthát adhatok. 

Megegyezni szeretnék Önnel: 
Ne locsolkodjunk az idén, 
De mert akkor tán buslakodnék 
S paraszt volnék szemébe én, 
Nines hát más hátra : értesi tem, 
Hogy holnap - mást mit is tegyek? 
Húsvéti öntözés ügyében 
Hivatalos öntözóképen 

\ Kisasszony - önnél ott leszek. 

··. Szilánk. 

ol~) IpariskolaJ klillitű Aradon. ,, As ·aradi 
A -'~~ami fe éc fémipari' szakiskola emeleti rajatel'lllé

bea érdekee kWlitáa B.Jilt meg. Al illtézet -..esetö
:eége e1 évben w bb tanfol.Jamot .serTeett iparo1 · 
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segédek és mesterek rés~ére igy voltak : kómüves, 
asztalos faragó, lakatos, kárpitos, szabó és cipész. 
tanfolyamok. Számos rajz és kézimunka, mint ll o 
váosolt müiparl tárgyak, faragott munkák stb. Szá· 
mitana.k különösen a1 iparosság kulturalis elóreha• 
ladásáért érdeklódök méltánylására. A lr.iállitás bus· 
vét elsó és mísodnapján reggel 9 -tól d. u. 4. ig 
tekinthető meg. 

Husoéti Figurák. t. 

"Locolni atarot." 

TA~~ASÁGO~. 

* (Milyen vallá8u volt Jézus?) A feltámadási 
ünnepély nagyszerii pl)mp~jában rengeteg ember 
gyönyörködött. Az ünnepélyek után az a.mugy is 
fényes estélyi korzó val<.ban nagyvárosi képet nyuj
tott. A szépséges aradi hölgyek között különösen 
sokan. voltak olyanok, akiknek vallási viszonyait Ra· 
kovszky István szokta sokszor gunyos hangon fel 
hánytorgatni. 

A központi kávéház előtt az aradi aranyifjuság 
gyönyörködött a korzó hullámzó tömegé~en. 

Egyszerre Ujj Kálmán, akit szellemes kiszó 
láaaiért szeretnek az aradi tirsaságokban ugy szó• 
lott a körülál'ókhoz : 

- Hiáaa! Mégis csak megldtsdk, hogy Jé· 
zus Krisztus uidó volt. 

* 
(Aki sqha se voU pontos.) Egy aradi keres

kedő azt vette észre, hogy feltétlenül csódbe kerül, 
ha nem tesz valamit. És tényleg cselekedeU is 
olyant. amit ilyen kritikus időben a hagyományok 
alapján tenni minden jó kereskedőnek kötelessége : 
tudniillik megnősült. 

Ettől fogva aa üzlete föllendült A kis felesége 
folyton a boltban üldögélt és azok. akik: gyakran 
jártak oda, azt beszélik, hogy néhany hónap mulva 
az asszonyka valami apró csipkeholmin dolgozgatott. 
Ha pedig megkérdezték tőle, hogy mii csinál, felelet 
helyett - elpirult • • • 

Házasságuk ketedik hónapjában bekövetkezett 
az, ami fölött mindenki esodálkor.:ott. A kereskedő 

egyik barátja elbeszélte az esetet egy ismerősének. 
akt egész közömbös areca.l hallgatta a fura kis históriat. 

- Mi az. ön nem tartja ezt k:ülönösnek ? 
"' - Egyáltalán nem. 

-Hogyan? 
- Mert ismerem. azt a kereskedőt és tudom, 

hogy soha életében nem volt pofitos ember, hát at
kor ne csodálkozzunk a fölö~t. ba a felesége sem 
pontos •.• 
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(Bel,ekötés az előszobdban.) A marosparti 
járásbiróság még a rendór-biróságot is feliilmu!ja 
egy dologban. Abban. hog-y oda ti.ibb ember járul 
naponkint, mint a kihti.gási bil•ú hivatalos szob<ijába. 
A biintető járásbiróság folrosúja t's elószobái nlinden 
délelőtt zsufolásig megtelnek piirlekedö felekkel. akik 
minden aprúságért. - például. ha a szomszédasz
szony görbe szemmE'I néz rájuk. - azonnal a biró. 
saghoz rohannak. A folyosón cgyre-más1·a han.e:za
nak fel ilyen nagyfontosstígu kijelentések : 

- Megállj csámp<~S. rab leszel, amiért mE>gbá.n

lotl<\1. 

A tárgyahison pedig kisiil, hogy a csampás jel. 
zóvel megtisztelt egyén kifogástalan rlzsentt'lman, 
akit nem lehet megbüntetni. mm·t az ;\llitólagos sér
tést nem lehet reábizon~·itani. 

Y olt az aradi ját·ásbiróságnak e.u:y rentlkivül 
diplomatikus gondolkozásu szolgaja. aki belátta azt • 
ho,g-~· a bii'ÓS<ignak nem :ill feladatában holmi csip
csup sértési pörökkel az idejét eltölteni. Tett is el
lene. Amíkor látta, hogy roppant sok a hecsillt•tsél'· 
tési pö1· .egy-egy napon. a tá1·gyalások megkezltese 
előtt valami üt· ügy alatt bPment a bil·ú szobt~jába. 

Azután I'Oppant haragos m·cnt öltn' jUtt ki és foly
ton igy dohogott : 

- M<ir meg-int. Az 1irtiög látott ilyen embert ••• 

- Mi az, mi az ·~ - lt1dakozúdtak az izga·· 
tott pUrös felek. akik minrlen inint érdekliidtek. ami 
a biró szobüjában Hil'ténik. 

- Micsoda ·~ Hát az. hogy u birú Ut'ral mán 
megint nem lehet birni, olyan mér·ges. Jobb lesz, 1 

ha egymásut<in kib~kiilnek még idekint. me rt ilyen
knr ugy megbünteti mind a két pet·es felet. hogy ' 
azt nyögik egész ületlikben. 

Ez nagy mondá.s \·olt. A haragos felek. akik 
az imént még rabságba akarták vettetni az ellen,. 
feJüket, békiil"'kenyen közeledtek egymásll.lz. A kö
vetkező percekben már teljesen üres volt a folyosó 
meg az előszoba s amikor a biró kijiitt. hogy be· 
szólitsa. a piiriisküdóket, csodálkoZ\"a két·dezte a szol· 
gától: 

- Hát hon\ lettek'? 

A vén kujon pedi.e: a világ legtermészetesebb 
han~án felelle : 

- Én nem tudom mi iitlitt ma lwzzájttk. mlnd- · 
nyájan kibékültPk idekint. 

Husoéti iligurák. 

Aid saját magát locsolgatja. 
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Andrássy a j öv ö ről. 
Obstrukció - verekedéssel. 

Husvéti nyilatkozatok a politikában. 
- As .bruli IiJJz/;m!J t..n Ira ti értesülése. -

~r•d, aprilis 18 

Ma estére napvilágot Játtak a szoká
l30S husvéti politikai nyilatkozatok is. Le~~ 
érdekeseb közöttük Andrássy Gyula grof 
belüFyminiszteré, aki az alkotmánypárt 
-esti lapjában ma vt-zércikket ir a jö1ió 
politikájáról. Kiemeli a választóreform kor
szakalkotó fontosságát és liberális hangon 
emlékezik meg a nép jogairóL 

Két ellenzéki politikus: Vázsonyi Vil
mos és Lengyel Zoltán is nyilatkoznak 
egyik esti lapban. Ők azt hangsulyoz2ák, 
hogy az obstrukciót ar. uj há.2 szabályok 
Bem tették lehetetlenné. 

Távirati tudósitásunk itt következik : 
A belügyminiszter vezérei/r-ke. 

A M. H. ma esti számában A jöva po
'litikdja eimen Andrássy Gyula gróf bel
ügyminiszter többek között ezeket iija: 

Magyarország ma nagy átal!lkulástól ter· 
hes korsz~k kflszöbén áU. A mutt eF emén) el 
következtében elodázhatatlan feladatunkká vált 
ujjáaikotni a nemz&tl képv!selet azon Ezervé\ 
amelytól függ egyrészt az tgáfz törvényhozás 
lrinya. m' srészt a korrnáuyznt mlnősége, tehát 
a nemzet szerenceéje vagy balsorsa, léte "Vagy 
nem léte. Ámbár a n::.uU sok tekintetben irányt 
'Biab nekflnk e kérdé! megoldásónU, mégis a 
-m.t kezünkben van scrf.unk. Cselekedeteink 
\örléneti · fontoss!guak. A jelenlegi vála.sztó-
1örvéoy elavult. Sajnos, elmulasztottuk azt az 
1döit amikor megjavitáfára részlPges reformok 
elégi!égot.~selt lettek volna. Ma gy?Jkeres dt
alakitása lehttetleo. A mal állapot gyakorlati fő· 
fogyatékossága az. hogy a munkásság. amely 
ön udatra és erős ezervesene tett szert, 
ftincs komol11an képviselve abban a képvisela 
hdzlian, amely at~ {J éltte feltételeit is megszab· · 
Ja. A reforrunak els6 sorban ezen kell segiteni. 
A Ursadaiomnak ezt a mgy rétegát fel k&ll 
venni az alKotmány sáncd köz4. Arra kell t~
rekednf. hogy a parlamentben képviselve l,gy~ 
minden é!etre n1ó k ülönleges érdek:, nzonban 
a dönt{J szerep aaoké lewen. akiknek eléggéges 
belá{á~ uk van &25 össz8Ség na~y érdek:•lnek fel
fogásár& es elégséges hazafiságuk arra. bogy 
mtnden má.s érdek· fölé a~ magyar állam javát 
helyezz~lr. E célt fogom szolR"álni mlnden •róm• 
mel, tekintet nélkül az akadályokra. A reform 
egészen uj éleileltételek közé fogja juttatni a 
magyar nem••tet. Politikánkat a jöv6'oon foko
lot\ mártékben azoeidlia tartalommal kell meg
tiJUeni. Szolgá.ljult a kis ember valódi é•dekeit. 
Kevés has2onnal jdr a saocidli8tdkkal gyallran 
~~en folytatott polémia. Ginpán jó gazdasági 
6s szociá.lis pollUkAval csatolb&~jui: a \amegt
tei a magyar állameszméh•z. .A nemzetiségi 
kérdést Itt, amely az uj renddel fokozott jelen
Uíséget nyert.. végJeg &Jak u állam érdekeinek 
kellő márlegelésével és er!'Svel teljes slerenesés 
beltlgyl alkotásokkal oldhatja m•g. 

Nagy célokat szolgálV& - Igy végsődik a 
elkk - magunk ls nagy célok szolgtJatáhos 
nok'tassuk u uj &lemeket ls. Egy•dtll igy re
mélhetjük, hory rázkddtatúol: nélkül élJük it 

. ARADI KÓZLÖNT. 

Gyönyörű kfl.átások. 

Ltmf111el Zoitanhos egy hirlapir6 kérdést 
lnté1ett arra nézn) hogy u uj hálszabályok 
nerln' leh~tségts lesz e és miJyen módon az 
obstrukció 'l Lelilgyel Zoltán a kérdésról igy 
nyUatkozott: 

- H" a házszaMlyokd ugy bzellk, ahogy 
a Nagy EmU f~le indltvány tárgyalás& folyamán, 
tudniuUk, hogy as einöle önhatalmulsg állspit 
hatja meg, klnt•k tdJa meg lA szót és mikor 
vonja eJ, akker a mai értelemban vett Qbstrok 
c!ó~ többé nem lehet megeg!n!lni sem a régi, 
sem as uj házszabályolt A-Zerint. Va~,yfs egy 
végPőre elsiánt etler•sé!C kéoytelen lesz állandó 
rt~ndzavarással, sipclá.i~&l, padveréRstl dolgozn1, 
ezs!!l mlnden tf,rgyalást t~i:u•t~tienné tenni és a 
harcot, a küzdoterfllt a ver• ked63 terére vinni, 
vagy psdlg a kise.bbaé~·~ el'!'yenkánt pa.ri:o.menti 
kawnasággal kell a teremből kivlnni és oda 
visSI"- nem engedni. 

TévedMk azon b .n ~zok, a.ll.ik sz obstrukció 
lehető, é~ét bizonyos ~-cl6é,rc.boz kő1.ik. N!\tn any 
nyira a ·St.ám a lényegN~, mint inkatb az el
szántság Azt a1 uj házszab.iíyok l'!~lu állitották 
soha, hog;r. az uj há?-~'Zllbá.iyok: as obstrukciót 
kizfun!k. ÖJ: ~nagulc ls tnd,ák, ho~y I'IZ l!!!het 
SéJ!es nú1 Is, csa}( rnáekép kell csiRá.lnl. Az uj 
hAzssabáJyolC s~rfat az nhiltrukció preventiv 
termésletti lesz. Három o;yau icerül~t van, ame· 
lyeD egy nem11ei.l 8ilenái;as tl!lljea ~iktrrel fel· 
vellető. Hogy efek mibői ál!a!>:J.k, azt elmondani 
mé~ egy Élarc kitöréso u:11n sem lehetne és 
alkalmazásuk csak a legvégső esetben követ
keznék be. 

Vázson11i Vilmos röviden csak annyit mon· 
doU, hogy nem foglalkozik a dologgal. mert 
nincsenek obstrukclós képessegei. Annyit azon
ban mondt-a+, hogy r.incs olyan ház:;zabály, 
amel_ynek f'!il~nélben h~reohú l18 lehetne. 

yapi rimek.· 
Oly arkölc5ös a plébimos, 

. Hogy az már csaknem halálos: 
Nem esket! a csabltót, 
Vőlegénynak mutat ajtót. 
Prédikál nagy, hU azerelmet. 
Elátkozza azt, kl vétatt 
S hogy nyomósabb legyen szava: 
Ezt maga ls gyakorolja. 

··zr 
a mlndig nlhés átmenetek idejét és hogy a . t 
jöv6 a mnltra tiinaszk<ldva, de Bl uj "ie10ny(lk• 
bos alkalmal.kodva a malnil be•ó!er egysége. 
tee b nemzeti társadalmat teremtsen. 

.. ' 

A bioatásos loea•l6. 
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fl locso16-háboru. 
* Harctéri tudósUás. 

A husvéti ar1dl locsolkodás sslnhely6re kl· 
kUidött munkatársunk a következő harctéri 

tudósittlat köz.ll : 

* A harctéren kéttégbeesett tusák folynak ré· 
stiot otkolonos ii:vegekbóJ, részint közönséges 

nagy loeso;C.kt:ól. Amenn.}it a na.g1 bga om- ~ 
ban és tolongát ban sikerült főlj~gyezr.em, a:~. t 
itt kühiöm: 

Már a kora reggeli órákban óriási tolon · 
gás volt észlelhető az aradi i;\arctéren. A tér
fiak E erege sze-mben ttllott a nők nagy töme· 
gével 8 folyton farkasszemet néztek egymással. 

A férfiak csoportja ágyu.szertl locsolókkal 
és egyéb fecskendező sterszá~okkal 'Volt felsze
rel ve. A n ó >l pedig hatalmas esernyőket sz• 
rongattak a kezük ben 

A hölgyek táborána( élén Kdllav Jolán 
állott kőnyöki~ felg>ürkőzve. A férfiak tömegét 
pedig a helyőrség fiatalabb titsztjei vezették, a 
kik katon~i locsolókkal v~ltak fölszerelve. A 
1 zinházi, a katonai és az egyesült eigányz•ne
karok jeladésá!a mt>gkezdódött a harc. 

A hadsereg fiatalabb lisztjei Kál sy Jolant 
fogták közre és elke eJ edett har e fejlődött ki. 

- Hiába ellenkezik - hallatatott a baroi 
jelszó. - ugy is legyóuük l 

És ez be is teljesült, mart néhány pere 
mulva a primadonna teljesen alázva volt keny
telen a hareteret elhagyui. 

A férfiak nagy tömegeból egyszerre csak 
előtünt Zubor Andor. aki locsoló helyett pe:ts
gós ünget azorongatoU a jobb kezében és 88· 

ját magát loesolgatta vele, mig balkezével a:JG. 
viceeket gyártott és nagy tömegben szórta szét 

a hadakozot között. Ettől aztán olyan zavar ·i 
keletkezett hogy a férfiak egymás ellen fordul· 
tak. Lulcácsy. Lajos a nagy zavarbau 8f'end-
rcy Mihály h11lyett Nemess Zsigmondot öo·öt\a 
nyakon, Millek Lajos vissont Lukácsyt &ztatU. 
eJ, mig At·arry Geza egy Birike nevil. s.:~in-

tén jelenlévő ártatlan szeodét locsolt meg a 
városi tanács helyett. 

Nagy feltűnést keltett Ku.n Irén is, aki 
egy kóbó!' készült loesoh t szorongatott a ke:ié 

ben és a szinigatgató felé öntözött. Novák ben 
nem elegyedett a tömegbe, hanem a mallettik 
elhaladó lóvasoti kocsiból facskandezte kedYes 
kis piros Iocsolója tartsimát a harcolót felé. 
Félóráig tartott már az elszánt küa:delem. ami 
hr valilli elkiáltotta magát: 

- Közeledik Vl•dimir a nagr locsolóval ! 
Hz olyan remületet okozo•t, bogr a harcol!í 

felek gyorsan &Zétfutottat. Amiko:r már Urea 
volt a csatatér s csak: ketten maradtunk •"· 
Vladimir és e sarok irój&, 'a. rf'ttegett mester 
kacagva mondta : 

- A naivak, kogr met;ijedtek Vlem, J& 
dig nézze, 11em k:t-ll félni. · · 

Euel kmyitoUa nugylo~aol6jái, amely ires 
Y olt. Ykulimir mosolrogn je~e2.te meg : · · ~ 

- Igy kell tenni az embereiktol Ha aa- .l 

,;yot matat.nt aekik, mindjá.rt respettábd: 
aennüDket. · 

SPORT .. " 
+ Az Aradi Ath &tikal Klub tavaszi prog 

ram ja Iomoly, értékes munkánl inclul neki as Arauli 
AtAletikai lJ•• as el é1'i mülidteá- et heu aa 
elmult énkhes hasoJllóaa Tideki nse\6 aseripta 
megtarisa • eMel önmagállak • vi.r•.oknak ujall~ 
elismerélit 11ereuen. ·.A. kl•• )e~a&óbbi T&.laaa:~mánJi 
ülése Ustl 1000 koroná~ szavaloU ae1 sporUel•z• 
reléli M aportte .. p benndes~l a;Joba. A kla• eW 
m»ödéae • nJil "áPo~ eló't ipri:U. ~•·t.a. ~ · 
.wkor • ev jó,., .. eleől'ellÖ Jrileillall Qi&p&loolaol. ._.,.. 
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foot.ball mérkózést mutat be sporttelepán Mája.s 
3-án Szeged.NI megy a footDall Ct~apat s Budapestre 
birkozó tagjai az országos bajnoki viadalokra. Má· 
jus 10 én lesz Aradon a nyárt szinllázban orszá· 
gos nagy amateur birokversenye Május 17 én klab 
közi athletikai mil·liőzésiik lesz Temesvárott a Te 
meSTári Athletikai Klubbal. Máj1111 24-én jön Aradra 
a Szegedi Athletikai Klub revanehe football mér 
k6zésre Junius 7 én le.sz a kl1:1.b tavaszi házi athl•· 
tikai diadala. Junius 14 én rendezi a Török Gábor· 
utcti sporttelepén a klub délmagyarorsz&gi bajnoki 
viad&lait 

IRODALOM ts MOV~SZET. 
A szlnhíz músora : 

Yasíra~p: Délután : V a r a z 8 k e t• l n g ö, operett· 
Fo> te: T • n i t ó n ó. életk~p. Bemutató előadás. (B bér· 
Jet~u•net.) . . . .. , . 

Hétfő ; Délután : A c 1 g a. n y, n6pszmmu. h8te . 
N a g y mam a, énekes vlgjilték. Bemutató f'löadád. (4; 
bérletszíinet.l . 

Kedd: N a g y mam a, ~nekes vigjáték. (C' berlet.) 
Szerda: Tanttónö. életké.,. (A béilet.) 
Cslltirtlk: Tanítónő, eletkép. (R bl'rlet.) 
Péntek: H á l' o m t es t ö r. bohóiát. L i g e t i .Ju-

lbk.a és D e z 8 ő .József vendt!gfellépté\'el. (C bérlet.) 
S1o•ht: Illolyafaló, vlgjá•ék. Ligeti Ju

liska és D e z 8 ó Jo•sef vendégfellépté\'el. (A bérlet.) 
Vaaárnap : Délután: B ü r c g r r·, operPtt. Este : L i

l i om fi, Yigjáték. L 1 g e t i Ju:tttka és D e zs ö Jól!sef 
vendéglelléplével. (B bérlet.l , 

* Onnepi előadások. Husvét két napján négy 
érdekes előadás letil a szlnb.úban. Vasárnap 
d~lután a Varázskeringő kerül szlnre. Este 
Bró·Jy Sindornak szenzáeiós sikern ujdonl>Aga, 
a TanítóniS premiérje lesz. Hétfőn délután Smg· 
Ugett pompás népsziomüvét. a Cigá.nyt }á.tsdk. 
Elikor Jép fel először Borbély S~dor, a jótztl 
komJkus. Este mutatják be Máder Rezső nagy. 
s11rerfi énekes vlgjá.tékát, a Nsgymamit. 

* A gyerillekliga napja. Az u~ob6 gyer 
meknapokról, melyelfet orBiágszerte meg~arto\
talc és amelyele a fővároshan n~ndeiós ered· 
ménynytd vég~ódtek, moigófényképek ké3zül
tek:. Az Uránia ~ztnház a husvéti müsoron be
mutatja a bodapesti gyermelcnapról kész.ült 
felvétele-ket, az utcák képéí, az urm~lrat és egy 
kis lelene történetét. A kite~t gyermek sorsát, 
.neveltetését és a liga egész fid viSs müködését 
.Miuden érző szivü ember Igaz gyönyörüségére 
szolgál ez a kép, mely a gyermekliga áldásos 
müir:ödését örökitt meg. 

• Vendégszereplések. A jöv6 . héten há.rom 
esté.n á~ a bodapesti N4mleti Szinhásllét ktválé 
müvész tagja, Ligetl Juli.ik& és D~z~ó József 
vtmdégszerepelnek. A m(lvészpá.r elsó fellépéslll 
pénteken lesz Herczeg F6rene pompás bohóza
U.ban, a Hárem testőr.beo. SJOmba\on az Ibolya
fa16-ban, vasárnap este pedig a·~ Ltliomfl·ban 
lépnek fel. 

* Francesca di Rimini. IO ne ismern.é a hi· 
res frencla királyn~~ok, Rimlnl Ferencnek kora 
Iegcsuoyább emberének történetét 1 Rímini Fe· 
rene egy amu~etbl'l~, melyet.. udvaronc&t mu
iatnak neki gyönyö;ü női feJet lát, egy her
·cegnő képmását és röJtöa. elhatározn, ho~y a 
csod!ls!ép herel!lgnöt feleségül veszi. Occsét 
küldi leánykéröh,, akH szűlei, bármennyire is 
ellenkttzilc a hereegnő f~leségül adtálc a király· 
hoz. M•g az eskütőn. ért a királyt a döntő 
csata hire é1 miután a királynak menni kell, 
öccsére bizza ifju hitvesét. A fi&talok lángoló 
.zerelemre gyulnak egymás iránt A tilos vl· 
uonyt elárulja a csatában küzdó királynak az 
udvari bolond, aki maga is szerelmes a ld
rályn6be. A király. hogy a ViS!íonynak élő ta· 
nuja ne legyen l&szurja a bolondot uutin haza 
siet és rettenetes b(lszut áll a meglepeit szerel
meseken. .Mlndkettat m'.'göll végül Ön!Jl&gát 
~égzi ki. Ezt a történelmi tragédiát, melyet 
szAmos szlnmüben is mf.glrtak . mmatja · be 
gyönyörü mozgóUnyképskh"ln az Uránia szin
ház. A h!lsvétl ünnt>plhn és kedden szerepel 
a nagyszarU müsoron Fnncesca dl Rtmin\ tra
gédiája. 

• 

Vasuti karambolok. 
KeHó eg~ napon. 
- Az Aradi Kö~löny távirati tudósitása. -

And, április 18 

Mai napon két helyrot is kaptunk 
olyan jelentést, amely vasuti karambolról 
számol be. 

Az egyik közvetlen Budapest szom
szédságában, a másik pedig Kecskemét 
mellett történt. Szerencsére egyik se volt 
halálos kimenetelü. Az utóbbinak két ló 
esett áldozatul. · 

A szerencsétlenségról ezeket a távira
tokat kaptuk : 

A rákosi állomáson az éjjel két tehervonat 
iiaszeil.tkiJsiitt. A pálya~dvaron öaszeáWtottAk az 
1054·es számu teh8rvonatot, a mozdony a to
latás\ végezte, amiltor Ujpes~ felől 6jjel ll óra· 
kor berobagott az állomásra as 642 ős 8úmu 
gyorstebervonat. 

A mozdonyvezetó csak későn vette ~e 
a.z ugyanaz:>n vágányon tolato~t mistk teber· 
vonatot é3 elkésve félr:ezve, a f/Yr»'B,ehervo· 
natot bsl<Jveaette a másik tehervoJtatba. A1 
összefilköz~ olyan er6vel történt. hogy a 
gyorstehervonat 'öbb kocsija és mozdon;ya 
megrongálódott, esomagszálUW kocsija iJssu • 
Wrt, mlg a másik ·tehervonat bárorn kocsija 
megrongálódott. 

A vonatokat kisérő szsmélyzet közill cso • 
dilatosképen senki sem serüU meg. A vonala · 
Jr;at és pilyaudnroka.t hiányosan vlligUjik, a 
mostanl ö~szeütközésnek is a~ volt 11 oka, 
hogy a söté;sé~b'n a gyorste~ervona~ vM.,tője 
az elótto lévő vonalot csak késő1 liUa meg. 

* 
Kecskemétről jelentik: T"gngp délelő~t a 

Budapest felól jöv6 budapest-ldsnyil-kecske
méti vicinalls a nyitott átjárónál elUtötte Sántha 
Andor földbirtokos koeslját. A mozd()ny a ko· 
c ~it leUJkte a UJltésr6t és a lovakat megölte. 
Sántha, aki személyesen h~jtoU, a fején sé· 
rült meg. 

H tREK. 

Gyorsvonatra a polgármesterrel l 

* Al'lld, t&prilis 18. 

T.tnu3:igok sz,dsFe végett néha érdemes 
más városok arató földjeire néznt. Nézsfink At 
S~gedre. Ott, tisstujltámak kilszöbén, Lizár 
György polgármester beszámolót adott mlnd
t~~rról amiben Szeged az 6 polgirmesterkedése 
idején gyarapodott. Van ennek: a szoka\lan je
!entésnek nevezetes része. 

Szemére vetették a polg&rmesterntk, hogy 
mlr.den percben Buaapestre utazik:. Való, hogy 
a szegedi lapok:nak sztnte mosolyog az az ál
iandó rovata: 

Személy! hir. Lízár György polgármester 
ma délelóU a fóvárosba uta10tt. 

A polgármester a szemrehányások: ellen 
védekezi!. E<moodja, hogy négy évi polgár· 
mestersége alatt budapesti utazásai 5058 ko
rona 63 fi!lérbe kerültek Szegednek:. Azonban 
ezzel samban !ehozia S.:.eg8dre: 

· Az állami uemkórb.ázat, a vakok lntézetét, 
a felsők:ö.zpou.ti teberpáty&udva!i, as ArpAd·Oti· 
hont. a felsőip&rlskolát, a faiparl k!Ssmühelyt, 
egyebet s kleszköxöit két miiUó korona értéleü 
szubvenciót. 

bnnyl minden lgazin megérdemli u ö~or 
korona utlköltséget s ha Snged nam sok&llja, 
nekünk nem lehet b!leszólá.sunk. 
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,. Nevesetes a dologban az, hogy annyi sok 
nép dolgot csak vigéckedéssei lehetett elémi. 
A városok érdekelt, jussit tehát csak as u.iaz· 
gatással 18.het klb.areolni. A legjobban az a Ti-
ros jú, amelyllr: legtöbbet küldl fel Budapestre 
a polgármesterét. A legjobb polgármester pedig 
az, aki Idejének: legkisebb részé~ tölti a hiva
talban 8 a legtöbbet a g;yorsvonaton. Mtr' hl .. 
szen a mtniszierelmél, referenseknél eltöltöU. 
órák mégis kevesebbet jelentenek az utasás 
ld!jénél. 

:R~ a segad[ polgármuternel. sokhan tgasa 
ran, Sseg&dnek egyik nereneséje, bogy Liúr 
György as elsók k~<m fede~te föl ezt a for· 
tétyt. A mtslszt.érlumokban csakugyan nem az 
Igazságnak tennek eleget. hanem anna.lr, aki 
leghamarabb kopogtat, 8 t. legtovább éa leg• 
többet ül a n,-akán a minlsztértumDknak. 

Und wo ist die Moral1 - kérd&~l a német 
kt:plé. A legtöb"en u~ mondanái:: kiSvetni a 
szegedi módszert, vagyis~ norltHmatrtJ a pol
gármesterrel! É1 mégst, mert elvigre a mi· 
ntszlérinmok kegyétől ftigg6 javakboz a váro
soknak egyforma jussuk van, alcir korin j~n- ' 
nek, akir kés6n, akir sürgeti.lr, akár nem ; 
akár utaznak érte, akir oUh'ln maradnak. S a 
polgármesterek ress10rtjinak fontosabb réslel 
vannak: a heti utazgatásoknáL E~ek: mia.U nem 
kellene a városok jeles polgárait~ érdemes tint.· 
visel6ft u els6 polera tenni, jó lenne oda egy 
kereskedelmi utazó, akinek a város éves bérlet· 
j egyet vesz.· 

A' morál 'l A mintszteriumokba.n legyen 
morál. Pártatlanság, igazságérzet, halyes körill· 
tektntás, Igazságos Uélk:ezés, a természetes Jo· 
gok Hgyfilembe vétele. Akkor mindeu város 
megk&pná a mi me.Pllett, a polgármesterak 
megldmélt~tnének az utazások: gyötrelmeit51, a 
városok padig a sulyos utószámliktól. M.erl, ha 
az áll&m valamit ad, ne legyen olyan gara.sos, 
hogy abból val&mlt a vasulak bevételeiüeil té-. 
rittesen vissza. + 

Lapunk mai szá111• 80 oldal. 

- Az Aradi Közlöny legktizelebbi száma 
a kettils ünnep miatt szerdán reggel jelenik 
meg. 
; ! · - A dunántuU klrálygyakorlatok. Bécs b& 
jelentik:: HötaendQ1'1 Konr&d altáb:>magy, a ve
zérkar flinöke, május 7 ikén. több tábornok és 
törzstisz~ kiséretében M1gyarországra u'azlk. 
Az altábornagy el6ször Vessprémbe meg;y. Uta
zásának célja, hogy az Idei dunántuU király
gyakorlatok: előkéssHésére Veszprém környékén 
terep tanulmányokat végezzen. 

- A bán lovagias ügye. Zigrábból távira
tozzák : Raucl& Pál báró borvá' bán tb Méllako
vica BJgdán, a3 önálló s~e~b p.ir' elnök:e köz.tl 
longlas affér ma ujabb stádiunba juw\t. Mt
dsk.ovics segédel agyanis a ma délutáni tanács· 
kozáson kijelentették, hogy a bánt nem tarlják 
lovag:as elégtételadásra jogosultnak, teb.át felü.
K:?' pM-bajba nem eng~tk:. Hossubb tanácsko· 
1&8 u~án a bi.n segédei lndHványára megegyes· 
tek a segédsk abban, hogy becsületbiróság ki· 
killclesét kérlk, amely eló~t a bánnak kötelessé· 
g' les1 beblionyltanl, hogy vád j &it a1 önálló 
szerb párt ellen jól:llssemüleg te~te meg. . 

- Alhir az A. Cs. E. V. megváltásáról 
~gyik aradi lap ma terjedelmes cikket 
közöl az Arad-Csanádi Egyesült Vasutak 
állitólagos megváltásáróL Legilletékesebb 
helyról nyert információ alapján jeient
hetjük, hogy e hir mérőben alaptalan. A 
kormány egyáltalában nem foglalkozik 
még e3ak a gondolatával sem annak, 
hogy az Acsev.-et magához váltsa. 



l 
i 
t 

lS 

Uj vaRatok Arad és TeMesvár k6zött 
Mln\ Ismeretes a kerNkedelmi minJsztt\rlum· 
ban régen tervedk, hogy- · Arad és- Temesvár 
közöt.t uj vonatokat lndiiaoak. As aj vonatok 
aájus l·én Indulnak meg . .&után tehát Arad 
6s TemMV6r közö\t ilyen sorrendben kötileked 
:oek a vona \ok: 

Az uj neRlélyvonat Temesván-ól indnl 
reggeli pont 6 éraker és Tlfmesvárra érkezik 
esti 8 óre 88 perckor. ·A Temesvárról Arad 
felé lndutó többi vonatot Indulási Ideje fl 

len : d. e. 8 óra 45 p., d. u. 2 óra 24 p.. ute 
9 óra 28 p. - Aradról Temesvárra érkesuek 
a vonatok : reggel 7 óra 44: p., d. u. l óra 45 
p.. este 7 óra és 8 óra 88 p. · 

- Konfliktus Olaszország és Törökor· 
szág között Rómából táviratozzák: Az 
t;lasz hajórajt a gaetai vizeken összpon· 
tositották, mert a hirek ezerint Törökor· 
szág ellen fog indulni. Az olasz lapok 
szerint a konfliktust a Törökországban 
levő olasz postahivatalok kérdése· okozta. 
Hivatalosan az egész ügyről hallgatnak. 

- A dzsilli dzsicu mester száz koronája Vla· 
dimi1' meater határozottan félelmetes alak Aradon. 
Az izom-nagy birtokoara g öt be szemmel- senki se me r 
nézni, mert míndenki jogo11m félti oldalbordáit. Az 
állam azonban még Vladimir meaternel i8 bátrabb 
jogalaDy és megto."Oija a mester elhamarkodott bo
hémkodásait. Megírtuk már. hogyan kertilt Vladimir 
ellentétbe as állammal, Hatalmas ökleit neki akarta 
asalajtani egy kecskeméti nyomdatulajdonosnak, de 
időközben meggondolta a dolgot és megelégedett egy 
pár erős kifejezéssel. E kifejezéseket azonban u 
illető keesieméti nyomdatulajdonos becsületsértöknek 
találta és a törvény száz korona bírságot huzott sze 
gény Vladimir kopasz fejére. A pénzbirság beh8jtá 
ával az aradi járáabiroságot bizták meg, amely 
mOSl ezt a szigoru intést közölte Vlf.dimirral: .ülj, 
vagy fiauiJ. • Vladimir erre azt felelte, hogy miután 
6 a várostol csak részletekben kapja meg a rend
örök: oktatásáért járó va.gyonkát, engedjék meg neki 
ls a büntetésnek havi \iz koronánként való törlesz 
tését. Az aradi biróság tudta, hogy .mtivéez hazája 
ugy világ •, megtagadta a meater kérését. Vladimir 
R ellen most a nagy~adi főügyészséghas apellált. 
Bz fog most dönteni az ügyben és a döntésig. u 
aradi biróság felfüggesztette az itélet végrehajtás&. 
Lehet, hogy Qlire a főügyés:~ ,végzése Aradra érke 
m, Vladimir már az orosz rendőrséget tanítja a jó 
magyar fogásokra. 

- Betiltott szociálista kongresszus. Az 
ujjászervezö' szociáldeniokrata ·p-árt a hus· 
véti ünnepekre Békés vároaába · kongresz
sznst hirdetett. 214 község küldöttei már 
be is jelentették a kongresszuson való 
részvételüket, azonban Popovics Szilveszter, 
a békési járás főszolgabirája a kongresz· 
szust az utolsó p·ercben betiUotta, azzal az 
indokolással, hogy a husvéti annepeken a 
gyülésezés slirti:-.a vallási érzést, ti masrészt 
pedig -a kongresszus · napirendje · izgatást 
tartalmaz, mert a nagybirtokok · állami 
megváltását B4.orgalmazza. 

,, - A milliomGs gróf ötszáz koroniJa. Buda
pesti tudósitónlt jelenti : &éth.tn1Ji L&ssló gró
fot, amlóta Amerikából ha~atért, a vil6g min· 
den rénéből e)árantou,k kéreget6 lrevelekkel. 
A Itivirosban ~ öh~nnyole iiyen levelet kapJ~t. 
Eg,- 6nekesn6 es6f' ktA'onáe kért, hogy a bör 
tonben levi kedvesével egybek:elbNSfln. Egy 
pincér azon a elmen ,kéri segélyt. hogy a nem 
setl kasslnó ban egyBHr •1szclgá\ta a grófor. 
Több· ftl~aliló: tMálmánya 1értékentéí1ére kért 
-pénzt. A gróf az ~sszes kéHényeket elküldö'te 
a · rendtil'8égnek és · ötaáz korondt mell6kelt, 
hogy u ura érdemesek kll1ö" osszák ki. A 
főkapUállJ a p én :n kiosztás vége U ·a f6városl 
tallictii&IE: killdte át. t m 

ARADI KÖZLÖNY. 

- A nagyvárad-békésesaba- fru11ei 
gyorsvonat. BékP,scsabáról jelentik: A nagy· 
várad-fiumei vonalon az~ élénk személy
forgalom · következtében már régebben 
gyorsvonat berendezését tervezik. Az ál·. 
Jamvasutak igazgatósága elhatározta, hogy 
a csabai pályaudvart erre való tekintettel 
kibővíti. A csabai osztálymérnökség veze· 
tője Polgár főmérnök most előterjesztés
sel élt az államvasutak igazgatóságához, 
hogy ui állomds &paletet (;8 pályaudvart 
épitsenek, de ne bővitsék ki a most meg· 
levő pályaudvart, mert ha a Fiume-Baja 
-Békéscsaba-Nagyvárad közötti gyors
vonatot berendezik, az atalakitott pálya· 
udvar nem fog megfelelni a megnöveke· 

. dett forgalom célj ainak. 
- Az aradi államvasuti dalárda zászloszen· 

telése. Megírtuk mir, hOi!Y 11 aradi Máv. da· 
l6rda nj zászlóját nagy tinnepségek közöU szen· 
teli flSl. A zisllósnyai tisztséget gróf Károlyi 
G~ uláné fólspánné töm be. aki eat mir hatá· 
rozottan megigérte. As Unnepség agiJis rende
z6sége ugy tervest, hogy a zászlót pünkösd va
sámapjáa BHnteU föl. A rendezéség mos\ azon 
UradozUr, hogy az aradi Baross kut unavatasi 
ilnnepélyét is erre a napra tegyék, s erre már 
megls nyerték. Kri8tyó'fl Jánost, tudvalevő, 
hogy olyan birek tsrjedtek el, mintha KoaS'Ith 
Ferene és Szterényi József Je ak arnának jönni 
a kut felavató ünnepélyére. Akkor ezt a két· 
ilnn.epélyt 9snekapcsolnák: és Igy Kosmth, me~ 
Salerényi ezen IZ ünnepségi'n is megjelenhet· 
nének az aradi Vasutasoli rag-y örömére-

~ A délivasutasok sztrájkja. Buda
pesti tudósítónk jelenti : A délívasut mun
kásai között ma kitört a passziv rezisz
tencia, amely nagy mérveket ölt. A hor
vát-szlavon vonalon a munkások már ma 
passziv rezisztenciába léptek, ngy, hogy 
nagyobb forgalmi zavarok és akadályok 
merültek fel. Az jgazgatúság ma meg· 
akarta kezdeni a békélü·tő tárgyalásokat. 
de a munkások rendkivül el vannak 
keseredve és nem bocsátkoztak a tár
gyalásokba. - A munkások elége
detlenségének okául Erezter Mót· igaz· 
gatót tartják, aki a munkások és a 
vezetoség között eddig a közvetítő ezere
pét játszotta és évek óta mindkét félnek 
bizalmi embere volt. A munkások azt á.l· 
litják, hogy Breuer az utóbbi időben fel
jebbva1óinak tetszését akarta megnyerni 
és ezér.t-- a vezet{)séget ·a ~-munkások 
ellen ingerelte. A mozgalom Zágrábban 
és Sziszekben kezdődött. A vonatok az 
egész vonalon nagy késéssel érkeztek meg. 

- Az aradi szabósztrájk vége. A mai napon 
megszftnt as aradi szabósegédek sztrijrja. A 
mesterek 17 százalék bérjavitást adtak a Bft. 

gédeknek. akikkel ma kötötték meg as ~gyez
aéget ~s kedden már minden m,üheJyben meg. 
keldl5dik a munka. 

- Véres kardpárbaj Temesvárott. Temes
várról jelentik: Pogány Mthály, a Temesviri 
Hirlap aserkes&lője ma kardp~rbajt vivott ez 
Aradon ls jól lsm.-rt Huszár Odön dr. temf'ls· 
vári tg,yvádde1• Kéts~erl neves ös~zeesapás után 
P.•gány a mcllén, Hosú.r pedJg a fején sebe
süL. me~r. A felek nem békiHtek ki. 

- Nyomozás egy kénviselö ellen. N agy
váradról táviratozzaK: A · budiipesti főka· 
pitányság ma sürgős táviratot -küldött a 
nagyváradi rendőrséghez, amelyben fel· 
szólitja ezt, hogy égy előkel/J országgyűlési 
képviseltJ éllen segitsen vezetni a nyomo
zást. A budapesti és a nagyváradi . rend· 
őrség kijelentette az érdeklődő ujságirók· 
nak, hogy a nyomozás sikere érdekében 
semmiféle részletet el nem árulhatnak. 
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- Épüh.ak az iskolák. A belügyminiszter 
ma érkesett leiratával arról értesttl Arad viros 
köz.önségét, h•gy as íprills i·án tartott kös· 
gyülés által megszavalott iekolaépitésl kölcsön
össsegnek a Pesti Hasat Takarékpénztárnál és 
a Pesti kereskedelmi banknál való felvételét 
engedélyezi. A polgármester a bankokkal a SZ9l'ZÓ· 

dést megkótöUe. A viros ötszázharmineö~ezer ~ 

koronás kölesönt ves1 fel emttal. Az iskolák 
építését kedden kezdik meg a véllalkozók. · 

- Jegyz6 választás Prezesten. A prezesti 
körj"g:yzö választást. Bo;yos Jóuef főBzcJgabiró · 
f. hó 15 ~n tarrotta meg. Az ál1ásra 9 pá•yázó 
jelentke~t~tl, kik közül elsö he1y•n jelölve •ett: 
MoyEzln Károly ktszindiai, wásodik helyen 
Herman Gyula gurahonci és barmadtk helyen 
Velits József prezest1 köz$égl irD(lk. A szava· 
zás: a két utóobi jelöltre történt. Herman G;vula 
gurahonci községl irJok 47, Vell\s Jóasef 28-
snvautot kapott s 1gy az előbbi 19 ::zóti:ibb· 
séggel lett prt"zestl körj!gyző. 

Letartóztatott gyáros. Budapestí · 
tudósítónk jelenti : A főkapitányságon a . 
napokban feljelentést tett egy · L. nevü
bádogosmester, aki elmondotta, hogy Ju
liska nevü tizenöt éves leányát, aki 
Eíge:;brod József gyárosnak a Hunyadi
téren levő cipőfelsőrész készitó gyárában 
dolgozott, a gyár tulajdonosa elcsábította 
és amiKor a viszonynak következményei 
mutatkoztak, a leányt elküldötte Schwarz 
Róza azü!P.sznőhöz, hogy az segitsen rajta. 
A szülésznő operációja következtében a 
leány su1yos beteg lett, ágyba került és 
otthon bevallotta apjának a. dolgot. A 
rendőrség meginditotta a vizsgálatot és 
ugy Eigenbrodot, miat a szülé- znőt le_tar
tóztatta. A nyomozás szerint a gyaros 
több leánynyal járt el hasonló módon. A" 
vizsgálat folyamatban van. . 

- Milyen ldö lesz? !Jeteor írja : Április hó· 
napnak még hátrlillevő csomópontjai 23, 28., 29 éfJ 
30 ra esnek, ahol a 25 iki osapadékos, a 28 iki hü· 
vös, esetleg hideg jellegű, Május hónapnak csomó· 
pontjai 3,, 4., 7, 8,, 16, 20., 23, 25. és 30 ra 
esnek, amelyek közül legerósebb hatá~ uak a 7., 16., 
20. és a 25- ikiek. A 7 Hd hűvös, a Ui i.ki száraz~ 
me eg, a 20·iki csapadék:os. a 25-iki küvös, eseUeg 
hideg jellegűek. Május hónapja az eddigiektól el
teróieg inkább száraznak, mint nedvesnek igérke· 
zik, ugy, hogy ha siirüllb napkitörések jönnének e
hónapban elő, tul száraz lenne, igy nem válna ked· 
vezóvé a terményekre nézve. Nyolcadikáig inkább
csak szeles idő varható s ezotan száraz meleg~ 
mely időközbe esnek a f11gyos szentek is. amelyek. 
az idén jól fogják magukat viselni. 

- Megszökött sikkasztó hadnagy. Sséluate· 
hérvdrról jelenlik: &tmonsduz Odön, nagya;a. 
nizsal 20. honvédgyalogezredbeH hadnagy, aki~ 
sikkasztás vádja mlatt a nékesfehénárl hon· 
védketilliU fogházban tartottak Jogva, megsz.ö· 
kött. A hadnagy, akt mJnt vilsgálati fogoly u. 
irodában volt alkalmazva, mlalatt a törufoglir 
néhány perere kiment a nohából és 1 kardját. 
benn hagyte, fel~ öU)tte a kardo\ és u. őrölt 
között. akik ttsltnek néztélr, nyugodtan kiment 
a kaszim;yából. Azota D)Ollla vessett; AZt· hl· 
szik, hogy a badnagy a főváros felé utazott. 

- A bárón6 panasza. Báró Jletzger G.vu~
Jáné feljeient~st teu. u aradi rendőr11egen, hogy 
lakásanak eiöszobájából elloplák férjének egy 
értékes vadászmellényét. A rendőrség &l tra· 
tokat áttette a büntető fárisbirósághoz. .amely 
az ismeretlen tettea elltn meginditotta az el· 
Járáss. , . 

- Aki nem tudott Aradtol megválnL Megir-· 
tuk, hogy a napokban PetroviC8 Dezs6 asztalos. 
segéd ebromsavat ivott és sulyos sebesüléssel 
vitték az aradi közkórházba. Petrovles ma a 
kórházban meghalt. Ongyllkosságának okául 
a.t az érdekes körülményt eml~gette a kórház-
ban, hogy annyira megszerette Aradot~ hogy 
édesanyia parangsának, aki 6t bazahivta Pan-· 
6;sovára, nem twdott engedelmeskedni .. 
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8
• asma kiváld eló2ékenységért, amelyet a gyiljtis 6-6 llo?'onát: Aufricht Mitsa., Abelesz í'~ig· .)Ji 

"' .. .., a ....,.. v.v 1lg1Jéhen fáradozntt, burJgó védasBZ611J.IOink irá· mend Barta Salamon Donáth S"m n Frát z · ~ · 
"'lkefNI•tt. ben"liDk"'t Bot•"'• ratvadarne· GaoJ.J,.. • '

1 0 
• er ;sig- : _; "' •· ., """' .E .. ,_,. nyában minden oldalrdt.ta.nu~itva._ . k_ünnuitette mond 'L'ara"'o DA .. ső J;~énv"'s Kálmilnné G .... ·;- · ' ' 

Mária_ l __ smer.t ..•. rom_ án l ró !ló .. s. költo-: .... 1( ___ s ann•"' ---- -c.--· - · - ' ': · "" ··· J,!o...".. ~ · ~" • .ue .. .a:~lg"" ~ • . . _ " :.~.~"t_ ....... és elő . .:;egitette e nehéz feladatot. o bár a nemes mond, ~uttma.nn és Berger, Outtma.nn t;a.ma, Kobo ~ ; 
a kijelentésáre kért föl bennünket. hogy 6 spt- tett önmagában hordja legszebb jutalmát, mind- József. Kaufmann Sándor, Lészai Sándor. dr. Lövib-- 1 :l 
rm.l!~~a egyttiUelnek sohas~JP volt tajlja és azonáltal kötelességének tekinti az elnökség el- ger Miksa, özv. Münz Ferencné, ReíchN· rimilné, r. 
nem ls lesz, és hogy önegy Ko82tolán11i Iml'é· ismerő köszönetét tolmácsoini azon urasazo Reuaz Mór, dr. Hadó KArolyné, Sa.lgó Pal, Sohoor , .. 
nét nem is kapacitaHa tiytn · egyesftletbe való nyoknak, akik a gyüjtés foganatosításánál időt Lajosné, Streicher Henrikné, özv. 'renoer Jgrni.t·né, 
bei~Íp~sr.,, ._. . • _. . , és fáradtságot nem kimélve, a jótékonyság ér- Weiaz Dávid. 

-+- Ui pasztellképek. A W~sz és Kléin aradi dekében valóban jelentékeny áldozatot hoztak. 
miikeresl('dő eeg kirakaláben nehány nap óta több Hálás köszönettel jegyezzük fel a helyi s•f· ó- i koronát: Barkó l<'ereené. BiDg Rezsó, 
müvészi khitelü pasztell kép látható. 1'ettort olasz tónak ~zives készségét, amelyet ezen gyüjtés (Budapest), dr. Back: Samuné, BiBztriezky JózselDé, 
festóművész..alkotásai e képek é8 több aradi s~lont megnyitásakor kibocsátott kérelmünk közlése özv. Boros Samttné, Bóhm Gé2a, Beles János. Blau 
és magangyüjteményt díszítenek mar. Ajaoljuk a kö- által tanuHitott s ez által az elért eredményhez Lipót, Deutsch A.rmin felügyelő. Dnutsch 4..l'mín, 
zönség figydméoo ·ezt a rendkivüli vétel alkalmat. hathatósan hozzájárul t. . . Fenyves Ignácné. l<'ülöp Lajosné. dr. Fényes Samu. 
Ugyanesalt itt láthatók azok a képek, amelyeket Ró- . Benső köszönettel nyugtáz2nk a következő Fleisehmann Jenő, l<'öldes Soma, Holtz~ Jo"lSef, 
nai Janoa a Központi szálloda_ éttermében e hó adományokat: Hollander Bmil. Hegedüs Gynla., Kristyóry Janosne, 
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Kemény Manó, özv. Kemény Salamonné, Kell Ma~ 

a-án a nagy tombola alkalmával kisorsol. 200- 200 koronát : id. Neum.an Adolf (Bécs). · . noné, Kohn S. N., özv. Kohn Zsigmondné, Kulln 
- Vasárnap és bétf6n ton. bo! a a Közpánti végvári Neuma.n Dániel. · Gyula, Keppich Zsigmond. dr. Keppich Jakab, 

szállodáb~n. 100-100 koronát: felsó·a.lmé.si dr. Fábry Sán- Kotzander Ignácné, Kürt ,Józsefné. Lederer ~imon 
...... Vass szálloda. Kényelmes sr.obá.k, vil- dorné (a népkonyha alapitó-tRI!'jaként), Lilienberg Lénárt Vilmos, dr. Lakatea Izsó, Leiehter Lip1ít u: 

lanyvll&gháS, olc,ó. F:.obaárak, Napont& saját Sándorne (Budapest), Neuman Alfréd, végvári Neu- ni Adolf, ifj. Löwy Mór, Münz ~Iárton. M:osk:ovib; !-l 
omnibusz reodos közleked.és. , 1{1~ mau Adolf, Neuman Samu. . N. százados neje, Neumalln Hermann, dr. Heísinger i j 

- Tulzsufolt raktár miatt a legujabb és leg- liO- 50 koronát: gyoroki Andrényi Károly, Ferenc, Radó Gyula, Sági Henrik, Singer Sándor. f. ·~ 
finomabb I:Öi táskáK., oóraruk: mélyen leszálli- Aradi első takarékpénztár igazgatós:i.ga., Éles Armin- dr. Schreiber Vilmosné, dr. Wiener Gyuláné. Schant ·~ 
lett árban irubhta .na le el H~gedüil G_yula keres· né, Haa.s Béla (Bécs), Sei do er Bernát, Tenner Lajos Samu, Schiiffer Henrik, dr. Szegú Hugó. Steigoo
kedésé~n. Aradon. Andrftp~y-tér. l5 •. _ 1615 és neje (Mariska leányuk emlékére tett alaJ!it- berger Mihály, dr. Steinitzar Pál, Stein Zsigmondné 

- lrógép tanfolyam. Perfekt me~tanilok Mr ványhoz). S~öll~si IstTánné, dr. Székely lnigóné, Tenne; 
kit 4 hét alatL Y o~ t lt-gelterjedtebb reDdszerü gépen 40-40 korond t; Goldschmidt Sándorne, Löffler Lászlo, dr. Vágvölgyi La.josnt>, Vass Imréné, Worm.· 
irni, nemkülönben elvállaJok mindenr.emü irá.sbeli Jakab. ser Henrik. 
aokszorosittl.fi munkat ponlosan és hazas18.llitva a BO · 30 koronát: Funkelstein Józsefné, Fuchs 4-4 korondt : Armstein Gusztav. Erdós Ig~ 
Jegolesóbb ár mellett. Megkeresések Farkas Fe- Ignácné Leopold Zsigmondné. Montag Dezső, Otten- nácné, dr. l<'leischer Sá.muel, Gel:er Izidor, Gold-
renehez Zoltán-utca 3. 12-3 és ti- 8 óráig, 16511 berg 'l'ivadar, dr. Rosenberg Miksa, Seidner Sándor, schmidt Yiksáné, özv. GoldE~~hmidt Mihal.1 né, KádBA 

- Berger-féle orvolli hygienikús szappan 1868. Szabó Albertné, Wadovszky Uusztávné. Kálmánné. Kovács Soma és tsa Leopold Ransbu:-~ 
ev óta van a vilAgforgalombau ; nem lehet tebát azon 2ö koronát : Széchenyi Gőzmalom. Szidónia, özv Róth Józsefné. Róth Lajos, Roth Zsíg-
esodálkozni, bogy szamtalan érték nétküli utánzat 20-20 koronát: gyoroki Andrényi Károlyné, mond, Révész Nándorné, Stengl lgnacné. Török Ja. 
van. A bHger l'ele szappan csak akkor valódi, ha báró Báahi~y Antalné, Bing Vilmos, Bing Hugó, özv. kabné, Virág Lajosné. · 
az általár10~an ismert védjegyen kivül minden eim· Bing Edéné, Bíng Janos, dr. Éles Béla Puehs Ar· 3 . /J koiO'I'UJt: B&Ghnitr~> Aborné Vitrü~hstein · ' 
kén még vörös betükkeL G. Heli et Co cég láthato. nold, Podor Gyul,a, dr. Grosman Jakab, Gutziahr M · p•- tó l ná · ' " or, a.az g ene, özv. Reisinger Zsigmondaé, 
Kapható minden gyógytárban és drogueriában. Mibálynét, Hajós Arpád, dr. Kell Lipót, Kádár József- Wolf Jenőné. 

- Jaj, az updok csukamájolaj! Szinte rosz né, ifj Kinczig Jánosné, Keller Izsó. Lengyel Manó, 
szabb 

8 
betegségnél! Ez volt eddig a legtöbb .pá Montag Manó. dr. Mittler Izidorné, dr. Mandl Vilmos, !-2 koronát: Bloeh Henrik, özv. Heeger Er· 

ciens itélete ezen áldasos szerről. Az emulziók sem Montag Sándor, Mayer Miksa, dr. ~agy Sándorné, nőné, Li~p~er Károlyné, Löwy M.ór (Weitzer J. a.), 
jártak jobban. Pedig nem hitezik értékesebb erősitó Nemess Géza, Reinigar A. S., Révész Adolfné, özv. Nemes L1potné, Razel N. né, Schwa.rz Dávid, Szatb· 
és vértJu.titó szer mint a csuka.májolaj. Utálatos ize Roth Bernátné, Ransborg Sándorné, RoaeniE-ld Armin, máry Millályné, Szalal Manó. Yészi Károly, Wein• 
es szaga miatt persze nem oly kellemes, mint a. mi· Seidner Rudi, Scbre~·er Viktor, Schwarz Adolf. dr. berger Ferenc, W einberger János. 
Jyen hasznos. De kellemessé is vált az "Energin Szalay Arnold, dr. Tolnai János, kunágotai Vajda l koronát: N. N. 

"' ben," melyet a gyermekek 8 legnagyobb hatás mellett Zsigmond, Vörös Henrik, Weisz Sándor, Winter O&~zesen 4108 tor. 
Adolfné Aradon, 1908. április hó. 

asemege gyanánt élvMnek : a csukamajolaj tehá.t · A 
csak u "Energin'" által lett a gyermekek kedves 10 -10 ko· onát : Adler Sámuelné, Austerweil z aradi izr. nóegylet és népkonyha nevében: 
kincse. 7JSigmond, dr. Austerweil László, Arendt Lajos tá- ,. Nevman·Füf'st Mária, 

- Aradhegyaljai szölőbirtokosok sikere Te bornok, Assael Adolf, Assael József, Brascb. Simon, elnök. 
11esváron Néhai Tagányí István örökösei és kis- Braun Mór, dr. Bácskay Béla, Bing Béla, dr. Barneh 
'ól · S h( Zo1tán "lő b. t k k · Hugóné, özv. Bascb Lipótné, Bascll Simon, Cukor 
JO 8

1
V8l T za ll lslzo nagytkrr 0 oso a Je- Laszló, Csillag La.ioané, Dálnokv Na""Y r ft.;os, o··z-.. 

len eg emesváron á ó nemze özi élelmezési, ~ J "' .l.>D~ 
háztartási és konyhamüvészeti kiállitáson pa- Deutsch Bernátné, Deutsch Mórne, Deutsch Hermann, 
lackozott magyarádi és ménes-barackai ó-bo- Deatseh Andor, Deu~sch Arthur, Deutsch Testvérek, 
raik.kal nagy síkert értek el. Szombaton és va- dr. Éles Géza, Frank Leo, dr. Fischer Jenő, Fischer 
sárnap a látogat6 közönség _ ugyszólván _ Irén, Fodor Zsigmondné, Jo'riedman Ede, FrellDd 

. ostromolta a kiállitók palack gyüiteményét és l<'ülöp, Feledi l&.iksa (Budapest), Glück Dezső, Glück 
tetemes megrendelés történt. A kitünő borok Károly, Grimm A. József, dr. Groszmann Alfréd, 
valószinüleg a jury által magas kitüntetésben Gros2mann Ella (Facset), Goldechmidt Sándor, Ha
részesülnek. lász Ernő, Herbstein Cecilia, Herbstein Wór, Hegedüs 

- Rumcomposltlo 1 Uterhes 20 kr. LiJtiW Lászlóné, Hermann Gsulané, dr. Hecht Arnold, Hol-
llf'Omtl 1 Ut.erhes so k.r·. Vejtek és Weia:mál. 191 liinder Ignác, Hegyi Albert, Halmai Andorné, dr. 

---• A kiv~ó bó,.. él Jtthiumos gyógyforrú • 

SALVATOR 
..-e .. - 6• bólya~:bajoknál, k!luYénynól, Ollnkor• 

betec•é,;b61 •·• buruto• bántalmaknál kltilnó batúu. 
-- Tenné•zcte• ,. .. ,.montee eaTanynTia. 
• 'R:al)b.t4 i .. ányvlzt .... e•ko<l~•h~n TOl)' • ~'-iDl,._LJp6Czl • 

Sal•owt-fo.-'• V'llalah>~l t<udafi'IOt. V Rudottralrpart 8. 

Köszönetnyilvánitás. 
Az aradi izr. jótékony nőegylet és nép

konyha seg~lyszoJgáltatásának fokozásár& és 
főképen az 1908. évi segélyezési szükségletének 
megszerzésére a nemeslel.k.ü . emberbarátokhoz 
fordult. 

Az adományok gyüjtése befejezést nyert. 
Az egyesület és népkonyha jótékony céljai irá
nyában a nag71köetm.ségnek ismert és többször 
beigazolt áldozatkészsége ez alkalommal is oly 
kiváló bókezüséggel nyilatkozott meg, hogy 
valóban nemcsak a jótékonyság által gyámolí· 
tott szükölködök nevében, de az egyesület sa
ját neTében is a legbensőbb hálára és köszöne
tének kifejezésére érzi magát indi~~tn.. KüliJ.. 
túJs hálára kötelernJe érei magdt aa 6Werilet 

Herz Andor, özv. Jakabffy Zoltánné, Inkei Emilné, 
dr. Jellinek Henrikné, Jellinek Jézsef, Kende Arthur, 
Klein B. VJimos, Kovács Jakab, dr. Kovács Marcel, dr. 
Kuttn Alfréd, özv. Kl~in Lipótné, dr. Kertész Miksa, Kint· 
zig M&ria, dr. Kronsteia Vilmos, dr. KepesGyula (B pest), 
Kaufmann Lajos, !Angyel Tivadar dr. Leiebtmann 
Miksa, Leopold Adolf, L~kácsy Lajos, Lőcs Rezsőné, 
Löbl Gyuláné, Lustig Armin, Lukács Lajos, Lustig 
Andor, Medveczky Gyula, Molnár Antalné, Marek 
Stt.muel, Müller Károly, May János, Meer Ármin, 
Masánstrer Alfrédné, Ma.gáo Ignác (Borossebes), Mayer 
Dániel, Nuss\laum lgrácné, özv. Nagy l<~11rkasné, dr. 
Nemess Zsigmond, dr. Pálmai Lajos, Pick Ernő, 
Pollák, Vilmos, Reisinger Sándor, Rónai A. János, 
Rubinstein Mór. Redl Mór, dr. Robitsek. Ágostonné, 
dr. Saidner Frigyes, Seidner Dezs6, dr. SaJgó 
J;Jiksa, Singer Gyula, dr. Somló Ármin, dr Singer 
Jánosné, dr. Schreib<'r Lőrinené dr Scbuster Hen 
rikné, Schwarz Árminné, dr. Schwarz Jenő. dr. 
Sehütz Henrik, özv. Schulhof Károlyné, Stauber Jó
zsef. dr. Sugár Jenő. Salgó B. Béla, Steiner Ferenc
né, dr. St~inhardt Mór, Steiner Jakabné, özv. Szé 
csényi Adolfné, Sza.bó Ká.rolyné, dr. Szende Tivadar, 
dr. Tisck Mór, Tenner József, dr. Vadasz Armand, 
Weil József, Werner Károly, dr. Werner Mill:sa. 
Weisz Hua-ó, Weisz Pálné, Wallfiseh Armin, Weisz 
Izidor, W11lder Gyula, Zádor Bertalanné. 

8- 8 korondt: dr. Somogyi Gyula, Steiner 
József. 

... 

TORVrNYKEZ~S. 

Az aradi törvényszék 
egy román bank ellen . 

- As ......U Kihllhtt/ iudósif41átóL -

Ar11d, április 18. 

Az utóbbi időben egyre-másra· alapita
nak, különösen Aradmegyében, ujabb ro-
mán bankoka t. . ·- . . . ... . .. 

Az aradi törvényszék ma egy · uj ro~ 
mán bank ·ügyével foglalkozott és . nem 
épen kedvező határozatot hozott, amint 
az az alábbi tudósításból is kitünik: 

Dézna aradmegyel köJságben ,.Déznai nép· 
bank részvénytársaság• név alatt negyvenner · 
korona alaptőkével egy pénzintézet alakult, a 
melyben as alapltók: köZött Sudu János dr. or
nággytllési képviselő és több ara~ és aradmegyei 
román tlgyvéd uerepelnek. As alakuló tözgyil 
lést március 22 éa tartották és a közgfillés ha
~ata értelmében kérvényt adtak be az aradi 
ktr. t~rvénys1ékhez, mint kenskedelml blrósig· 
hoz a eégbejegy1és Iránt. ' . . · 

A törTényszék mal illéséll Hellw M6r dr. 
kir. törvényszéki biró el§adása alapján a kér· 
"ényt elutalitotla es G btr}eweélt megtagadta, 
mert a bank alapszabáJyai a kereskedelmi tör
vény Ulbb 11akassiba ü~kö16 rendelkezést tar· 
talmaznak. Igy a réssvln'Jitdrs484g tzwvildi 
nr~elve as alapssabdl71ok BStJriltt a románt a 
törvényszék pedig azt klvinjat hogy azok u 
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l
i ~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~fu~b~t-~~6-Z-a~ve-~-d~~-se-g~az ~wzcl~ nem énnweu~ 
, .~' okira\ok, amelyeke~ a bank a blró3ignak éven- mert a1. a 1 7.'H3,704 korona 71 fillért kit~vó árfo-
~ ~ litént bemutatni köteles, magyar nyelven állit· lyamtartalékból nyerbetett leírást. Ez a tartalék 
~ ~ iassanak ki. =z ::.eg mindig 12.!;6fl,698 korona 8!1 nllért 

ARADI KÖZLÖNY. 

i: J. A törvényszék azonkiriU nem fogadta el Különlls figyelmet érdemel még az 1000 uj 
' intézeti részvénynek ked\·ezöon keresztülvitt kibo-

' • a.z\ az elismervényt, amelyet a bank részére csábisa, malynek agió·nyereségéböl 11.:):!5.000 ko· 
,'fl AOT aradme~ryei szövetk&Ht állitott kl és rona a mathematikaf detbiztosítást tartalékhoz 
· -e.r e csatoltatott. 
r l amely iguolja, hogy az ul pénslntézet az alap· Részvényenként 600 arany frank osztalék ke-
lt t6ke Wrvényszab\a harminc sZúa1ék:át beflaeLLe. rül kitizetésre. 

• A társaság összes l.:ulalékjai és alapja!, me-
'\ As elutasUáa következtében a rászvénytárs&ság· 1yek első raugu értékekben vannak elhelyezve, az 
l nak uiabb JWsguüUBt kell iJssaehivnÚI. u alap- idei átutalások folvtán 2\12.979.592 klrona 76 fll. 
! ' lérröl 323.6:!\1,:!47 korona 57 tilierre emelkedtek, 
fl_ sr.abil,ok magftlelő módoBltása 68 a részvény· melyek következöképen vannak elael~·w.·e: i" tőke hal'minc sliázalékának lefize~és~t hitelesen 1. Ingatlanok ós Jelzálog kö-
~\- ·gazoló okirat beesaloli_sa iránt Yt!t-elósek ... ... .. 60.625,!171 K. 77 filL 
; :! EletbiztositáSi kötvl-nyekre 
· 1 adott ki\lcsünök 26.668,849 ~ 08 

§ Vallási viliongás az aradi járásbirúságnil. ::1. Letéteményezeu ért.t"·kpa-
' As aradi városatva választások után Beicl& Je. pirokra adott külcsöni)k 4.017,801 • 92 
r rJ 4. JÍ~rtekpapirok ... ... ... :!09.404.916 74 
\ nó 1lgyvédi lrnolc és Drescher Árpid jirásotr6· :;, •rtucza valtók ... ... ... M2,3!'>0 • ~;, ~ 

ságllrodatiszt & Horváth Jir..os :btró tárgyaló- 6. A rész\·ényesek bl:r.tesított 
atóslevelel ... ... ... ... 8.820,000 ~ 

terme előtt lev(5 beJylségbsn a· választások kl· 7. KészpE'nz és az intézet kö· 
· · 1 1 b é] 1~ A bl ó bá'á.b vetelései, a hitelezök kö-
! menele érő Nl: getteA. r 8%0 l an \'etelé,einek levonásával 13.249,4})7 -~ ~l 
~ R08enbwg M1k:sa dr. arad\ és egy budapesti összesen :323.629,:147 K .. )7 fili. 

ilgyvéd tárgyaltak, miközben blbaUatszoU 11 Kzen érlt'kekböl er,·;; miiliö korona magrar r irodaUazt lármás hangja. AZ ügyvédek azt értékekre esik. ~33 
l á.llitJá~ hogy Dreaeher hangos ssóval szi
~ da.lmllzta a zsidókat és RJsenberg dr. fegyelmi Gabonaüzleti hetiszemle. 

- Az Amdi KiMing tudósítójátóL -

Ar•d. áp rills 18. 

•: e~Járást .kér; az irodatl~zt ellen. - A fe
gyelmi \anács Fábián- Lajos eln~klésével ma 

'! foglalkozott az ügygyel. Eliadó volt : Leh'fmann 
\ V1ktor dr., s15avazóblr6: Szalay Bála dr. Bea-
. 7wlczar Lajos kir. Üi;1éss vádbe&zédében kérte, 

.t hogy n.·esebert a fe~yelmt tanács feddésben 
l réSHSítse. Paskuc Liiiasz ügyvédjelölt, Marsieu 
~;· Jusztin dr. helyettest a vidlot~ kepvtseletéoen 
~ azt vUatta, R.ogy az irod•ttsz\ nem hivatalos el· 
1 járiB 10rán követte el a sértést, mtvel tehá\ ft. 
l g-Jelml vétség fenn nem ferog, kérte. ho11y as 

ldlkor az ég eiatornál még nem nyntak 
meg, bely~~csebben, amidőn nem esett az eső, 
annak Idején általiDoJ vol\ az óhal ·esapsdék 
utáo, azután pedig, hogy a föld alaPOs ön~özés· 
ben részesült, ast érvettélr, bogy a b)séges ned· 
vesség a vetésneic hát:ányúa van. 

'!le-hát Uyké~n a• elóbb még kedvH6 kö
rülmény k!ros t:redménynyel járt. 

• \ iratokat tegyék it a törvényszék •lnökáhes. A 
· ianács azonban Drescher Árpádot fegyelmi vét

ségben mon<lotta ki bönösnek és rosazaltisra 
Uélte. A védő az Itélet ellen felehhezett 

' 

l 
·\ 

l 

l 

'Időjóslás. 

Az országos meteorológiai intézet jelentése. 

1908. dfJ':iltB 19-én. 
Változ ék o ny. 
Hihösebb. 

Sok helyiitt csapadék. 

KGZ&AZDASAB ts KÖZLEKED~S. 
A Triesti Általános Biztositó Társulat 

( Assi.curazioni GeMrali) 
!. év márdus hú ':!!!·ím tartott '16-lk kilzgyülésén 
terjeszttettek he az 1\lQí. évi mérle;:rek. 

Az elöttiink lekvit _jelentéshöl lii'jnk. ho~y az 
l907. december 31-én i'rvényben volt életbizt.ositás1 
tókeöss~egek 917.'1 4.396 korona .ls 9'oo Ciliért tettek 
ki éli az év folyamAo bevett díjak 4l.n9.).9,-l3 ko
rona: és !18 fillérre rugtall:. Az életbiztositAsi o~ztál,1· 
rlijtartaléka :11 422. 40~ kor·ona t 9 fillérrel :?H4.l66.:>57 
korona 24 flllí•rrc emelkedett. 

A tüzbiztositási ágban, beleérh·e a betüré'-'8-" 
~s tükl)rtive~~: bizto!!itást. a díjbevétel l6.~85.4B-i.65ti 
korona biztosítási ihszeg után 27.302.4~0 ko•ona 
49 filltir volt, mil>öl 10.146.474 korona 4~ Hllér 
vlszontbiztositllsra rordHtatott, ugy, h•J;ozy a tis~t" 
díjtievétel 11.15~.986 korona 04 filli>rre rugotl. mely 
iJss1.egböl 12.269,989 korona 32 fiB6r mint dijtarta· 
lék mioden tellertöl menten jö,-11 évre vitetl'tt át. 
A jövő években esed(~kesd., \·áló díjkötelezvények 
iísa1.ege l.U.:\31,852 korona 27 fillér. 

A szál!itmánybiztositi"i it.gban a tli.lbevl'tei 
kiteit :1.921,627 korona 06 1ilh>rt. mel~· a viszont
biztosításole levonasa m.im l.'il'l,6-lH k:erona Oh 
fillerre rugott. 

Károkért a társaság l!J07 b l' n :17. t12.5R9 kor. 
2f) filléri. és alllpitilsa óta 899.042,935 korona és :!O 
fillért' fizetett ki. 

E kárteritési ös-1zegböl hazánkra · J73.2-l~.760 
korona 76 fillér esik. 

A nyereség tartalekok közül, metsek iisszesen 
:W.29~,237 korona 3í filh·rre ru~mak., különösen ki
omelen.Jűll:: az alapszabilly szerintl nyereségtarta
ltk. mely IUOO,O(IO koronat tesz Ili. az értt'kpapirok 
árfolyamingadozására alakitott tartalé-lc, 12.55:,,1)!)8 
korona ö9 fillt'r össr.egbeo, továbbá felemlítondó a 
1130.000 koronára ruA"ó k&tes követelések ta.rtaléka 
é.> az ing~tlau tartalt'k, mely az idei átutalássui 
l.2mi . ."•38 korona 48 rillért tesz kl. 

Az értékpapirok ét·t"itíl 4.HL8ll7 korona till 
iiiHirrel ment diisza, d.}" a vezetőség elővigyázala 

Igy tör~ént aztán, hogy a gabonaüzle~ 
irányzata ls lanyha medr6b5l a ssllárdulás felé 
nUe utjM, amelyhez a most folyó határld6 
1l1let heü nyereség realtlálások "dták u im· 
pulzuet, illetve az ár•melkedéshK dagyban boz· 
zájárultak. Ilyenkor a gabonatőzsdén nem sokat 
törődnek a valóságnak megfelelő mezógazda., 
l!ágt állapoiltal, a veté!!ek állásával, mlért ls -
bár az Időjárás ezldőmerint megfelaUS - az 
ú&lakulás k&zül ha\árosoU véleményt alkotni 
nem lehet. S. 

~rak. 

B:..d..,e8fi áru- 8s értitkUzsdtt. 
- Al Aw.di KJzliJJllf távtra.tl tudósltása. --· 

Budapest. április 18. 

Kínálat. Yételked\" korlltnlt, o:; fillérrel magasabb 

As ár&k 50 kilónként námhva: 
Délt 
zárlat 

Tl'n)!eri májusra • h.48-6.49 
Buza májusra •• 11.1.'1 -l U 6 
B JZ& októberre . • 9.M7- 9.88 
Z!l.b Arriliara • . 7.14-7.1.1 
Rozs Ol(tóberre • . 8~6-8.27 

~órai 
zárlat 

&.40-6.41 
ll.lu-ll.li 

9.50-9.31 
7.~0-7.21 
8.24-8.2:> 

~D EGENEK ARADO~~ 
- Április 18. -

Fehérkeraszt-szálloda. BacsiUa Lajos m. kir, 
erdesz Lippa. Wild Gyula mérnök Resiea. 
Wünpfen Fülöp br. huazarha.dnagy, - .Manger 
Miklús esperes Nagyszeben. ~ Pfejfir Lajos utazó 
Budapest. - noch l:iamuel utazó . Keeskem~t 
Steinmann lo'ülöp ker11.skedő Budapost. - Erdélyi 
Leona orvos neje Budapest 

Központi-szálloda. Klár Sándor gazda Nyiregy· 
háza. - Burger István gazda NyiregyMza. 
Slepper D. I<~de ttt&zó Nagyvárad. - Br&un János 
igazgató Budapest. - l!'anas Sándor utazó Buda· 
pest. - Slever József utazó és fia . Budapest. -
Müller Károly kE~roskedö Kará.nsebes. 

Vass-szálloda. \Vinklet· Pal gazdatiszt Nyitra. 
- Ré.bel Júzsef szerelő Hátszeg. - Kapdebó Zoltán 
dr. ügyvéd Temesvár - Fran(.(;r Henrik. kereskedő 
Jablonkan. - Kontos Dezső tisztviielő Budapest. -
Binster Mik~a gyárigazgató Kismánya. - Jelinek 
Miksa dr ügyvéd Nyitra. - Gálfy Lajos kir. jbiró 
Nagyhalmágy. - Junker Jenő utazó Szeged. -
Waniga D. plébános Gyorole 

Pannonia-szálloda. Karinger Dávid erdókezeló 

l 
Agya - Stock Etemar Sik~ó. - Stem Lajosné 
kereskedő neje Kisvaljas. 

1908. április 1• _ 

A 1e&Jobb k.:u'tya.-k.a:táos· 
nU •• ••ra4 a 

Fattinger·féle k u t y a-k al á c a, 
••lY N tnw• e fajta ~pnerelo: ktidl a lujob" ilnulriAlli élJ úperejt 

- 50 IlO· 23. - l ko;, b6rmentwe 1.20 1[, 

Fattinga•·féle Puppy.Bi•quit 
k*ly51!.-blyálo: ri~~~:érc. iO lqr;. 11--K .. ii kg. bér•eatn S·íiO It. Arjec1 

uket loir•.atfe Ilii hl ; 

Fattinger's Patent~Hundekuchen- u. GefJüget
futter-Fabrik Wiener-Neustadt. 

titt-dl llllll eid di.J .. - A PattiBger-féle lápner áUat•nHi elluirzéc 
•ellen kollóllil. Nea& 

este fél 9 ól"fl· 

M ' kor lesz meg· a, vasarn.ap tartvaaNyom-dász Szaltegy-
letnek a .,Gli.· 

tenberg'' dalArda közremuködésével a vA· 
:rosliget összes termelben rendezendő táno
mulateága. 

Nemzeti Szlnhéz. 
Vasdmap, ltJfJ8. em április M 19-én : 

BérletSZÜllet. Bérletsziinet. 
Dálutan 3~ órakor, f61 helyárakk&l: 

Varázskeringó. 
Operette 3 feJvonAsban. Irták: Dörrmann ~s Jacobsobm. 
Forditotta: Mérei Adolf. Zenejét szerzette: St.t·auss Oszkát. 

SZEMÉLYEK: . 
Xffi. Joachim Borbély A. ! Niki, badnagy Faludy K. 
Heléna, leánya Wlassák V. j Friderika Zalai Margit. 
Lotár, öcscse Leövel Leo. i Steingruber Kállay Jo\an. 

l[ezdete ..... , •• a .. tét ....... . 

Ks~-e 71;. oralmr, rendes heiJárakkal: 
B) bérlet B) bérlet. 

Itt először : 

A tanitónó. 
Falusi Hetk''P 3 felvon;tsba.n. lrta Bródy Sándor. 

SZE~lltL YEK. 
'ranitúnö H Novák L 1 Kántorklsasz. 
O;~v. Nagy l. Várnay Jenő l Föur 
l(í. Nagy I. Mártonn R. 1 Káplán · 
Nagya11szony Benkőne 1 Szolga?iró 
Tanitó 'Dellr Lajos l .Járt~.sorvos 
Kántor Kulcsár L. 'rr.rvénrbit•) 

Kun Ir~n 
Hunyady J 
Kesztler EdEt 
UJj Kalmán 
FeJér A. 
Vihary Béla 

Holnap bt>tfón, április ~0-án két előadás. Délután fél helr-
árakkal: · 

A cigány. 
N én pszinmii. 

Este rendes helyárakkal: 

Nagymama. 
Operette 3 felvonáshan. 

Pá• a~lan ünnepi müsor. Francesca di Rimini. 
Szenzacíós moz~ófenykép. 

'D'::r&%1:1a ••inh~ 
(Báró Slmonyl-utoa 1. uám, Sz•bad .. gt4w mellett.~ 

Müsor 1908. ~prilis hó 19-én, ,·asárnap: 
1. Bérbeart ó náz. Kacagtató. ~ 2 A Luna-park ki vi!á
gitása. Látvan~·os~ítg. -- 3. Ft'·ltékenység a szinpadon. 
Dráma. -- 4. Lóverseny és szerel em. Sportkép. -- 5. A 
gyermekliga naP,ja. Budapesti feh·étel. -- 6. A tábornok 
elbeszélése. Humoros. - 7. Az ill:enestvérek. Mulatsago3. 

8. Francesea di Rimini. 
Kinden előadás alatt katonazene játszik. - Cukrászda. 
Előadások : Husvétvasárnep és hétf 6 n délutln 2 óratöf 

kezdver 10-lg. 

El6adáaok hétköznapokon déiutln. 5 órítól kezdve este 
10 óráig. 

1 

l. 

i 

í 
. ' 

i.: 
'c :·· 



Császárfürdft Budapesteo. :;::!b:~7~1! 
' magyar l•plw 

•-·l'flDd fol•ldona. RlsllrRngu lr4i•.elll héVTl•ft 
p4ulö•d6 ; modern berendezéeü •li•lördfi. kényel
mes l111zap-lörd6k. •••od•Ur-, törö-·, kfi- #!a IDillP• 

Yánylördlik : h 51 é"., asll'n"••••· 41!• Ylll•mo11vl•· 
lö.rd6k. hó·knra. 200 kényelmes lakószoba. Szolld 
kezelés, lutáD10S árak. ProBpektust ingyen és bér 
mentve küld 
780 ..l• Jgazgd6aég. 

a legbathatósabbaa lekllzdhet611: a 

Gnhe:rCo:rrai.s 
.u.ént bannaU kina által, mely kllnayea. emél!zt
he86 ~ ánén, 'QIIU vis. fu.oaibg leg-

jobbaD ajáll.lYL • 
K.aphM6 u fi,I!Hell gyógyazeriárakbu, drorériák· 
ba él iaftny'ris-t:ereskedélekltea. Broatuek 

in~eu. 
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,. AZ ARADI KERESKEDOK KORE 

HELYESZIÖZLÖ OSZTÁLYÁNAK 
heti kimutatása. 

Hivatalos helyiség Szabadság-tér 7. sz. l. em. 
Telelou 294. as. 

Hivatalo• 6rák: délelőtt ·9-1 óráig. 
Vidéki megkeresésekre - azoknak, a kik a 
körnek nem tagjai ·- csak válaszbélyeg ellené

ben válaszoluok. 

'"" 1908. április hó 18. 

Keresünk: 
Aradra: 2 irodai gyakornokot és s tanon

OGl. 

Vidékre : l irodai gyakornoknőt, t> fűszer, 
4 ngyes, 3 rőfös és rövid és 2 Tas és füszer 
szakmabeli magyar, román és :részben német 
és tót nyelvismerettel biró segédet, több ta
D.QDCOt. 

· Afánlunk: 
1 irodai gyakornokot, 1 irodai gy~komok

D6t, 12 füszer és csemege, 2 vas és füszer, 
f :tüsz .. r és rövid, 2 kézmü és din t, 1 bőr. 
l ftiszer és festé~ és 7 divatszakmabeli segédet. 

. ,· 

, . Az elhelyezés teljesen díjtalan ; u Aradi 
Kanskedók Köre tagjai előnyben Jészesülnek. 

AZ ARADI KERESKEDtiliGRE. 

HELYESZKÖZLO OSZTÁLYA.· 

XlelD SW.r, Xepplck ZsiJIIIIi, 
Utkk. - ts au. 

A kölcsönkönyvtár 
• pótjegyzékei, UJ 

melyek az elmult ev összes ujdonságait 
tartalmazzák, 

megjelentek l 
A. kö"Vetkezé 

uidonságoh 
~r keztek , 

&0,000 lditetea 

kOicsönkönyvtárába: 
Murai K.: Eljegyzés menya5:szony nélkül. 

Pekár Gy.: Atalanda csókja. G:írdonyi: isten 
rabjai. PembPrton : A fehér rémek, Zöldi M: A 
pápai gróf. Schinx: Vad virág és kerti virág, 
Sinclair Upton: Az ipar-báró B. Balog-b 
Bw edek: Séta a világ körül, Holub : A fok
várostól, Dr. Guthi: Homo<>exuális szerelem, 
Legujabb monologok, Nagy I: Sötét bünök, Bródy 
S: A hercegkisszony, Földes I: A császár kato
nái, Ries: Az első légyott, Dr. Forel: A nemi 
kérdés, Gutius: Mákvirágok, Csendélet, Jeles 
firmák, Keresztkérdések, A nevető vádlottak, A 
Wrvény nevében, Budapesti tipusok, 

Németben : Skovronek: Der rote Kersien. 
Osbomne L: Liliput der Schiksalsmeisater Bal
lestrem: Diavahir. Luzifers 'l'rane. Dunlrer: Lei
den, Nt>:ll Otto: Friedem:sucaer, foltegemann H : 
Die Befreiten,. Champol: SimoMs Gattfl. Blü1hgen 
Victor: Frau GriHin. Ballestrem : Diplomaten, 

. Klinkowstrőm: Zum andern Ufer, Lesuenr D: Die 
Macht der Vergangenheit, Croker :Ein veriorener 
Posten, Hire Jean: Königsdirne,Corrard P. : 
Amors MEd.chenschule. Dolorosa: Tag-ebneh einer 
Erzieherin, Hittland K.: Frau Irmengards Enttüu
schungen W est L.: Homosexuelle Probleme, 
Qui rt Jean: Parisar Ausstellungserinnerungen. 
Wasner: Der ro te Faden. továbbá francia és 
angol ujdonságok. · 

Küh•MöJtdiJ bavt 1 kor. 20 fiU, vagy köt~ 
tenkint fizetve 8 fillér. · . . 

A könyvek u1ak es tiszták! 
VIdéki l»érJQ 

ls a legfigyelmesebb kiszolgálásban részesülnek 

A zenemú-kölcsöntárba 
is meglepő szép 

~ . , . 

ujdonságok érkeztekr 
Zenekölcsöntári dij havi 1 kor. 40 fill., 

vagy füzetenkint 14 fill. 
Gerzsó: Tátrai emlék, Leb ár: Háro ":l fele

Bég, Fall: Dol1árkirályn5, Bodro!?i : Künn a 
pusztán szántok. Bogdán: Felhők mennek, 
I'ete L: Nem való bokréta ,Ne bánts anyám, 
Heidelberg;, Krumpli kapálás, Dal a Vörös 
Marcsáról, A baremhölgy, Zer~ovitz: Bölcsődal, 
Karmán J: Összel születtem, Orök mámor, Mo-. 
dern Zeneköltők albuma. Radics: Szabad min
den imádságnak,· Sarkantyus nóta, c K!ilmán J.: 
Tatárja.rJ.s, Stem: Addio, Kálmán Imre: dalai, 
Kratochwil: Zi de Serbatoret Hetényi: Debre-
&eni nagy erdőben. . ' · . 

5 

A Jillemii kölcsöntár 5-lk pótjeg)'zéke is meg-
jeleut ás ingyen· kapható. 

-. ~':: 

401 
-..~ 

KERPEL ··1zsó, 
k6•J'••, •eaeaafi 6I papll' 

kere•kM.é•• A.ra4ea. 

Tel.e:f'o:n BB~ sz. 

( 

Pénzének 
~ ellensége, l \ 

l 

ki azt francia p ez sgöért szórja, mikor 
egyenértékű hazai terméket sokkal ol~ 

ll 

csóbban kaphat. eol 

a .. .vota:~;. pub>t suppRohab ellen. amolyet hl\ nem gondono 
u.,·oH•unk {"l, u~· n. lu~·t n~·uLO;.:..~á. t""~ll. FP:h~r bt~rt bf'tf•gi_t. 
e>.t !;l'~tta· i i~ lwht<•kn. Az oko< bodpola•hnz az ide• h• 
t•ii~ÚP ~upp~n•n' kivtil mi•g 3 tHe ~xük.••r:~•: l. A hórt 
a--.:~"~""nKl é~ t-lapo~c•n me!( k•~n ti~lthani l'l hc'\r felh~ 
~:-o p c;;; -,,:.:tol. ~ A ""/)n n .. cJ. • ..;.~;, tu"d kl:-il.tlr-!t.lttut ~-<P fil z .. ir
f<\lanttl4. t••n.rd \'11lr!\" k"'ru .. n.vn .. ~. -~;:;-:-;r-;;in~f.l~t a bltr 
ü'l:lr~ kl .. ~trL•jH'"'l alt .l K~·d .. IÚh.l~t.n• Ps at.1~lkU•, ho'C:V a b()rt 

m•·s.{~t··rrf'ne,,k. n ··~rn..;;.tnUhn.., .. 'l!,•l az .. nn,·L ... 1 kE-ll t ,vt'dlt.not. 

Megfelel az Ön által használt szappan 
ezen követelményeknek? 

Ha nem, U~\· l.t;gyen kis•rl•tet a l•gnj•h ban ,ryártott s~s••· 
8Z.~ilpiJannal Ai: un·u:-~.ol.: tiZR-!.a .. lik w-•rn.: a Se~a.n fl7.appa.n 
k~Y.:l~'''"'il.!;ait St~ f' 'ln r .. n,...~t .. fnrdri !-l :lpt~an ~O fill. Tu· lfotte 

~zépiOI-.g"'-l/.tl.fli~Mn l kPL :!·' ft·L h ·ttl"''/.llHi S/.~Pp~n :!O rtll.. Kap
h:í.~.:~-~~··rt.at'~\kh.l". Jrv~::ll•'n.llJ\11'111 •·S m•·l..!f(>J••;(I ttd•
~,~n. 5~i:::l 

Dr. L. Sedlitz-y, csász. és kir. udvari szállitó 
.Sa1•b'U.:r·a; • 

~ma!ifBtJlifl.Y~~m&aJII 
------·--·-·---· .. ·---. 

~~~~~~~~ 
186S 6t;a, :forgalODJ.ban.· ·~· 

~ Berger-féle .. · 
~Yé9V·kdtránv-szappan, 
On06i lekinlé!JM Alla! a!Anln, Rmópa lestGJib 4Uemel"&a fúJ• 

sil[emol alblmutatit 

mindennemü bőrkötegek 
lllen, neve,..,tesen ldllit piltke!y-e~mllr, él~lldl kd~ un-ln. 
ten orNmes•e•, óhar, fagydag, lilbil2lldás, fal- éti ~ZIIké.ll k""r•' 
~lion. A BerJ~r8r-léle ~át.ranrozappan tartalmazza a ta-kA&rll.uy. 
D ak 40 'l o·& l eo •11mden egy eb, ll kereskedelemben ell!forduló ~il.tr:l.nv• 
1a1.appanoklól lény.!fesen ~ü!iinb•~t:ik. Idült bGrbe&.ep41~1UJoi!.l' 

Bikwrei alkalmutatik a kUránysuppen nelJelt a .. 

IJerger-fé)e kátrány-kéJlSZappan. 
Mint non~ebb k4&rt\o...,.-ppaa ,.. •re b Gr tlaauHala11&6&"al 
..-lh•nl:f&.t-Ara, a t('ft::UD~ke.knek Y&lam~nnyi t•):betegse,eJ elloJn •·~l J·~ 

· mulhatlan bi!rUaztitó, 1noadO éo Utr<l6•zappan •utadeaatap• 
ba,.JUII6J.&tbl UOI~al 8181 , 

ll erger-féle glyceriu-kátrányszappnn ·. 
880!o !'fycerin-tartalommal de finom IJlatta.l. 

l\llnl kivaló börapoiO szcr Ititilnil ...uniÍllrnJel. uiXQá.llatilt. 
f<lvi.HII a, 16M • 

nerger-féle borax-szappan .. . .. 
kJQ&&e~ aapaa&._, ••ept6, mi'-1- .. ec'"lt tt••·· 

bajok ellen. ' 
Á:rn mlndeu lajaak 70 flU4Sr b ... waiUaU · 
nl•uolca .... e•yiU&. A vasárJáanál b.&tá:ro:loU&D , 
B"r""r-Jé.le l<átrany-suppant ás bora~:-aappa.nt~ ; 
Uti•" és néUc me<( •• itt lalb.úó ftdJenet 4a ll 
G. HeU ~ ()omp. ~ · XB ,·. . 
eegjeg1 &éal miDden eim- J:L . · 

lten. 
IUtlUltetn dtazoi<ln~ C 

Becaben 1~811-b"" éti 
arau,-t!remmel • plbl•l Yll& .. lld4lllt4aGai90U. :-:: 

Mínden ~Jél> gyogy· "" <!~ ""''I'~~Déi:~ BeriC'er-Wie 
nártmán), a mlllden ... ppauhoz -atkelt utaa.itáau. lel 
'WIUI. .. ..olva. · • 

Kaphll\ó mindM ~ 6!1 ba.aJ6 ~ 
Nagybau: G. Bell A Oomp.. Wiell L, BtDerS~. 8. 
B"Jii'Yaro .... ncl (6rakUr: Török .J4 .. er !11'74KJ'.,.er-
141',., Rudap.,.,._ KlrAI.t-u.,Tballn••Yer tls 1'1.-u>J, :i:J"in l· 
oh'"• Jlolnár tla JloM•• d•o!rQ&saáll, lieroaal•er<ce~
ute••· IU ... olnyben mlnden buda.p~at.l, yalaruillt :'Ifa• 
.,..,.sror~<~~l\.- lla,.&e8 y&r••alnal& naJndea trYó~r;,·,..ert•t
•alb~ta .•. tevaltlt• • Jobb (IN>~rDeritlokbMl ú ~a...,.or-

ller-111.•4141HIII.~ "' 

Raktlllr A.I'IUI .. t HaJH ÁPpllld ~ R __ "_J' 
n~t.•:tlllll gyógyneo.ósz tlt>"lrnfd. Yctftell: fi• Wel .. 

d.roguerit.Jában 68 kaphllt.ó as öSBzes hazai gyógyner-
; ' .• c t4ra.kbao... 1010 -

• 
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Z 
.. ~ ::' A tisztességes, becsületes keres

-- kedó ébren ügyel arra, hogy ha vevöje 

·:;:!CUr l"fáRTa1 kNT 
kér, ne akasszon nyakába megtévesztő surro
gatumot. Sajnos azonban vannak másféle keres
kedők is.· Ennélfogva mindenkit, a ki valódi 
Zacherlint akar venni, nyomatékosan figyelmez
tetünk, hogy utánzatokt61, melyek utóbbi 
időben megtévesztően hasonló üvegekben forga
lomba kerülnek,~ az Z · ·h 1. névre. 
által óvakodjé~"hogy ac er ID= 
pontosan ügyeljék a . 1678 

c ... ~--~ ,.._ c,. ~- ' • -,. 

Igen Jé ai'Bflménynyal alkalmazzák , 
j' ; ' ·~·-.',_, 

,, 

• 

ARADI KÖZLÓNY. 

Somatose 
(Fieish-Eiweiss) 

a legrövidebb ld6 alatt emeli az ........ , 

=ere>.,.= 
. Kapható gyógyUlrakban és 

drogueriákban. 

Elsőrend ü 
darabos -zsi.1 "VÖ1KY:l, 

darabos -porosz,. 
d.arabos-a.:n..go1 

takaréktOzhely és k á l y h a 
Salon-köszén, . 

190ft április 19. 

A világb.irii . ' 
Müncheni 

S~~nt~~nli~~l B~~t-~~r, 
mely a hires Salvátor-sört is felülmulja, 

a "Fehér-Kereszt" szálloda télikertjében 

porosz-sziléziai darabos, és a ,.Kis-kereszt• sörözőben ~A 

porosz-ez:l.l.ézi.a:l. d.:l.ó és az ünnepek alkalmával mint 
' p· S én (Koksz) denkor frissen csapolva lesz kimérve, melyre 

1 r z 1 , d ·· r t, k.. " , b f. 1 •
61 

k. 
6 

t t t blikk a n. er . sor ogyasz o ozonseg . 1gye. , 
•ziraz, J 1

. l~~ mét tisztelettel felhivom. l 69 :J 

Vasaló-faszéni:i~11 
ti'· ~ lupényi, pécsi és . osztraui ~ 
"'$·-----~ - . -:::-: :::::::.=· -- w . """ 

. Kovács-koszen, 
Magas hotoku hazai 

Tüzelö~kószén 
legolcsóbb Arszámitás mellett, miniszteri 
és főkapitányi rendelet szerint előirt piorobázott 
s pontosan mért óO kilós zsákokban házhoz 

. szé.llltva .. 

Kriéffel KáfOly és Fia 
Bzénosztálya 21 

A...n.d.ráeay-"tér · 14· az. 
TWX·JIDI"ON' 1 1ae • 

Hraun Gusztáv, 
szállod ás. 

ti .. 

"1 •. 
l 

Vasárnap· este ~ ·· 
a helybeli 33. gyalogezred zenekara 
ZellneP S'ndop karnagy személyes 
vezetése mallett kivá:ló müsorral hangver~ 

senyez, melyre a n. érd. közönség sziv~a 
pártfogását kéri , '''· ,. , .. 

·: Brauo Gusztáv, 
sd.Uod.ás. 

/1 
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HlüS . .április 19. 

Az Aspirin 
a Jegkedveltebb morlern sser mind~nnemü rbeamallkn• és 
n•nralgtlllae lájdalmall ellen. - i\ítü11ö eredmények 
Julloenaa, - hurule• b-ántalmak. - leJI&lá!l, -
migraloe, - rbeuma. - lllösa ... 4'nJnél stb. ~ Aspirin 
manapsilg a legnélkülü;~;hetetlenebb szere minden praktikus 
orvosnak. -

• 
Ovakodjunk az utánzatoktól! 
~linthogy az e!Zredül valódi Bayer-féle ASPIRIN helyett 

g1akran miJs szert adnak, kéJjük AspiJ·int csakis a mi 

Aspirin-Tablettáink :'!811 

alakjában az itt i. brázolt eredeti csomagolásban (20 drb. á 112 
grammos tablettát tartalmazó phiola ára K. 1.20) vAsarolni. -

Jlladf>a table&&a az .ASPIRIN~ felira,t viseli. -
C!<ak esen tat letták biztositanak a készitménJ valüdisa

JZil.ró]. minden m~s tabletta, mint hamis visszautasltandó. -· 
Por alakjában vásárolva, mint azt mar számtalan ellenörzö 
viss~álat bebizonyitottr.. majdnem sohasem kap Bayer-féle 
af pirlnt. hanem csekélyérték ü pütkészitményeket, de a valódi 
aspirin árU fizeti éJb. - Tehát óvatosság! Ha valahol ezen 
e)Zyedül valódi aspirin-tabletlak nem volnánák kepha.tók. kérjü~ 
ezt tudomá!-;unkra adn!. hogy a tablettáknak, valamely flháro11 
gyógyszertar utján való megküld~se irálit lntézke<.:hessünk. -

farbenfabriken vorm.friedr. Bayer 4 Co., Elberfeld. 
. l 

Házaladás Gyorokon! Ház eladó Egy nagyobb urilak, szölő és 
konyhakerttel. továbbá gazda-
sági melléképületekkel és istálló- G W IJJ • .-t D 

val előnyös feltételek mellett ., 

- e1a.cl.O. - a ••gyváradi-ut 10. sz. 
Bő.vebb felvi~ágositá~okat nyer- 1 ház e 1 a d 6. 

hetm a tulajdonosnal Aradon. ' 
Gyár-utca 21. szám alatt, a dél- 1 Bővebbet fenti eimen, vagy 
ttáni órákban. 1102 • A-radon Aranykéz-u. 20; Ez. 

• 

m~~~ 
~-~ZEMERE GYÖRGY~ 

A FORRAY
CSALAD .x. 
regény, ára 4 korona. 
Kapható ll BUDAPESTI HIR
LAP könyvkiadóhivatalaban 
ll pénz előleges bekUidése 
vagy utánvét mellett, vagy 

~~:;~ 

-Tetafon 3- 33. Te~efon 3-33. 

Eddig felülmulhatatlan, teg
jobb és legujabb szerkeze
tü, s a j á t g y á r tm á n y u; 
50°/0 -os jégmegtakaritással 

jégszekrény ek 
dus választé~ban raktáron 

Kol1n József 
Arad, Andrássy-tér 13. szám. 

Minorita palota. 1669 
.hjegyzék ingyen és bérmentve. -

....................................... 
MASZNI JÁNOS 

építész- és építőmester müszaki irodája 

ABAD, Andrássy-tér S. szám, 
a templommal szemben. 

Elfogad az építészet terén· előforduló mindennemü 

Irodai és kiviteli mttnkálatot. 
Tervezéseket a legmodernebb stilben, valamint költségszá

mitásokat kívánatra készítek. 
• Az építészet terén mindennemü felvilágositásokkal szolgálok. 

Vázlattervelcet 1 D g y e a Jcész1te.Jc. 
1697 Tisztelettel 

Maszni János, épitész~ 
......................................... 

. . ~· ~ ~i ' l ~ • .' + • ' ;t • • • • • ~ • ~ ~ • ' h l 

Ertesi t és. 
Yan szerenc,:,ém a nagyérdemü közönség, valamint a helybeli és vidéki szakbeli kartársaim tudomására 

hozni, hogy 

J ó zs ef főlteree;;-·nt ~. szátn ·alatt, 
hol eddig is gya~oroltam szobafesto, szobakárpitúZÓ és mázoló iparomat, 

papirkárpit, tapéta és festőkellék · 
üzlete-t nyi'to'ttam, 

me ly ben a mai kor feílett igényeinek minden ben megfelelő, elsőrendő áru szerezb.ető be. 
Bel- és külföJdi papirkárpitok, ecsetek, fénymázak, a háztartásban nélkülözhetP.tlen pormentesitó olaj és por 

valamint minden e szakba vágó áru a legnagyobb választékban. 
Vegytiszta finoman örölt olajfestékek ipari és gazdasági célokra. 
Festóminták a legmodernebb stilusban. 

Zomáocfestékek belső feldolgozásra, v1harálló zo:náncf~sték külsó használatra, fütótestek befestésére. 

. Üzletem mellett eddigi iparomat fokozottabb és fejlesztett mértékben fogom folytatni, 
amennyiben eddigi munkaeröimet uj és képzettebb szakemberekkel egészitettem. ki. . · · 

· Szolid, gJora, és pontos kiszolgálás ugJ helyben, mint vidéken. 1472 
t 

GLÜCK JÖZSEF 
szobafestö, szobakárpitozó és mázoló, papirkárpit, (tapéta) és festökelléke~ üzlete. 

Arad., trózse:r :rÓherOeK-U"t 7. &Z. 
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rr.l'l111«oe•tasokal U>IJesoo ID-
. 8"Y6D ad a -···· .......... : APRÓ HIRDETÉSEE(. HirdetNek fel',.•tem•k: • 

11: t •• 6 Jal•• ta a .. ••• 
Jóss•f f6herCZIJ·Ut ft Aim. 

_. felefolt azt•: 151 +--
l'uef föbercze~·ut 22. szám. 
_.,. Tetafon azi• : 151. ._ 

~ T•llaklzí4iuif ktrJ!ik a bh-datta alatt levi an.okra hlvatkozeL 

· .A.• aprO l11rd.e"t6aek. e1Óre :f1S1Se"tend.Ölc... 

IMD YGYatban nlilHien azó cgysz,.rt ~llrtn•lll,.oali: &r• -& fH:ér, •-w~eabh h .. uu••• 8 tlll•r. - 0sel~o~ kereső va,.--y esetelinell: ajllnllcoz_o ap•o turdeléli 20 Q()íg W ml-. 
minden tovll!lbi szti i I!Jlf'r - Hirdetési lt'V.,i--tl'>illJ!"~ !>11·--(>1.) flller"rt ~ft l lroroncwrt kaJ•hiltók !<Jpunk elaruslt.O ht<ly."ln. 

-n nll*lf ar--nmrntt ~-·--·w tr 7 nnrac:z T·~,-,~a- ~·Inr- a---·~--·,. -·Tz--·-a-' .••. ~ .. arvrrw w • T 

A:k.1.n.ek 
lameYet!&g b!Ju 

l'lál&l!ltarft&. 
llOVelöre, 
üsletvezetöre. 
t"ónyvelúro, 

· •~gédre, 
brpUI'a, 
'allidatlsztre, 
kwol'lt.rra, 
vlut!Ze Bérre, 
kortés'zn. 

l 
kulesárra, 
gszdass:aon)'l'a 
su.k&esnöre, 
sz o balelulyra. 
hbt· vagy. 
lrodas:aolgára, 
péllll besz.edön 
humesten e. 

etb.-re 
Taa ssúksége. 

e a. • d. :a. t.. llL :l vo & a. 
bn\Ori, fuletet, · 
aoagorát. mühelyt, 
t...) n, lakást stb.; 
~.TiimlSlca~t, vagy 
fiOOU&t, 

A)s1 

b.s:r1ooad.:a..:l ~"..lm 

-~tokot. halászatot. 
. btut, tellt:et. 

fadú.3doni· kocsi t, 
leul. lovat, 

Eladó 
egy uj 75 frtos varrógép 30 frtért, 
egy 50 frtos jégszekrény 25 frtért, 
egy 160 frtos Cassa 90 frtért, egy 
20 fr tos 11 j tó ernyő 7 frtért.. Bild
hauer, Orczy-utca. 1705 

Üzlethelyiség 
legélénkebb helyen Andrássy-téren 
Minoriták oldalán kiadó bővebbet 
a kiadóhivatalban. 1704 

Eladó 
teljes felszereléssel és jó karban 
levő 6 lóerejü m. állami, 6 lóerejü 
Garreth és 4lóerejü Umrath gyárt
máEyu cséplőgarnitura Kaufmann 
Sándornál Arad, Boros Beni-tér 7. 

Ugyanott életbiztosítási ügynökök 
kedvező ft ltételekkel alkalmaztat-

~ ~ildt~:elret vétel vagy bérbevétel 
J.i.bóJ keresi; l na. k. 

odl 
1692 

A.k:l 
u.Jamelr illiö beiillieni Jr:h·&o : legbb.to

Nbbu 6r a.éli, ha •• 

~,ARADI KÖZLÖNY" 
JIU.& b 1 rc1ertés:l 

•ov&t.&t lllol!ll1áijL 

Eladó egy jóforgalmu 
vendéglő Arad lt~gforgalmasabb 
helyén jól jövedelmező, betegség 
míatt. Cim a kiadóban. 1664 

)tarschal s~as cséplőkészlet 
-és két locomobil kedvezően kap
ható Kovács Soma és Titrsa cég
at!! Aradon. 1704 

Eladó s.zóló. 

l 

Gyorokon 5 m. hold termő szőló, , 
szép Jakház pinceberendezéssel el
adó. Értekezhetní lehet a tulajdo
nesnál, Hajó·utca 28. sz. lfi84 

Demeter-utca 10. száma 
ház 900 O-öl telekkel eladó. eset
leg parcellázva is kapható. Bőveb
bet ugyanett.. 168..! 

~~y ujonaa épült 
magán uri lakház elköltözés miatt 
szabad kézből könnyü feltételek 
mellett azonnal eladó, tudakozódni 
állami tanítóképző intézet Hajdu 
Béla háztulajdonosnáL 1703 

OKleveles zongora tanltonö 
elvállal órákat házban és házon ki 
vül. Gártner Márkusné, Damjanics
utea 1.. 104! 

HegJi borok 
uj és ó, rizling, bakator és vörös 
igen jó minőségben kapható Palkó 
Lázár szőlőbirtokosnál Pankotán. 

15.3 

tgyjiis2er üzlet berenaezés 
olcsón eladó. Czim a kiadóbiva· 
talbaa 1~7 

Egy jö forgalmu 
szatócsüzlet és vendéglö házzal 
együtt szabad kézbőleladó Bőveb
bet a kiadóhivatalban. 1422 

Xla~ó egész eme!dböl ál.ó 
elegáns, kényelmes uri lakás für-

Raffia hárs , dőszobával, máius elsőtől, Szent 
1 László-utca 5. - U!lyanott elegán-

.. első minóségben amíg készletünk i san butorozott kényelmes utcai 
tart kor. 65.- too klgrmként l !ó:zoba kiadó. 1607 
kapható Kovács Noma és T~sa j 
cégnél Aradon. ll~ l Veszek l.önyvtárakat 

Eladó . . és hangiegyeket.. Minden ujdonság 
j raktáron. Antiquar könyvek. Könyv

egy 7 méter hosszu, 8 méter szé- tárak berendezése. Nyomtatványok 
les azétszedhető vassá tor, mely a. ·elkészítése. Rongált dobo zu levél
izabadban való tartózkodásra elő-, papirok kiárusítása. Égető appará
ayösen használható. Megtekin t- tusok. Kölcsönkönyvtár. Kerpel Izsó 
1letó : Reinhardt- ház, hátsó-udvar. könyv- és papirkeresk:edése, Ara· 

1694 don. 212 

Eladó ház 
Kapa-utca 4. szám üzlethelyiséggel 
és Választó-utca 44:. szám ház el
adó. Bővebbet Grnsz .Jánosnál, Vá
lasztó-utca 44. 1'680 

ElaDó butor. 
Egy ebédlő, egy háló és egy hölgy
Salon, finom, faragott íróasztallal 
és teljesen uj függönyök eladók. 
Bővebbet Boros Beni-tér 24. ll. 
em 1709 

estrép- és tégta-telep elaaó. 
Jó minőségü földie van, 3 hold ter
jedelmü. Száritó szinekkel és több
féle cserépgépekkeL Értekezhetnii 
Lövész-utca 4a., Arad. 1710· 

Hintó eladás l 
Egy igen jó karban lev5 :"A.agyon 
könny-li, használt fedeles hintó és·· 
különféle uj kocsik igen j ul ányo· 
san eladók, Erzsébet-körut, az Ipar
testülettel szemben, Olasz Lajos. 
kocsigyártó, Arad. 1 711 . , 

-leg, 
kri•tá.y tiszta .. Kapható havi" 
bérletben naponta házhoz szállítva·. 
Petőfi utca 71a Telefon 199_ szám.. 

1031 

Tavaszi J!ouse ii!bum 
igen változatos eredeti francia 
blouse mintákkal. Ára 1 kor. 50 
fill. Aradon kizárólag lrt~&"u•• I. 
""' "'la könyvkereskedésében kap
ható 201 

Tanuló fizetésael 
alkalmazást nyer Kerpel Izsó könyv
és papirkereskedésében. Cgyanott 
egy jó állapotu tolószék olcsón el- . 
adó. Kerpel Izsó kiinyv- és papir
kereskedése Aradon, Andrássv-tér 
20. rrelefon 385. ' . .. 212 

-------- -----
Egy jóJorgab:u sütöae, 

a mely naponta 30- w forint for
gaimat csinál, más vállalkozás 
miatt, teljes berendezéssel, azonnal 
eladó. Czim akiadóbivatalban. HU 

Alkalmi vétel. 
Remek disdevélpapir .. Finom olaj
nyomalu miilapok, husvéti és egyéb 
képeslapok nagyban K. 2Ao-től. 
Imakönyvek. Kölcsönkönyvtár, anti
buarium. Tolnai világlapja összes 
kedvezményekkel. Krausz Paulin 
könyv és papírkereskedése Szin· 
hazépület 995 

Cautora• és lllés-utca 
27. számu sarokházban egy kovács 
mübely május l-től kiadó. Bőveb
bet Aradi és Csanádi Egyesült V as
utak palotájáb,m a házmesterné!. 

Xét szobás utcai lakás 
miR.den hozzátartozóval kiadó. Bó
vebbet Aranykéz-utca 20. sz. alatt. 
-----··---------

Egy szép magas 
2 szobás lakás minden hozzávaló
val azonaal kiadó Thökölyi Imre
utca 37. sz. a. 
------· --------

Könyvelő nő, 

ki a gépirást is birja, május l-ére 
állást keres. - Cím a kiadóhiva
talban. 

@J~~~~~ 

i Josefovits Nővérek l 
~ AFl.A..I>. l 

l 
. Eddigi miiködésünket a 

1
. 

a lakásunkon folytatjuk 
és igy jutanyosabban vál

lalhatunk mindennemü 
~~·: ·mE-gbízásokat miut eddig. ~ 
; Készitünk legkompli-

káltabb rajzokat ugyszintén 
nöi falsoruhakra i-> a jelen 

~ divat szerint. Továbbá l· 
i fehér és s1ines hímzés~ 
~ zászló és templom himzé- Iif 
!! seket, valarnint el6nyomta- liJ · 
"" tast ízléses kiTitelben és ~ 
~~· legjut'ányosabb árban. El- 1· 

fogadunk kelengyek telj s 
kászitéset_ 

~ Pdnlla unk egyszers."ind ~ 
;ru urleán' okat a hlmzll~hen vale 
ISi teljes ~s s<.akszeril klkópH\;;ére · 
ml eppE>n ugy. mint annak íde;"n 1· 
~ Ambrus Anna kisasszony. liOO 
l B. partfogást kAr 

~ JOSEFOVITS NŐVÉREK, i Hasszinger utca 2 sz . 
~ Ipar- és Népbar.k épül.tébeu. l 
l!l~~li!!1.ii!l!ii~~i!!!iiii!!!il!!1 

Uj leányifjusági irat. 

==---= .A. k..:l• = 

makrancos mátkasága 
Irta: Rhnden Ern•:r• 
Fordította: Kö'~" lima. 

E 
rendkívíil kedves<'D, sok l~Jfk· · 

~ 
tani ígaz$ággal me~1rt történet. 
mE'Ivhen a >'Mrzono ~nnyi finom 

llrnyalattal megr;ojzolva mutatja bll: 
llliképen törik. uo<'g lassa.c,kiln 
Ma ket Ilse makacssaga, h!\ithatat· 
lan fej ~ss é ge - nem a l!z.íüei re
~yel ~en, uemje~ryese szill:O .... n vagy 
nembánomsilgán~ ·de a kü.l:~ó b.: ba· 
tAsok nyomuu történt magá(•~s:t:ál
Jáson - a ~erdiilö leá.oyki.\lt. kö• é· 
hen na~ erdeklődésre t>zamithat. 
Eredetib~n ó ri&· i a1kert aratott 

"~ kis makrancos 11átkasaga." 
- .M~gyar nyelven minden esetre 
ha.~onlo tikere los.or. f8 ezt nsmcsalt 
a muoka. ta.rblma, hanem Kövér 
Ilma, a kivaló ü-.mö dic9ét'•·tas 
t~znbatossál!'gal és ;,ó magyarság~a.l 
kt'szült fordltúaa ís biztos.t;a. Mu
véezi képekkeL Gyöuyörú több 
szinnyoruQ.t,U vaszon diszköté:i06U. 
Ára 6 11.01., amelynek e .. ö:oetes .. be; 
küldé.e tsetén bérJUeone .li.uldl 
a kiadó: 

SACHS FRIGYES 
Budapest. Andrassy-ut 37. 

\ 



25 . 1908 április tn. ARADI KÖZLÖNY. 
----~----------------------~-----~~~----------------------------

AZ ARADI l(öZLÖNY 
HUSVÉTI MELLÉKLETE. 

Hozsánna! 
Ma ünnep ujra! Hajtsuk meg fejünket 

A szent, örök Jóság előtt. 

Halál zsákmányaként im nem hagyá el 

A némán türő Szenvedöt. . 

Csodálva hinti fényét súgaraknak 

B ü bájosan a napkelet : 

Élet kelt a halálból! Lám a sirbolt 

Egy uj élet bölcsője lett. 

Hogy' tűrt és szanvedett Ö mindhalálig J 

Nem vádolt senkit ... Ugy van az, 

Hogy az igazságért küzdő nagyoknak 

Ajkán nem kél síró panasz. 

A hit tudás és a remény valóság, 

Mely lelkükkel jövőbe lát, -

És ez a látás száz csapás alatt is 

Erőt, vigaszt, új éltet ád. 

Ujjongtak ök, kik a halálra adták 

5 reszkettek a nagy reggelen, 

Midön az Ur, a hű lelkek királya 

Fényben, súgárban megjelen. 

De a természet ünnepelt, mcsolygott ••• 

Ez édes mcsoly átragadt 

A hű lelkekre és az ünnep hangja 

Áldásul máig megmaradt. 

Te vagy reményünk minden küzdelemben, 

Te győzhetetlen szent Erő l 

Hitvány bérencek, zsarnok lelkek átkán, 

Mint felhőn át, te törsz elő. 

Egy súgárad is fölemel, vigasztal : 

A romlás még nem a halál. 

Te élsz örökké, bárha gyilkolóid 

Hitték: örökre meg halál. 

Hozsánna! Tarts meg minket is! Hozsánna! 

A jó nem fél, a jó remél ; ... 

A szent ügy és a meggyötört igazság 

A sir ölében is megél. 
l 

Álljatok félr·e, fegyveres rabszolgák, 

Mit őrködtök a sir felett ? 

. Nem tudtátok s nem tudjátok megölni 

A sirban sem az Életet l 
Csécsi Imre . .. 
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ES Ö B E fi. 
lrtíl: S"nrzy Jrwtih.ly. 

Játékos krdvében n1~ az idő, hol nekikeseredik, hi\l 
megáll az eső és il,Tenkor mintha buvócskát játsr,anil 

a nap is: előbukkan néha egy-két percre a felbök mögül és 
ontja a nedv('x mev.őség fölött sugarait, melyeknek aranyfényé
ben ragyognak a kövér esőcsöppek. Er.ek az apró gyt>mánt
szemek, mik együttéve, ki tudná megmondani, minő kincset 
érnek igy n,vál'időben, hullván lassu kopogással a fejlödő, a. rég 
szomjuzó nlivényzetre. 

Fö1·geteg István, az egyszelii paraszternber innen az Al
földről, mondt.a egyszer, amint a pesti országházat nér.egette a 
komájával s a megjegyzéseit egy ur az ott lévő deputáciú kö
zül hallgatván, azt kérdezvén tí:íle : 

- Hová való maga, bácsi '? 
- Alsóvárosra - mondta pipa mellől az öreg. 
- Igen, igen - f<3'gatta a szót az ur - azt akartam 

kérdezni, hol lah.11ak '? 
- A nyomásszéliin, kérlim - adta vissza a feleletet, la

pos püdantással a paraszt. 
A deputáns nem tudván eligazodni ezen, másra forditotta 

a beszédet: 
- Tudja-e öreg, mit ér ez a palota'? 
- Dehogy tudom, keröm. 
- Nem ugy-e - mosolygott, - nem is gondolja. 
- Gondolni azt gondolom. hogy nem ér annyit, ~int egy 

csöndes országos esG. 
Jgazsága volt az ört>g Fürgetegnek. mert valúban kisz3.

mithatatlan értékf' van a csöndes, permetező es6nek, mikor még 
a termt's egy része a barna föld hátán diszeleg és hosszas :szá
razság után lehajtja bágyadtan a fejét, mintha szomoruság ne
hezeduék rá. 

Ez okból oktalanság volna neheztcini az időre. Bár kii
zönkint meg-megcsapkod bennünket az esí:í, a lovak: haladnak 
velünk s mi nógatjuk öket, hadd menjenek egyi·e beljebb a 
szabad, a nyilt tanyavilágha. Ebbe az istenúldotta nagy biro
dalomba, hol mindenfeWlről illat, a felfrissnit természet üde 
lehelete szúll felénk s ugy érezzük, amint távolodnnk a füst
ben uszú várostúl, mintha il lPikünk felszabadnlna a zsibnngú. 
lármás élet béklyói közül és rüpdiisne a visszanyert m·anyos sza-
badságban. • 

Valami fönséges, szivetremegtető kép az, mely egymást 
követő változússal tárul elénk és Yl'SZ el előliink. Azonbfin 
mindenünnen az élrt mosolyog felr·nk ; az alkotja a :dnPs. vál
takoz() pnnorúmát. 1:~s a hecsületes, az igaz, a · ne}H"r. emlwri 
munka, melynek nyomún áldás fakad. ima röppen el a fáradt 
munkás ajkárúl és dal kél füliitte: vidám madaraknak ünnepi 
dala ... 

Reggel van. A napkeltétwk hiibiljos szúpségt-t most nem 
élvezhetjük. Felhők szaladgálnak az égen s ezek sziirkeséget 
vetnek a tájra. i\éha mosoly11g csak elő a nap a szakadékon 
s ilyPnkor mintha arannyal iintenék If' a fák leveleit, a sem
jékek pázsitját s rnindent, ami t'•l, díszeleg: rng~·og. tündiiklik 
az egész vid{•k. Aztán ismét Pl komorod ik. mint a g~·ermekarc. 
árnyékká vonnak mindent a futkosó felhök. 

Az esőverte uton megrakott kocsikkal találkozunk. Bzek 
elől ki kell mindeneknek tüni, mert eze~az í•h•tet: a gahonát 
hordjúk. A sárga, zürgő kalászok tetején ingujjas ember fogJa 
két kézre a gyeplőszárukat s amint. letekint ránk, a n(>zéséhcn 
büszkeség villan meg. ~em küszön, a kalapját se billenti meg. 
mint a feszületet vivő a bucsusok előtt : különös fülén~'t érez 
Krisztus testének a szúllitá~-;ába.n. Távolabb már bngás hallat
szik a tallón és fekete füst. uszik a föld fölött, mint valami 
sötét gondolat. Itt a cséplőgép zakatol; felg.)ilrt karn emberek 
hordják a dobba a kévéket, ügyet sem vetve a veszedelemre, 
ami ott Málkodik a hátuk mügütt. A bugás később csöndese
dik, enyészik, amint halad a kocsi és nemsokára már csak 
hümmögés hallatszik, - nyuj~ja utánunk a hangot a szellő. 

Azután fehér, ködszerü füst tUnik elénk, melynek aljában 
vörös fény lobog. Napfényes időben ezt észre sem lehetne venni, 
a borulás szürkeségében azonban messze elJátszik. Közelebb 
érve látjuk a lángokat, amint szeszélyes formákban nyujtóz
kodnak fölfelé és haladnak nyomról-nyomra a here!öldön. Aran- .. 
kát éget egy ember. az bizgatja vasvillával a szalmával taplált ·7 

tüzet. Az aranka nem idevaló, gonosz nl\vény, mely körülfogja 
a friss aerét, azután megöli, mint a pók a legyet. Valóságg'•l 

1 \'O~". április ~"'· 

m{'gfojtja. Ell)hh satnyul :t here, a1.után hernd s egy nap4ln 
sr;áraz, kirtswtt lesz. 

A lovak. amint iigetTe elmemwk ! lángok meltett, le~ 

Tágják szüg:rükhe a ff-jüket í•s nagyot rántanak a koesin. Siet
nek. Valami ösztönszerü félelem nlÍgatja őket. H:mnkor oster 
se kell. A kocsi gyorsabban riipül a. nt>dTe·s homokon s az 
ember azt Teszi észre, hogy ime, ide ért a száraz-maJomhoz, 
mely az imént még mint To.llami elhagyatott rom meredezett. 
táTol a földek l.::üzütt. • 

Hát Talósággal rom is. A faláról már régóta J.::alapálhat;a 
az ·idő a Takolatot s a Titorlái is olyanok, mint.ha árTák le•
nének, rothadt rajtuk az összesodort Tászon is. Az ajtója be
csukTa, sehol egy teremtett lélek. .l" fordítófája is korhad, 
talán nem is hasznavehető már ... Olyan az egész, rnint a 
Tízszélén guhba."lzt6 örf"g, piszkos gúlyamadár. 

Ezt ugyan alaposan elérte a kultura soryasztú sr.ele ... 
Mert némely esetben annak lehet ne'fezni. Sonasztónak .. Bgyi
ket fölépiti a másik roTására. Ezt Tirulásba hozza, amazt tönkre 
teszi. Hiába. ez az örökkün Táltozó, a folyton munkálkodó élet
nek a nagy munkája. 

Az idevezető ut is begyöpösödött már ; de meg apránként 
fölszántogatták szélét a szomszédok. Minek ez, gondolják ... 
Ember nagyritkán járja már, gyerekek botorkálnak át rajta., 
meg a tallóra eresztett libák gágároznak körösztül egyik táb-

' lárúl a másikra. 
A letarolt földeken most alig ,.im egyéb, mint fehér. tes

tes liba és gyerek. A jószágok a földnek hajolva lépkednek és 
szedegetik az elhullajtott magot, a gyerekek pedig csomóba. 
iilve nér.ik a fellegek járását. És szivják a tiszta, friss leveg•)t, 
amitől olyan az areuk, mint a városi gyf'rek képe. ha össze
csókolgatják. 

A szurús területet amodébb hcrés vagy kukoric.is váltjtL 
föl, rnelynek széleit magos napraforgók diszitik. Olyanok ezek, 
mint a kendön a csipkeszéL A tányerica virága hasonló az c)rá.
hoz. forog a kereke a nap után és mutatja az idő haladását. 
Ha azután leáldozik a nap. ő is lehajtja a fejét s ugy tesz, 
rnintha aludna. :f;rdemes nézni ez('n növénynek a. munkáját, 
természetesen akkor, ha az embernek nincs más dolga, mint 
hasaini a füvi.in és helemerii.lni lelkével, gondolatával a. termé
szet rsodálatosan szép, nagy munkájába ... 

Az esö megitllt. Blmulik a lassu, csöndes kopácsolá~ is, 
amit az aprt'lszemii eső mivelt a kukt•riealevrlC'ken. Most már 
szél túmad ~ C'Z szakga~ja a frlhőht, mel;yek ritkulnak, fehé
rednek, néhol nagy darabon mrgszakadnak s ott múr a tiszta. 
ég mosolyog szelid kr•ks(·gével. l~~' jelt adnak magukról a 
karcsu magos jegemlék is: zürgetik beszf>ltetik citkés leve
leiket. 'olyan í·dcs rz'' a mélázú csr\·;g(·s itt a magasha:n, ahol 
hosszucsőrii gúlyák nyujtogatják szárnyaikat. és lomhím halad
nak a tó felé Itt van nem messze a nagy szikkcs viz, ide 
látszik a tükre, csillog, mint valami fényes ezüstmcző. 

A közepe táj:ín, ahol nádszigct susog a széllel, tömérdek 
fekete pont silH·titi he a viz föliilPtét. Vadkacsák botorkúlnak 
nagy falkákhnn. Szinte idehallatszik a h;í.pogásnk is. Azután 
megrebbennek, egy darabig a viz fiiliitt rsapkodják a lewgöt. 
végre kháinak tiz-tizrnöten és V alakban hnznak n tallúk felé. 
.Mennek az (•}{'~em utinl. Hajtja öket az élethez Yalú tisztiin
szern ragaszkodás. 

És ime most, amint eltakarounak a fPlhök és tisztul az 
égboltozat, a üíjon ujra megered a munka. A serény munkíts
karok dologhoz látnak : kasza C'sil!an meg a herében, nwly 
rendre dől az éles penge nyomán; amott kapa mélyed a Wldbe, 
IDB:jd asszonyok tünnek föl, karjukon kosarakkal, kik memwk, 
sietnek szedni a fúk alúl a lt•esett gyiimülcsüt. vagy a kuko
ricásból a hüvelyes babot. Szóval emberektől tarkáll a vidék. 

Az országuton is megjelen az utkaparó, frnylik a kalapjához 
tüzött rézjelvény. Ennek a kar:ja azonhan már nem ugy mozog. 
mint a tübbíeké, sőt néha meg is áll, szöba ered az arrame
nővel s hogy mí•g ink;íbb kényelembe helyezze magát, kat:ja 
alá veti a lapát nyelét, rákünyi.ikiil s ugy folytatja lusta pi"ifé
keléssel az időtrabló tereterét . . . Hej, hej, hiába., az idök: 
változtak és vele együtt az emberek is. Ma felügyelők kelle
nek a munkáshoz, a· füliigyelők me ll é pedig főfölügyelők. 

Boszankodna az ember, azonban fölragyog az égboltor.a
ton, mint valami hatalmas, szines diadalkapu, a szivárvány s. 
ez, mint a kiengesztelődés tüneményes jelkt>pe, egyszeribe elü:~ 
minden indulatot a szivból, ehelyett gyönyörrel, háláTal és 
imádsúggal Wlti be azt. t 
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lrta : Partos Szilard. 

l. 

ainhonnan a vidt~kriíl szakadt fel ide, a fő"niros iirük 
rorgatagáha. 

Arról a vid<"kről, a hol a tcrmi·szet a maga szü
zies tisztaHágúnak varúzs<tYal vonja be a lPlkeket - ahha a 
városba, mel.wt valami fiirtelnws mocsár lep E-1, a nwlyhen fo
gamzik a vHek ús tobzódik a bün. 

Csendben, bt·k!•hen élt a falu áldott mag;inyában, telt t!i
dővel szivta be a balzsamos léget és sohasem volt a gondtól 
ráneos a homloka és soha nem gyülemlett a lelkt•be v&d ke
:.-;erüst•g. 

~}{·gis .•. bdeunt a madarak csirl->erg<·sének hallgatús;í
ba, a buja réteknek szemlélésébe és kimondhatatlan tompa 
rosszkedvüs!·g vett rajta erőt. 

Hngy hogyan túmadt az ifju lelkéhen ez a cfiodás átvál
t;Ozás, azt nem tudni. tioh'sem leüjuk a csillagot feljönni az 
égen, csak ha már megjelent és ragyogóan szú1:ja szét sugarait. 

Valami hallom í'elbugú dal, rég elfelejtett fiZine1-i emU•k, 
nííi ajakrúl (•sendnlö búnatos ének güresös zokogásra k<·sztették 
az ifjnt egy <llmatlan éjsr.akán. PorTó lázban égett a teste, vad 
kcring<·ssel lüktetett a halimtéka és egy láthatatlan hz vas
marokkal szoritotta üssz<' a szivét. 

- El innen, el a magímyhúl, fel a váro~; <irl"lt zsivajúba 
- kiahúl k!ltségheesetten az ifjn - eldalolni rnindazt, ami a 
lelkem rt>jtck(•hen dnl, dalolni sziizaknnk, ezrektwk, megn~cng
tatni enmagam, gyönyörködtetni músoknt, dalolni ... alkotni • 
... munkatermö lúzhan •.. és dicsőséget, babért aratni ... 
Babért ... a tömegtől ... a homlokom kiir6 ... 

Es az i~jn a kgküzclehhi Pest fell· menö vonatot megvúrta, 
hengrott egy hi\zils, füst ils, paraszt nkkal teli harmadosztúl;yu 
~zakaszha (~s őrült sehess!·ggel haladt a hüniik városa fel!~. 

II. 
Tgy jutott Alpár .Jenő Budapestre. Eriís, forrongó talentu

mot érzett ma.githan és elhatúrozta, hogy irti lesz. 
f;zegt'•ny fiu ! Kem tudta, mi az: ).lagyarországon írni ! 

Hogy az <·sak sz(·pcn vasalt nadnígn, 1őkept:·nzes, mcgh(l.jaso
dott Pmhereknck vak• uri nwll<·kfnglalkozás. Az olyan nagy
uri passziü, mit csak a leghamisitatlanahh, hétúgu koronús 
aril'ztnkraták üzhct nPk. 

t-)zegt'•ny nuiv fiu! Fogalma sem volt HlTt.•l, hogy manap
ság núlunk az irúságlwz is (•p ugy megkivánnak ellikeW nwg .... 
.irlenést, discrét mod11l't, kübö cleg[mciút és szerfüWtt sok t~énzt, 
akárcsak az államtitkársúghoz. 1 

Hiszékeny, sajnálatramNtó fiu! Ez akar Budnpest<>n irú 
lenni, kinek elismerik ~ zseni;Hitását és kit ujjongva beeéznc, 
<kddgctne a tiinu•g. Alpúr .Jenő akart magyar nemzetének 
irni, kinek f\·ls7~ mozcht!atait kinevett(·k, vékony dongájn, 
g,yenge test<·t meg\·etett(·k, kinek helyrehozhatatlan ür volt ko
ptltt l'ipííjt'·n és a rnha eafatt•khan k•g1•tt le rúla. Csak egy ra
gyogott rajta: a szeme. Althan az hiteni ihlet tel megúldntt te
hl·tst'·gl'k rejtett :-r.ilmíja !w·tt. ).lanikürüzetlen kiirml'i piszko
f'ak \·oltak (•s hwns hnjút mindnntalan szeml·he c.:sapta a fll
tyiilö szd. Ez nr, :ígrr';l-szakad t. nyomorusúgos fiu akart irú 
lenni , - ezekkél a szeg(·nyes, istenwrtt> kell!·kekhl. 
" Es mPgkezdte szPg~··ny, a kúld.ria-jár:íst. Fldl·nkPn kopog-

tatott nagyhirü szerkesztéik kipárnázott ajtajain és f(·lPlml·hen 
iisszneriídtek renwgő tl-rdei, ahogy ott ítllt a l'iildi urak leg-
hatalmasal•hjni dött. , 

- ~[it akar ·t Hivalt rií egy horizii hang. Es íí nem tndntt 
mit mondnni. Helwgt>tt vnlmnit és előnyujtotta azt a nehány 
telf'irt kntyan,velvet, mit hosszu, soníny n,ijai kiiziitt szo
rongatott. 

A szerkesztó t~gy pillantúst n•tett a pnpirra és valamivel 
enyht'•hben nwgszúlalt: 

- Van valami lwnni'lk. lh~ mt-g gyenge dulgok. Egy-két 
év nmlva tnlún lesz magáböl valami, nam. , 

1\itúnt~"lfgott a szob:'thúl! Ez a rPttendes csapás eg('szen 
lesnjtotta~ l·~í.jel-nappal azok a lelketlen szavak cscngtPk a fü
U·he: " ... ile ml·g gyenge dolgok." THlPnül, álmodozva csa
tangolt az utcákon, elsz(•ditette a fl'•ny, a pompa, meghóditott.a 
n ragyngús !~s ha valami kirakat eliitt ment el, annak iiwgé
hen m('glittta a maga rongyos ülti'•zt·kN, sápadt, br<>r-;ett arc;ü, 
összeknszúlt hajút. 

:\em hirt megnyugodni! Elment nwgínt más szerkes7r 
túhiiz aki egy~zerúen kidolmtta. Bekopogott. mindeni.itt, ahol 
júnka~ratu embereket vélt tallilni. Koldult az irúsaival, mint az 

'alamizsnús koldus, ki rer-;zketve nyujtja ki kezét egy hitvrtny 
rézp(>nzért. , · 

Voltak, kik a;;::t mnnrlták neki: .Jó lesr. lemon(lani az ál
moknH, amik valóra soh'sem válnak. Annyi mcsterség van a 
világon, válasszon azok közül egyet.; még derék emlwr válha
tik belőle ... 
· S ilyenkor ökillhc f-'"Zorult a l~nltö keze, künnyek tolultak 
szemeibe (•s odébb állt, hogy továhb hallhasson gunyt, szitkot 
é~ hahotát, ami egyre kisérte tövises n~ján. 

Voltak, kik júakaratnlag kikérdezték tervei felőL 
lró akar lenni ·~ Szegény gyerek ! }.li a neve '? 

- .'\lpár Jenő. 
- Es maga egy ilyen ·névvel akar ir6 le' nni'?! 
Vegye tudomásul fiatal harátnm, hog.v Magyarországon 

n{'m a kültöi müveket, nem az ir6i proüuktumoknt, hanem 
nrf'f·t fizetünk. Érti, fiam '? Az ininak a nev(·t. .Nem az a fő, 
bog~· mit ir,, hanem hogy ki az, aki irta '? ).lagának pedig, 
öcsúm ... Es semmitmondóan higgyesztette le az ajkát a re
dakWr és elbocsájtotta a fiatal kiiltüt. 

Alp~ír Jenő, a poéta pedig elkezdett koplalni. Elérzéke
nyülve gondolt néha vissza rozmaringos falujára, hol semmi 
szükst'·get nem l'Zenvedett. ~lily távol Yan ő attül a falutúl .•• 
Isten tudja --- talán soh·sem látja azt t_i)hbé viszont. Es 1~
sankint belt'·szokott szomoru helvzetdJe. Ehezf'tt rendületlenül. 
l~s irt, irt, egyre irt! Valami cs.ekl'ly jüvedt'lme is volt már. 
Egy kPgyes irú juttatott néki is valamit. l\linden ht'·ten néhány 
soros cikket kellett irnia - soronkint fél krajt·árért a 16-
her(·riíl, mt·g a - ~rágyárúl. 

Ill. 

Egyszer réveteg szemmel botorkált az utcán. A járókelö
ket nézte, ez volt az ö legkedvesebb és legolesóhh mulatsága~ 
S ahogy igy járt-kelt elgondolkozva, cl-elmérengvc, valami kőbe 

· hotlott, ugy, hogy elvesztve cgyensulyút tt~rdre rogyott. Abban 
a. pillanat han ért oda egy bűkezüség(·rűl hires vérbeli arisz
tokrata, aki sokat adott arra, hogyan húdolnak meg előtte az 
emberek. A nagy ur azt hitte, hogy ez a rongyos rnházatu, ágrM 
szakadt fiu ő eWtte, egyenesen nrki bukott. t(·rdre, hogy vala
mit kieszkiiziiljün a dnsgazdag mecénástöl. Felemelte a fiut, 
koesiba iiltt>tte !·r-; a hamarosan iisszewrődütt tünwg lelkes t'l
jenzt'·se kiizb('ll eh·itte a fiatal irót a palnláj(tha. . 

~1úsnap Pgy hir. néhán~' soros kis hir szúgnldntt végig a ha 
zún, hogy Alpár .Jenő, a nyomorttil elgyiitiirt tehetséges fiatal író,· 
a n~·ilt utcim segélyért kiinynrgiitt egy valódi gr•'tfhoz, ki mint 
lútjnk, az irodalomnak ·lelkes harútj a, pártfogásúba vet tr a fiatal 
poétút, ki ragyogú tehetségént'·l fogva, f(·n~·es jli\·(ire számíthat. 

Es Alpár .Jenő m<·g fel sem ocsudott egt'·szl•n bámulatából 
mikor <'g~· ,;zerkesztöst'·gi szolga kerl'stc már, hrw, hogy fárad
Jon azonnal a redaktiir urh,oz. 

Látja, hatal harútom - sz{•lt a s?.rrkesztő a költöhiiz 
- mondtam ng~·-e, hogy mj csak nr·t·rt fizethetünk. 'rudtam, 
hogy iinhen úrhi.si tehetség lakozik, most pedig már szépen 
hangz.í new is van. Evvel a kis komédiával igazán ol;v nép
szeiüst··grP tett szert széles e hazithan, hog~· iint bármelyik 
magunkrajta skrih!Pr is mé!Um megirigyellwti. ~lnst, ha ugy 
ü·tszik. szin•scn hocsújtok rendelkezés(·n· (•gy júl f.izetPtt munka
túrsi itllúst ... 

\lúsnap ez .n kis hir jelent meg a fcntt·mlilPtt redaktür 
lapjúban: Lapnnk kiadúja úriitsi úldPzatok (mín lehett'ívú tette, 
hogy o!Yasúink ezPntnl Alpár .Jenőnek, a népszcrii, nagytehet
st'·gü ki.íltőnek tolhít élvezhessék .•. sth. 

l 

lY. 
A lp<tl' .Jen ö tr h.'~ t t>gy előkelő, Pltet:jedt lapnak lett júl ho~ 

norált mtwkat.irsa. \'olt pt'·nze, tehát. volt. minrleJJe, mit szeme
sz;úja nwgkivú.n_t. l'gy iiltíizkiidiitt, mint egy sznletett főisp;Ül 
és ngy dt, mint egy mini .. ~zteri titkúr. lkvúlasztuttúk tagnak 
a .lduhokha, s<'gédnck hivtúk a párbajokhoz, lw(·sülethirósá
goknak ii volt az elnökt> és holdog volt az, ki Alpt'tr ,JenővPl 
kPzPt ft•ghatott. Hogy az ürdiigbt• ne .. :? Alpúr ,Jt·n6wl, kit 
az a mt~eenús grúf proü·zsáU. ~okat nyom a;~, a lat ha t f:lőt -
mi mindenrc nem viszi m(·g ez a köco::; po(·ta ·- valmni n•mck 
házasságot is ajánlottak múr twki. Ahht'•l azonhan llPill lett 
semmi. ~!ert Alpc'~r .Jenií, továhhra ir-; az maradt, nki volt: egy 
n,-,t~'ts klkii, dalos poéta, ki nwglátott egyszer az ntcún egy 
virult'• szcp masamúdleitnyt t$ azt sz(, nélkül karnnfngta t'•s 
l'lvett~: - t'Piest'•gül. 

Ot szohás lakásba laktak, ahol mindPn este fényes tár
saság gyiilt iissze enni, inni, mnlatni, nlinden este hajnali pir
kadúl'ig. Vidiim murik voltak ezek. Folyt a pczi-:gö é~ Histi\lgiitt 
a haYH111Ul és tombolt a jú kedv. lrúk, müvészek, múgnúsok 
ti~zteletnck wttúk, ha megjelenhettek Alpár ,Jpnónd. Hogy az 
iirdiigbe ne, mikor Alpár .Jenőnek ann,yi a pt·nze é:;;: olj' júl 
nH·gy a dolga. " 
. Alpár ,Jenő életl·ben minden mcgvá1tozott. Psak ö nem. () 
a r<·gi maradt. .Jú I'Zive a maga rengeteg jün•dt>lmH mpgosz
totta másokkal és é.iicl-nappal dolgozott, irt fáradhatatlanul. 
~okf'zor . - mig odahaza núla nagy társasúg vigadntt és nagy 
urak udvaroltak a fell•ségének, ő éjfélig rútta a hetliht, azokat 
a jéghideg hetnkct, amelj'l'kbe kizokogta szh·e valinmásait és 
elbeszélte gondolntait. 

Irúsait szétkapkodtúk és élvezettel, gyiinyüriisfggel olvasták 
az emberek. Osakugyan ő lett legnépszerühh írója az orszúgnak. 
Csudús tehetsége kibontakozott a mag_a valújítban és tUzessége 
lángra lobantotta az emberek szivét. Es senki nem tiiprengett 
azon, hogy mi !Ptt volna ehböl a. nagy zsenihől, ha akkor v('
lNlenül nem hotlik mPg egy kőbe és nem esik térdre egy hiu 
grúf előtt 

V: 
A sok dinom-dúnom, az a snlyos és költséges társadalmi 

kütelezetts(•g, amelyeknek meg kellett felelnie, lassankint a 
tünk szt'lére juttatták ·Al párt. Egyre-másra eszközültek nála 
végrehajtást, árverést, egyre sötétebb és sötétebb felhők borul-
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tak az író ft>jc fölé. !\1t'g most is annsit dolgozott, mint azrlőtt., 
de kezdett csiikkenni a nrp~zeriisl;gl'. Ahogy az emlwrek nzt 
nlvassák, vagy halljük valakirűl, hog~, an~·agi gondjai vannak, 
kezdik nem szrretni. Lassankint a harátok is elmaradtak, n 
a kéb'érü, elókcliJ b:uátol\:, kik ha me:;:sziről észrevett(·k Alp}trt, 
messze elkerlilték, hogy ne kellessr·n őt kiiszönteni. I\ a persze. 
Olyan embert, kinek maholnap egy fityingje sincsen. Cs!ikkent 
a népszerüRégc ~~s kt:zdték lehecsLilni a munkáit. Nem is Jizet
ték már jól őket. Amellett nagyon szorongatüik a hitelezök Orilis i 
k(iltségen kiadta a munkáit, gondolYa, hogy ez kirántja nu~jd 
nehéz helyzetébőL De tévedt. Alig fogyott el egy-két példány 
azokból, a többi a nyakán maradt. 

Hettenetes helyzetben voH. Megismétlűdtek, felujultak <lb 

i~juságának nélküliizéssel teli napjai. r~assan-Iassan ismét hoz· 
zászokott az éhezéshez, a fütetlen szobához, a lyukas cipöhiiz és 
a kócos hajhoz. A felesége is elhagyta, mindenki elhagyta. 
Csak nem is érintkeznek egy költövel, a kinek nincsen pénze. 

A sr.erkesztő megint hidegen mondta: 
- Edes uram, hisz ün jól tudja, mi csak neveket fizet

hetiink ... 
Es Alpár Jenő, n nyomorgó iró, mit tehetett egyebet, mi

kor egyszer együtt voltak mindazok, kik nála egykor annyi 
pezsgőt ittak és havannát füstiiltf>k el, mond,juk az orszúg 
társadalmának szine-java egybe gyülekezett, rongyos ruhában, 
éhségtől kimeredt szmnekkel kiállt a tlimeg elé és zokogásba 
fuló hangon kiáltotta az embereknek: 

- Miért hagytatok el'? Miért let tetek hozzám hütlcnek '? 
Nektek dolgoztam, érettetek virrasztottam és most ez a hála ~ 
1-.üért hagytok elpusztulni'~ J{i (·lj en akkor, ha nem az iró, ki 
táplálékkal látja el lelketeket!? Nyomorult népség, mely any
nyira bárdolatlan és buta, müveletlen és sziv nélküli, hogy 
vesztü hagyja a poétáit. Nézzetek rám! Nem lMjátok, hogy 
éhezem? Fázom! Hogy mcghal!1b., ha nem könyörültük rajtam! 
Segitsetek! 1\enycret adjatok! Eh es yagyok! :f;hes vagyok. 

Szeme vad tiizben forgott, rendetlen haja sápadt arcába 
hullt és reszketett mint a nyárfalevéL 

Az emberek összenéztek és azt mond.ották : 
-;- Ez a szegény Alpár megbolondult. 
Es hevítték a Lipótmezőre. 

'JJa!olé lányok ... 
7Jaloló lányo!( jöffek le a hegyről, 
és elmentek a;: ablakom alatt. 
~gyik-rr;ás1k jel is kacagott hozz.ám, 
..ftmint a házunk előtt elflaladt. 
){ajukban mr'rtus és babérvirág voll, 
)(ez.iikben "leg virágzó ciprus ág ... 
_jllkony volt .•. és arcukon ott Iángoii 
fl gyönyörii, a uüzi ifjuság. 

Csak rr;enlek-menlek, összejogó;:kodva, 
..fe a lejtőn, zeg-zug utcákon ál 
€/őlliik fénylet/, tündököli a fenger 
S a nap reáferi/é hiborát. 
egy-egy sugár a lányfejekre tévedt, 
..1/rany hajuk szikrá;:ott, villogott, 
S megálltak ltnn a fenger partja mel/eff, 

.i{ol aévaj fábort iiföttek legott. 

S mosf vig kacajjal ruhájál "legoldja, 
..ftranyhajáf bontván a lánycsapat. 
..,JIIat!uk izzik, drága ferhét hordva, 
}rfinf óriás trónus, a uiklapaa. 
Sziiz jélelem171el állnak "leg a parion 
S eres~kednek a fövenyen alá, 
jl{ig egy hullám muifelen lábukra 
Szerelmes, égő csófUát lopja rá. 

}lfost mind egyszerre a habokba buknak, 
)>aj;:án jálékuk kéjes, lassu már. 
S hogy rájuk fü;: a nap, fehér vállukról 
..!esik/ik minden kanai napsugár, 
S amint, aranyhajuk s;:éjjelterilve, 
.lángokba< boritnak minden habot, 
llgy látom én, a bibor alkonyfényben, 
j(ajádol( fürdenek, kacagnak off . .. 

.Balla :Ignác. 

Irta : Szeeső Vilrnos. 

A korai téli este a szobát már szintc egészen sötétségbe 
vontn, a tárgyak körvonalai már csak elmosödoUan lát<>zottak 
és az utcán, ahonnan eltompult bugással fölhangzott az élet 
zaja már fölgyujtották a lámpásokat. De itt, a szobában lévők 
takarékosságból még nem gondoltak arra,~· hogy vil:ígot gyujt
sanak. Mind sötétebb lett a szobúban, az ámyak mcgnyultak, 
összeűlelkcztek, széttetjedtck, hogy lassan-lassan embert, tár
gyat magukba olvasszanak. A divánon öreg asszony ült, ölé~ 

ben kicsiny gyermekkel, vele szemben a karosszékben fiatal, 
nyuhmk nő, fejét tenyerére támasztva. Hallgattak. A gyermek 
az üreg asszony .-állára hnjolYa, szunditani látszott. Hallgattak 
és néztek a sziirkeségbe, mely mind sötétebb lett; lassankint 
már minden üsszeoh·adt: a bntor előbb különös, fantasztikus 
formát nyert, eg;y-ikük-másikuk a homályban valamely titok
zatos, groteszk, mcsebeli lénynek tetszett, majd már meg sem 
lehetett különböztetni az embert, a butort a sötétségtől, való
ságot az 'árnyaktöl 

A karosszékben ülő fiatal nő hirtelen fülzokogott. Oly 
szívettépő volt e hang, a fájdalomnak fuldokló szava, amint 
előtört hirtelen a sötétségből, amely elfödte fátylával a szen
vedőt és vonagló arcát nem engedte láttatni. 

- Magda, Magda, mi bajod'?! .:__ suttogta ijedten az 
"' öreg asszony, akinek ölében a kis gyermek szendergett. 
· - Az előbb olvasom az ujságban, anyam, hogy Miklós 

eljegyezte azt a gazdag leányt. 
Egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta, sírástól meg

megcsukló hangon. 
- Tehát hazugság volt minden, amit igért. Most már 

vége, vége! ... És hogy engem, akit el csábított, el tud fe
lejteni, hagyján. De a kis, édes fia, a gyámoltalan, nyolc hó
napos fia! El tudja hagyni a gyönyörit csöpp fiát, aki minden 
vonását tőle örökölte ! 

- Istenem, Istenem! - sóhajtott az üreg asszony. 
A fiatal asszony zokügása halk, panaszos bugássá csön

desült. 
- Minden a pénz! - szólt lemondóan az öreg asszony. 

- Minden máskép volna, ha ily szegények nem volnánk ... 
Most a gyermek füleszmélt és elkezdett gagyogni: 
- A-pa, pa-pa-pa ... 
- A bátyád mily sokára jő ! 
- Hová ment Sándor '? 
- A szini direktorhoz, a drámája do!gt{han. Ó, ha elfo-

gadná a darabot ! 
Valaki benyitott az ajtón. Az alakja már nem is látszott 

a sötétségben. 
- Jó estét, - szólt egy férfihang . 
- Csakhogy megjöttél Sándor! 
A férfi tapogatózva jött előre. Meglelte az asztalt és rá~ 

dobott valamit. 
- Visszakaptam a darabot, - szólt tompán . 
- Miért ~ - ijedt föl az öreg asszony. 
- l{iforratlan, homályos dolog, sok éretlenség, ifjú szer~ 

telenségek, sok minden egyiitt és egészben semmi! Ez volt a 
birálat. O pedig én azt hittem, hogy amit irtam, az minden! 

- Klo . . . Klo . . . - gügyögött a gyermek . 
- De biszen van tehetséged! - kiáltott hevesen és 

méltatlankodva az öreg asszony. 
- Én azt hittem, hogy van ! De ha nincs, most már · 

mit tudom én! '? Szólt csüggedten a fiatal ember és a diván· 
sarkába vetette magát. 

Egy percig csönd volt, majd megszólalt vigasztaló han
gon az öreg nő. 

- Gyerekek, ne busuljatok! Sorsjegyern van, holnap 
lesz a huzás és meglássátok, megütöm a főnyereményt. 

Ezzel fölkelt, a gyermeket a leánya ölébe tette és meg~ 
g~rujtotta a lámpást. A világosság egyszerre elárasztotta a 
kopott butorzatu szobát. A szegénység, a nélkülözés ott lebe
gett a levegőben, szinte · látható volt . 

A_ halvány arcu fiatal nő gyermekét karjára véve, föl~ 
állt. Árnyékuk hirtelen a falra vetődött. Mihelyt a gyermek a 
mozgó árnyakat a falon meglátta, kicsi karjaival feléjük repe
sett. Az anyja odavítta a falhoz és a gyermek csöpp kacsójá
val a fal.~oz nyult, kaparászott rajta, meg akarta fogni az ár
nyékot. Ossze is szoritotta kicsi öklét, aztán kinyitotta, keresve 
benne azt, amit megfogni vélt és igen csodálkozott, látva az 
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üres t~nyerét A többiek, bajukról megfeledkezve, oly jóizüen 
nevettek ezen! Nevettek és nem gondoltak rá, hogy önmagu
kat nevetik, önmagukat és az egész világot, mely repes, vágyik, 
kapkod a gazdagság, a szerelern és a dicsőség árnyéka után 
és amikor már megfogni vélte, szomoru döbbenéssei néz az 
üres tenyerébe! 

A. VÉGREt{AJTO. 
Ir ta: Pogonyi rtándor. 

Valamikor ur volt. Ósei kuriájában napestig kergette vidám 
cimborák társaságában a pagátot. Nem gondolt semmivel 

esak a vidám mával. A kártya, bor és titkos kalandok képez· 
ték ránézve az életet. 

A felesége legszebb asszony volt a vármegyében s épen 
olyan mulatni szerető, mint a férje. Nem csoda azután, ha az 
ősi fundus, mely nem birta meg a nagy terhet, amibe az a 
költekező, könnyelmü élet került, inogni kezdett a lábuk alatt. 
. Egyszer aztán betoppan t az a kellemetlen vendég, amely 

a pusztulásnak előhírnöke s nőtára vette az ősi butorokat, a 
puha ülésü kocsikat, sőt még az igás lovakat is. 

Ettől kezdve azután mindennapos vendég lett a háznál 
a végrehajtó, egészen addig, mig a nemes Geszthelyi kuria 
előtt meg nem szólalt a dob . . . 

És itt kezdődik Geszthelyi Benő urnak a karriérje . 
Mikor elárverezték a feje felől 2. kuriát., ugy maradt 

.pusztán feleségestől, hogy egyebük sem volt, mint a rajtuk 
lévő ruha. 

Kenyér után kellett hát néznie. 
Mint mínden lepasszolt ur, ó is a vármegyénél kezdte. 

Reggeltől estig körmölgetett egy forintért, ő, aki azelőtt még 
borravalónak is csak párosával adta a pengőt. Szomoru napok 
voltak ezek, de szerencsére nem tartottak sokáig. 
• Egy szép reggelen felhivatta magához a főispán, aki neki 
atyai ágról a nagybátyja v~lt. 

- No, hogy érzed magad a hivatalos életben, öcsém 1 
- Sehogysem. Kinlódok és koplalok. Hej, de sohasem is 

reméltem, hogy a vármegye kenyerére szoruljak. 
- Biz az nem a legédesebb falat kedves öcsém, de azért 

mégis irigylik azt a kenyeret tőled s e miatt engemet is olyan 
vehemensen támadnak, hogy bizony nagy szivességre kötelez
nél, ha valami más állás után néznéL Mindenki csak azt 
hajtja uton-utfélen, hogy a főispán családi hivatalnak tekinti a 
vármegyét. , 

Geszthelyi szörnyen megijedt ettől a fenyegetéstől . . . 
- Nos, hát mit szólsz hozzá, kérdi a főispán egy kis 

vártatva. · · 
Geszthelyi szomoruan megvakarta a füle tövét és igy 

felelt : 
- Ha azt akarod, hogy éhen haljak feleségestől, hát csak 

dobass ki a vármegyétől még ma. Ugy sem ér már ez a nyo· 
momlt élet egy pipa dohányt sem. 

- No csak ne ess kétségbe, biztatta őt a főispán, majd 
utána nézünk valami más hivatalnak. Teszem fel egy végre
hajtói állás épen jó volna neked. Nos, mit szólsz hozzá 1 .•• 

- A vármegyében 1! szisszent fel ijedten Geszthelyi. 
- A világért sem, felelt a főispán nevetve, hisz itthon 

kitagadnának az atyafiak, ha őket is megexekválnád. Azt hiszem 
legjobb lenne, ha Pestre mennél . . . 

- Biz ezt én magam is legjobbnak találnám, felelte 
Geszthelyi, pár látszott rajta, hogy nem nagyon örül az aján-
latnak . . . · 

* 
Két-három esztendővel ezután fekete felhők kezdtek de

rengeni a politikai élet egén. A főváros csak ugy nyüzsgött a 
sok vidéki főispántól, akiket a kormány !elrendelt, részint, hogy 
utasitAsokkal ellássa, részint pedig, hogy szolgálataikat meg· 
köszönj e. 

Geszthelyi Benő pestí végrehajtó urat is felkereste József
köruti fényes lakásán régi főispánja. A végrehajtó alig tudott 
hová lenni a nagy megtiszteltetéstőL V égig vezette pompás ter
mein főispánját s lelkére köWtte, hogy tekintse urnak magát 
feltétlenül az egész lakásban. 

A főispán nem tudott hová lenni a nagy csodálkwástól, 
hogy uraöcscsét ilyen nagy módban találja. 

- Tán örököltél valahonnan, vagy megnyerted a nagy 
lu tri t, édes öcsém 1 

- Nem biz én, kedves bátyám! 
- Hát a végreb~tóí mcsterség jövedelmez olyan jól, hogy 

ilyen nagy uri módon vagy berendezve. 
- Ugyan édes bátyám, ne csufolja ki már ezt a mi városi 

sregénysér._ünket. · 
- Na csak ne szerénykedj öcsém, örülök, hogy jól megy 

a sorsod ... 
- Hál lsten, meg vagyok vele elégedve. 
- Mennyi jövedelmed lehet 1 
- Lehet ugy tizenöt-husz ezer forint. · 
- Na, akkor jobb dolgod van öcsém, mint a miniszte-

rednek. 

' - Az éppen nincs. De hát szegényesen csak megélünk. 
Hát bátyám uramnak hogy megy a sorsa 1 

- Biz az lassan, öcsém. ivla adtam be a lemondásomat s 
a miniszter el is fogadta. , 

- Ugy, hát akkor már nem főispán többé urambátyám. 
, - Kem. Hál Isten. Kagyon is meguntarn már ezt a fog-

lalkozást. Nagyon terhes s a mellett az embernek rá kell fi. 
· zetni a hivatalára ... 

- Ejnye, hol is késik már a feleségem, megengedi édes 
bátyám, hogy utána nézzek, szólt a végrehajtó s átment a fele
ilége budoárjába. 

A végrehajtóné épen ki akart jönni. Talpig selyemben volt, 
a magas vendég tiszteletére kicsipte magát. 

Férje azonban visszatartotta s odasugott neki. 
- Vesd le azt a kacatot magadról. Ne parádézz neki. 

Nem főispán többé. Aztán ne nagyon tartóztasd vacsorára, 
mert még váltót irat alá velem. Tudod jól, milyen ez a kopott 
zsentri nép . . . . 

Két asszony. 
A sirnál kit as:;zony találkozott. 
mind Q kllttő oirágokat hozott. 

Rilgybontó, csodás ujjászüldbb!ln 
fUiott a n~ma ttmdö. 
\Jirágzó fák között örök 11ny~szd , • • . 

(ángoló szemtkktl tQS~másra nizdt 
.Rz őznrgy ~s a surttö. 

Az öznrgy asszony törlt m~Zg a csöndd : 
Hogy QS~ülőlltk l Hogy irigyellek, 
Te bóbuarcu, aranyhaju QS~trmdt l 
Oektd csók jutott. - Ollktm csak könnytk, 
Halnány sz~ps~glld h<Jgy imádta l 
Sumt!'d meglljt6 ragyogása 
\7ilógitott csak az utjára m~g. 
Keskeny ajkadnak csalfa btsz~de 
Elbóditotta, m~ZgiMztt, 
Csak néked !!It, csak b11nned ~It l 
6, a király, szolgakl!nt hullt ~ZI~db~, / 
Til.'d oolt mindlln áln;ta, oágya, titka, 
\Jad f~lt~SIZ, nagy, MllS h!!Dülc!Sil • , , 
S mi jutott nekem'? Koldus alamizsna. 
ln őrült l n~ma noltam s büszk~Z. 
ffiikor a csókjaimat n~Zk~Zd adta 
S a rózsáimat sziodobogoa 
.R fil hajkoronádba tüztt • • • 

R másill csőnd~Zsen felelt : 
Igaz : csókolt. Igaz : öllllt. · 
Dll ctókunk közl odaszállott 
Akár egy jrglls tuoalom 
R tt bús, sumrthányó pillantásod 
S a n~ma panasz csukott ajkadon. 
.R mámornak ~s a győnyörnllk 
E:ml~kll bánt, eml~kll Igd, 
mind jobban fáj, jobban gyötlir meg. 
Oh ~n . . • ~n irigy!~! lek téglld l 
Ott halt m~Zg karjaid között, 
mikor Q SZl'miZ m~Zgtörött, 

Utols~ pillantása Uged ért .•• 
Tt csókoltad lll ajkáról a uért 
S a sz~Zm~röl a könnyd l . • • 
Oh neked, neked százszor könnyllbb l 
Én lopoa, fc!loe·~s osonoa 
Csempészilk oirágot a sirhalomra. · 
Til az ő ~des nilott hordod 

• ts emdt főnlll ölth~Ztsz gyászt miatta • • • , 
tn titkolom az emliktt, a csókot 
S mást ői~ZI~Zk . . . mig a szinem riodna 
flz ö csókját siratja l ... 

BIRÓNÉ ASSZONY. 

~ iróné asszony kidugta szép fejét a muskátlik közill az 
@ ablakon s dallamos hangján kérlelni kezdte urát, ki az 
utcán az egyik akácfának támaszkodvit bámult nagy merően 
a levegőbe. 

Az isten tudja, min gondolkozhatott 
Apró porszemek táncoltak előtte a napfényben s ha az 

akáclombokat olykor-olykor megcsókolta a szellő, özönével hul
lott fejére a fürtös fehér virág. 

S az asszony édes szava .ott csengett a fülében: 
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- Jöjjön he, gazdám, jó.ijön be; csak magam vagyok ide be. 
Ni, még nőtaszóval hivogatja, - gondolta magában a 

gazda, de azért tette magát, mintha nem hallan;i. 
Az ablak leggyönyiirübh muskátli,ja azonhan megint meg

szólaJt: 
- nnzdám, t'des gazd:ím, ne tartson haragot 
- Már mint ö'? Van is eszében. ~linek haragudnék'? Kire 

haragudnék 'l 
Talán bizony arra a mosolygó szemü asszonyra, kinek két 

hófehér karjánál édesebb átalvető nincsen a nap alatt? 
Azokra a ll4itázó ajkakra, melyek ngy tudnak csókolni, 

hogy tüzes parázszsá forralják a vért'? 
Dehogy! Hanem ami sok, az sok! 
Nem akar ő mindig az asszony szoknyája körül serteper

télni; megunta azt az örökös nyalakodást is. 
Igaz ugyan, hogy ebben sokáig nem volt a hiróné asz

szonynak módja, mert sulyos betegen feküdt jó ho~szu ideig. 
Már-már halatták is. 

Akkor történt, hogy kisegitöként a házhoz került Sebes
tyén ~Jszter. 

Bs en·öl külünben jobb nem is beszélni! A muskátlik 
közül mintha valami elfojtott zokogá...:; hallatszott volna s az 
asszony szemeiből lepergö könycseppeket mohón itták be a 
tikkadt levelek. 

A csökünyös gaitla felr<·zzent s ugy félszemmel oda san-
ditott. 

-No·? 
- J\' em jön be 1 Igazán nem jön be'? 
- Csak n('m ég a sarkadban, hogy olyan r:;ürgös '3 
Még egy ideig kéreti magát, aztán beadja a derekát. 
Kemény U·ptekkel megy; minden mózdulatán meglátszik, 

hogy nem igen régen szabadult a katonasorbúl, mert még min
dig van belőle valami a néhai Kronprinz-bakákbóL 

· - Miért kérette annyira magát'? 
- Cxak kötődtem, lelkem. 
- Kend mindig kötődik; kend már nem szeret engem. 

Van talán valakije kivülern { Kivülem, aki nálamnál szebb, 
igaza hb, hiiségexebb '? . • 

Ott van la, ha az asszony még néhány szót szól, menten 
eltiírik a mécses. Ezt meg kfoll akadAlyozni, mert könnyebb 
munka mcgfm·ditaní a patak folyását, mint egy szerelmes sz(•p 
asszonyt, akinél megeredt a jüsúg forrása, megvigasztalni. · 

A gazda átö1eli azt a kivánatos teremtést. .Magához szo. 
ritja ''des iileléssel s eloltja az ajka szomjnsúgát egy forró, 
tüzP!' estikkaL 

- Te míndig olyas valamit forgatsz a fejedben, lelkem. 
Hát tahilnék én a fiíld szinén olyat, akivel iisszemérhetnélek '? 
Akit ugy tudnék szivelni, mint téged; aki ellen móg gondolat
ban :-;em mernék vétkezni '? Dehogy találnék, dehogy l Te se 
olyat. mint én, ugy-e·? 

- ~oha, soha Mes gazdám, mert nem is keresek. 
Künn az árnyék már hosszura n..yulik. A levegő hiilni 

kezd s az akácvirúgok fitzva zsugorodnak iissze. 
- A gádorban nagy hangon beszél vaiaki. 
..,.- Itthon van, ha mondom. ~Jeg ne retiráljatok Pszt, egy 

szót se! Nem hagyom a hivatalos tekintélyt. Nem én! Igen is l 
Bil·úné asszony liliom ka.z:jai lefonódnak az nra vúllairóJ. 
- Ez a Rázós hangja, - mondja a gazda. - l'gyan, mi 

a széiszt akar 1 
Egy kis tórokköszürülés hallatszik kiviiiről ; aztán meg-

indult. az eg,\' nagy pár csizma és általlépked a küszübün. 
- Szerenesés jó estét, birü u:·am! 
- ~nn t közönségesen ! 
- Rázós Márton, kinek csősz kenyéren bizott meg az 

apja, az öregapja s most azon hizik maga is - hirtelen vissza· 
somfordúl az (\jtó felé s kiszól : 

- 'ryhü, a masínáját! Rólatok meg maid nem elfelejtkez
tem. Gyertek he ! 

- Elől jiln a kipirult arcu harHgos legény; utúna a f?lrnk 
tekintetű, halvány kis leány: Rácz Jó:,;ka, meg Sebestyén Eszt~r. 

Amint h~?Jépnek, a biró erősen megszoritja a nirúné asz-
szon~· kezét; ez meg ,az ajkait harapdálja. 

:\li lesz itt ~ 
Rázós Márton egyszeribe csak kibillen a pikére s hadar: 
- A vetésben jártak, megtisztelem. - Összecafálták egé-

szen. Perlíg ki ''olt dobolva, hogy a vetésben járni tilos cselek
-mény. Igen is! f;s miigis IDf'gtették. 

- Kik'? 
Rázós mutatóu.ijával a leány meg a legény felé biik: 

- Kilen - hát ök! 
Rá<'z .Jóska előre lép s vil1aszemeivel majdnem átszurja a 

l'ádlcít: 
-Tagadom! 
- lea, rica kukorica, még tagad is, ni! Hiszen van ne-

kem medicinám a tagadás ellen. Igenis. · · · 
A tarisznyából egy liliomokkal kivarrt r-::elyemkendöt ves~ 

elő s a biró elé tar~ja. 
- Ihol a bizonyság ! 
Sebestyén Eszter a kendő után nyul. · 
- A kendő az enyém. 
Hirúné asszony egy híl'telen mozdulattal kikapja a kendot 

az ura kezéből : 
- Nem igaz, mert az enyém ! 
A biró hol az egyikre, hol a másikra néz s keményen 

kérdi az asszonytól: 
- Mikor jártál a vetésben Rácz Jóskával ·~ 
Az asszony menteget.ődzik: 
- Én '? Soha sem! De a kendő az enyém ! A nevem is 

bele van mérkelve. Ez a leány a kendőt tölem lophatta, mikór 
a házunknál volt. Tudod kézre jött neki ! 

Sebestyén Eszti közbekiált: 
- Nem igaz, nem igaz! A kendőt nem loptam; a ken-

dőt ~n ... 
Kinos szünet állt be . . . 
- A kendőt én - birúuramtúl kaptam . 
Az asszony arca kivetkőzik minden szépségéböl; a voná-

sai dultak lesznek, a hangja rikácsoló. 
- Hát igy vagyunk'? - hát értitek egymást~ 
A bonyodalom majdnem teljes. 
Rázós Márton, a hajt szerző vén csont, már fogja a ki· 

lincset. A biró erős léptekkel jár fül s alá a szobában. A7! 
asszony a muskátlik felé boml s ott pityereg. 

Ezenközben még egy lépéssei előbbre jön Rácz Jóska és 
e:.;öndesen, de mégis ugy, hogy aki csak a szobában van, meg· 
hallhatja, ezt mondja a birónén ak: 

- No, iszen! Mire valö az a nagy patália ezért a ken
dőért, akit hogy - én hoztam a biróné asszonynak a csornai 
vásárról '? · 

... Ez a helyzet. Tessék ehhől a kibontakozást meg
csinálni! 

~ 

Feltámadunk. 
F~altámadunk, van örökélet T 

A fü vektöl, fáktól tudom. 
Mulandó a földi enyészet, 
Semmi sem áll m•g féluton. 
A rózsa bokra he:rvad-nyilik, 
S csak a lelkünk élne a sirig ? 
- Nem ejt meg hulló könnyetek: 
- Hiszem az örökéletet T 

Fel\ámadunk, van örökélet. 

Ez él •em vezércsillaga. 
Hisz' lelkem is a min~enségnek 
Egy fénylő, tiszta augara 
S hol el nem veszhet egy sugár sem, 
Egy pe~rezemecske, egy füszál sem 
Mulanió én sem lehetek .. 
-Hiszem a:z örökéletet T 

Feltámadunk. van örökélet T 
Mert Te is ott élsz, Jézusoa. 
Ezt a legszebb bi.:onyságtételt 
Még édes anyámtól tudom ... 
.Áldott szavát soh'sem felejtem, 
Ki ma is itt lebeg felette•. 
.i Tárja ma.gáho.z lelkemet. 
- Kiszem az örökéütet J 

Szaboleaka Mibály. 

. . 

f 
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RÉGENTE. 
Irta: SziU Ede 

N em tudták, ~i baja az ör~gnek. Egész ebéd alatt oly 
bus volt. Alig lehetett a hangját hallani. Mari meg is 
kérdezte tőle. 

- Talán történt valami, atyuska ~· 
- Nem fiam, semmi. 
És tovább is szótlan maradt. A fiatal asszonyt azonban 

nem nyugtatta meg a kitérő válasz. Az asszonyi sziv sejtelme 
nem csalhat. Férjéhez fordult. 

- N ek ed megmondja, Vilmos. 
A férfi, erős, 30 esztendős, szim'pai.ikus külsejü alak, 

megkérdezte atyját: 
- Apám, neked bánatod van. És nem mondod meg fi. 

adnak, hogy megossza veled. Ez nem illik. 
- De nincsen, ha mondom. Nem értitek ti azt. Bolond· 

ság az egész. Mosolyogni fogtok rajta. Megyek az utcán s~
tálni, mint ahogy szoktam, amióta lemondtam rangomróL Mtt 
gondoltok, kit pillant m~g a szemern ~ .. 

- A Zsuzsit.! - kiáltott közbe az asszony, akl,Jókedvet 
aka.rt cseppenteni az öregbe. (A Zsuzsit mindenféle k?mbiná
cióba hozták a rossz nyelvek az öreg legénnyel s llyenknr 
sokat mondó mosoly nem hiányzott senki ajkán.) 

. · - Ugyan ne incselkedj. - Egy pillanatra derU villant 
fel az öreg Bora.y Ádám arcán, de csak egy pillanatra. Azután 
komoran folytatta: · 

- Nem. Hanem a Gá<;~i Bénit. Legjobb paj.tásomat. M~r 
tíz esztendeje nem láttam. ürömtől sugározva kiáltottam ra : 

- Szervusz Béni. 
De Béni csak nézett rám. Karja nem nyilt elém ölelésre 

s én csodálkozástól dermedten rebegtem : 
-Nem ismer rám'? 
~ Kihez van szerenesém - volt a válasz. 
- Boray Ádám vagyok. 
- Az ezredes'? De hogyan ~ Civilben '? 
Nem ismert rám. Az én legjobb barátom: Egy kenyéren 

éltünk, szenvedtünk. Egy volt a szivünk dobbanása, minden 
érzésünk egy. Jobban szerettük egymást, mint édes testvérek. 
S nem ismert rám. Mert civilben vagyok. Nem érek már egy 
fabatkát sem. Nem élet ez gyermekeim. . 

Egés~n elkomorodott. Mar.i majdnem sirt, Vilmos vigasz. 
tal ta. 

- E míatt, édes atyám, nem kell bánkódni. A mit tettél, 
nem vetheti szemedre senki. Azért csak nem fogsz sirni. 

Az öreg katona összerezzent. Ó sir! De mégis, egy hivat
lan könycsepp a kezén elárulta. A pajkos asszonyka azonban 
magára vállalta. 

- Én sirtam, az én könnyem. 
Vilmos meg csókjával szivta fel azt a kis könycseppet. 

Ott feküdt kiterítve. Ki hitte volna, hogy ilyen egyszerre'? 
Folyton hajtogatta. 

- r~egjobb. ha már elmegyek innen. 
Bánatos, csendes minden. A fiatal asszony még szebb, 

hogy feketében van. 'rüodüklő szem~ben könnyek. De a f~-
.dalom erősen látszott Vilmos arcán IS. . 

Jünnek utoljára istenhozzádot mo.ndan~ a halottn~k. A~ 
élőknek részvét! Jönnek felmarcango lm a fnss sebet. Mmdenki 
tud róla valami. szépet. nemeset ... 

Amig a kísérteties csöndben f~lhangzik ~ ~épies lati~ 
.ima, benn a gyerekszobAban megszolal a Trézs1 banatos szava. 

- Gyerekek, figyeljetek, mondok egy igaz mesé~ .= 
Egyszer volt valahol messze, messze az operenelas ten

geren innen, ott. ahol a lengyelek laknak, volt egyszer egy 
ember. De nem maradt ottan, eljött lakni a mi szép hazánkba. 
Vett sok sok füldet és letelepedett itten. f~pen a nagy alföld 
kellő kö~epén. A fiát meg !elküldte Bécsbe a katonai iskolába. 
Lassanként ösmerős lett 1:1...környékkel, emlékezett egy-egy 
arcra, hogy már hítta valabői · .. 

Amint egyszer megint járkált a földek között, a gémes 
kut környékén, mélabus nóta ütötte meg a fülét: 

Lekaszált<i.k már a: rétet, nem hagytak rajt \'irágot, 
Megutáltam én már régen ezt a cudar világot, ' 
Olyan vagyok mint az ,ősszel a lehullott falevél. 
ne a szivem, fájó szivem, több tavaszt már nem remél. 

, , . -- Istenem, ~e szép nóta, ami~ az a lánY, ~nekel. Há~ 
· >ezek a magyarok Ilyen szép nótát IS tudnak. Kl hitte volna ? 

' Szerette volna' érteni a dalt. Megszólitotta a lányt, de nem 
tudtak beszélni. A leány csak magyarul értett, a lengyel meg 
németül beszélt. A lengyelnek .az a bolond ötlete: tá.m~dt: azt 
a nótát meg kell érteni. Nem 1s nyugodott addtg, mtg meg 
nem tanulta. Lassanként elkezdett beszélni magyarul. Ugy, a 
hogy - fő. hogy meglehetett ~rteni. Ha kérdezték, hogy volt 
.ez lehetséges, azt szokta felelm: 

- f\iem vagyok fából, rám ragadt. 
És megtanult még mást is. E.gyütt érezni a parasztjai!al. 

Megfigyelte azt a dolgos népet, ak1 a két kezével, arca vereJté
kén szerzi még mindennap\ját. Csodálkozott egészséges észjá· 
:r'd.Sán, elragadta jószivüsége. szóval megszerette. Csak az fájt, 
hogy ugy beszéltek róla: 

- Az a lengyel ur. 

- Magyar vagyok én egészen. 
S attól kezde magyar lett a lengyel neve. 
Azt a magyar lányt, kitől a nótát hallotta, magához vett& 

a kastélyba. Ugy tartotta mind a lányát. . 
- Mari az én lányom, hiszen annyit köszönhetek nek1. 
Egy nap azzal fogadták a mezőn. 
- Téns ur! . 
-)li baj'? 
- Nem megyünk többé dologba, kell a két kafunk má:i-

nak, a szegény hazánk kiált hozzánk. Kossuth azt izente, hogy 
fogytán a· regimentje. ~lindeddig nem hallott az egészről sem
mit. Ujs!ig nem érdekelte, csak ~ földjéért érd~klődött. S m~st 
ime egyszerre lázban az egész vidék. Dobperges, kaszapenges, 
fegyverzörej, hangos ének járja naphosszat. 

- Szegény emberek. Mennek a biztos halálba. Ki fog 
törődni gyermekeikkel'? Azokat a gyerekeket, akire ő gondolt, 
ott pillantotta meg a seregben, éles kasza a vállukon. Soha 
esemény nem tette ugy éretté az ifjut!. a gy~rekembert, ~nt 
akkor. Soha lelkesedé5 ragyogása nem tundöklöt.t arcról annyira, 
mint akkor. 

És a példa, a lelkesedés ragad. Elrepül a kastélyba i.<>, 
beférkőzik idegen szivbe is. 

- Nem kellett hosszu nógatás, az első kérő szóra meg· 
kapták a választ : 

- Megvek, leszek a ve zértek. 
Ugy h.ittá.k, hogy a lengyel. Ismerte mindenki, legjobban 

az ellen. Vele külön foglalkozott a bécsi császártan1í.cs. Jött is 
Bécsből a mézes madzag. 

- Gyere közénk. Nem a te hazád. Császárod ellen Wrsz. 
A fiad itten. Mit akarsz ott 1 

- Én csak az igazat védem, - volt a kurta válasz. 
Csak azt szerette volna tudni, harcol-e ellene a fia 1 

: Egyszer hoznak elébe egy elfogott osztrák tisztet. A fi
át. A jelenet apa és fiu között szinpadra illett volna. 

Az apa ktmor, egy arcvonása sem árulta el, hogy szive-
örömtől rendes, a fiu bus, hogy az apa igy fogadja. 

Egy szóval sem mondta: 
- Píam mardj itt, állj be közébünk. 
Küldte fel Bécsbe. 
- Adják ki érte a váltságot. 
Még egyszer találkoztak. 
Segesvárt felhő borult a magyar dicsőségre, Világosnál 

gyász fakadt. 
A rebelliseket össze kell törni ! 
Azt a lengyelt guzsba kötni! 
- Menekülj apám, 3:2' istenre kérlek ! . 
- Piam, nem. A mlt tettem, tettem .. Csak annytt mon· 

dok, ba ujra ~lőlről kellene kezdeni, én ujra kezdeném. Gyáva 
nem voltam. En maradok. 

Fuss, vagy szemed láttára golyót röpitek szivemhe! · 
Csak igy lehetett rábírni. hogy meneküljl'in el Angliába. 

A fiu is utána jött. Amikor elmult a nagy vihar, leküldött az 
országba Mariért. · 

-- Nélküle lenni nem tudok. 
Magához vette, neveltette ott künn, hogy miivelt dáma 

lett belőle. Az emberek találgatták, mi célja lehet a leány-
ny~. . . 

- Fiamnak asszonyt nevelek. Ilyen kell nek1, akt raa-
gyar legényt gyurjon belőle. , 

A szép legény és a szép leány most boldog par, szeretik 
egymást nagyon. Ez a vége B:Z igaz ~es~nek. 

- Mi lett az öreg bács1val, Trezs1? - tudakolta az 
egyik kicsike. . . . . 

- Az öreggel '? VIsszaJött a gyermeketvel az. országba. 
Eljött az idő, mikor ~i~de~ki'~.vi~szaj~hete~t- és ':lsszakapta, 
ami az övé volt. Aim bacsmk Is tgy Járt. Sot kértek, marad
jon tovább is katona a honvédségben. A haz~ ~av~a. Az öreg 
elfogadta az ajánlatot. Fájt ugyan, hogy melloz1k, es csak ott 
tart ahol elkezdte, de tiirte. Egyszer nagyon szomoru lett, 
meghalt az öreg vezúre. Mikor visszahozták az országba te
metni nem állta meg, hogy el ne kisérje végső utjára. Ott 

'< ·• fenn ~egtudták,. hogy egy öreg. kuruc is megy a ~ocs~ . után, 
pedig megtiltották. ~ a ~eggeli posta m~gho,zta a btr~: JO lesz, 
ha leteszi magától a kardJát, mert elveszik. Szegény ureg. 

- Szegény öreg - sirdogáll a két gyermek. 
Odakinn is sirtak. Szintén a szegény öregért. És felve· 

szik vállukra a koporsót és ráteszik a kocsira és ismét lehull 
egy levél arról a nagy-nagy fáról, amely hajdanta égbemeredt, 
á.rnyékával elfödte a napot, s m~st imm~r ,:Ui~ van rajta egy-két 
zöld levél. Galyai letörve. Megragta az 1do kiméletlen foga. 

E h ÉGI A. 
. ... Irt&: lto~o& ~u gó • 

J o hinnak hivták. Tizen hétesztendős, sápadt le \ny ka, 
szinte gyerekesen erőtlen konturokkal. Halovány ar· 

cá.ból kicsillogott mélyre ásott, két égő nagy szeme ; tüzek, 
miknek fojtott ragyogásában ~szonyos vágyak élnek .. Ezen a 
lányon csak a szeme beszélt. Es micsoda parázna, élmakarás
sal teli beszédek voltak azok. Csöpp, csitri lány, törékeny, el-
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mosott idomokkal, az alkata vézna, olyan, mint a mielőtt még 
az asszonyosodásnak induló lánytesteken kigömbölyödik a fehér 
hus, de a szemei égtek, a könnyeken keresztül is át ragyogtak 
.sovárgó, vad tüzzel. Mint amikor levendula illatu, sárga p,er
gamentekre szerelmes históriákat ir egy pirosba mártott toll, 
ugy hatott ez a halavány, vértelen lány lázas, égő szemeivel. 

Izgalmak nélkül, csöndben folytak a napjai. Szürkék. Olya
nok, mint sok sorjába rakott, apró pont. Egyformák. Belé
gyűrten egy fehérre festett keretbe, egy nagyon szimpla kép
téma volt a· Jolán élete. Mint minden más lányé, kiknek a 
puha simitásu jólét habosra veti a hófehér ágyat, de akinek 
ágya mellől elfelejti a sok szurós, vörösesen égő szemet elhes
segetni Oda állnak köréje az álmokban szőtt látások, ráfekszik 
vézna mellére a vágyakozás és rája tapasztva csókos ajkát. a 
lány ajkára, bizony kivörösödik azon a gyönge testen a bőr. 

Reggelre aztán· mélyen beesett szemmal kelnek, puhák, töré
kenyek, mint akiknek ereje forró tüzeken ég el. A nászéjsza
.kák után ébredő asszonyok lehetnek ilyenek, fáradtak, elpuhul-
tak, mintha valakin keresztül nyarga1, mintha valakit maga 
alá gyür a láz. F.:s hány csitri, vézna Jolán van, kit megejte
nek a feléje még csak messziri;l vöröslő nászi izgalmak. A 
lányos, fehéres álmodozások mögött tÜZek égnek, éjjelenként 
vadak, sovárgással szitottak. 

Nyár volt. Csöndes juniusi éjszaka. Jolán kitárta az abla
kot, odakönyökölt a párkányra és a szemébe lógó, kócos fekete 
haját el-elsimitva, nézte a esöndes, hangtalan utcát. Csak egy 
szál ing volt rajta. Az ágyából bujt ki és ugy, ahogy volt, 
odakuporodott az ablakba. A fehérrE; tapétázott lányszoba me~int 
megtelt forró, meleg szelekkel, ugy érezte Jolán, mintha bőre 
alatt parazsak égnének. Le akart hülni, kikönyökölt hát az 
ablak párkányára. Valahol .. messze a város tulsó végében egy 
verkli nyikorgott, lassan, szakadozottan, mint amikor egy beteg 
tüdejü ember énekel az éjszakában. Valami szerelmes nóta 
lehetett, Jolán hallgatta. Hiszen olyan megejtő a csöndes, nagy 
néma éjszaka a foszlányokra tépett muzsikával. 

Egyszerre csak, az utca tulsó vége felől kart karba öltve, 
egymáshoz simultan jött egy leány meg egy legény. Jókedvű, 
gondtalan kacagással verték föl a csöndet. Jolán megrázkódott, 
ahogy fülét érte ez a pajkos ritmusra csilingelő kacaj. Egyre 
közelebb jöttek, azután megálltak az ablak alatt. A legény 
izmos, erős öleléssel által karolta a leányt, magához szoritotta, 
mint valami párjára lelt hím oroszlán. Halkan, valami boldog 
megadással sikított egyet a lány. És szorosan egymás köré 
fonódva, a csókdosással csak akkor hagytak abba, mikor Jolán 
nagy hirtelen becsapta az ablakot. Tovább mentek hát. 

Jolán ugy érezte, hogy megfullad a szobában. Fojtó, szinte 
kábitóan meleg lett a levegő. Nem birt a vérével, arcába szö
kött, elbaritotta vad, szilaj pezsgéssei a testét. Magára kapott 
egy vékony fekete kendőt, ugy szökött ki a folyosóra. Végig 
futott a hideg kövön, vadul,' lázasan, libegő inge rásimult a 
testére. Ahogy a girbe-gurba folyosón egyet fordult, egyenesen 
két ölelő, férfi kar közé száladt. Jolánnak a szivverése is elállt. 
Egy szót se tudott szólni, csak érezte, hogy két vaspánt fonó
dik köréje, gyilkos lángolással, hogy ai ajkára tapadt egy ide· 
gen ajk. Jolán valami boldog megadással borzongott össze. A 
csókok tüze a szivébe nyilalt, lehetetlen vergődéséből csak 
akkor eszmélt, mikor lassan vonszolni kezdte a férfi. A sok 
álmatlan, lázas éjszakának minden sóvárgása egy-két pillanatig 
még fojtogatta a torkát, a husába harapott. De csak egy-két 
pillanatra. Eszébe jutott aztán a féltő szülő, a könyörületlen 
társadalom ..• eszébe jutott, hogy neki még nem szabad élni. 

Kiszakitotta magát a vonszoló karok közül, végig futott 
a folyosón, be egyene~>en a fehér lányszobába. Keserves sirás
sal vetette rá magát a habos ágyra s a lázban, ebben az em~sztő, 
idegeket megölö izgalomban csak dadogva kérdezte önönmagá
tól : - Hát miért nem szabad ~ 

H u ll ó levelek. 
I. 

A férfi, ha ezereimet áhit, 
Azt hiezi, hogy félisten ő, 
Akire boldog áhitattal 
Hódolva néz: a gyönge nő. 

S mikor ezerelmea leez a férfi, 
Egyezerre oly ve.k ée botor, 
Akit a nőez:eazélyek árja 
Mint könny~ levelet sodor. 

II. 

Az: öröké:etet 
Egy pillanat kifoaz:<:.ja. 
A tia%ta végtelant 
A vágy silány réaz:ek-:oa oaz:tja. 

Falánk ölébe rogy 
A napvilág az: éjnek -
S egy perc míatt örökre 
Koldus leaz, béna leaz: a lélek. 

Rudnyánszky Gyula. 

·MAGDA. 
' Irta: Oallovleh .,.n6. 

Sirni minden ember tud, könny a gyöngeség megnyilvá
nulása, erősnek lenni kiváltság. Erősnek hiszem és tudom ma
gam és még is gyakran sirok. De csak olyankor, mikor lel
kemen szakit mély sebet az élet. És olyankor, mikor erők, tüzek 
égnek a lelkemben és a lángok nyomán maradt kihalt fekete 
hamuban kotorok. De hiszen a tölgy is erős, izmos karjaival 
büszkén terpeszkedik széjjel és mégis megroppan, ha jön a 
vihar és a leghatalmasabb hegynek, égbe nyuló sziklának is 
forrása támad olykor. Bugyborékoló vékony csermely, vize üditő, 
friss, tiszta, mint olvasztott ezüst, minden csüppje ragyogó gyé
mánt, szenvedő asszony könnye. 

Sirni csak azóta tudok, mióta megismertem egy leányt, 
~ki pedig se nem szép, se nem jó, sőt rossz a lelke mélyéig. 
Es még is megszerettem, furcsa, de odaadtam neki a lelkem. 
Lehet, hogy a jóság, melyet uton-utfélen annyit emlegetnek, 
beszélnek, már untatott és bizarr, szokatlan, nem mindennapi 
után vágyakozó lelkemnek éppen az kellett, amit mincl.enki 
már elkerült. Különben is a jóság egy fogalom, melyet ki-ki 
ugy talál szépnek, ahogy gondolataiban felcifráz, felékesit és 
sokszor fekete rutság alatt legtisztábban ragyogó kincsekre 
bukkantam. . 

Ugy esett, hogy megtörtént és nekem igen nagy boldog
~ágot, végtelen gyönyörüséget okozott a vele való foglalkozás. 

· Es arra a gazdag, csodálatoso érdekes tapasztalatra jutottam, 
mi klilönben is nem is annyira uj és szokatlan, hogy nagyobb 
a vonzó ereje a rosznak, mint a jónak. És legalábó is huzta, 
vonzotta, csábitotta maga köré az embereket, legkiváltképen 
engemet, akinek különben az életben annyi kimondott jósággal 
volt már dolga és akit éppen azért szarfelett izgatott ez az uj
donság. Azzal, hogy megszóltak, egyáltalán nem törődtem, mert 
hiszen ugy van az, ha az ember boldog akar lenni és valóban 
élni akar, saját magának kell kijelölnie azt az utat, melyen 
haladni akar és el kell kerülni azt az egyenes, vagy gürbe
gurba ösvényt, melyet mások önzése és butaság'a taposott előt
tünk szélesre. Akiben van erre bátorság, azt Később magára 
hagyják. megszokják, hogy ne törődjenek dolgaiva}, tetteivel, 
nem lesik el titkait, megnyugosznak, mint járásáben a felhő
nek, amely uszva, gomolyogva, kavarogva, hol szürkén, hol 
pirosan, elsötétülve, felragyogva biztosan, de napról-napra más
képen össze-vissza, előre-hátra megy, halad a maga utján. És 
jut-e valakinek eszébe kijelölni a felhő utját ~ 

Különös nagyon az én szeretetem. Nincs benne semmi 
önzés és épen azért valójában a legerősebb önzés. De akarat
lanul ts rejtett, nem veszi észre akiért van és épen azért annak 
nincs terhére, ellenkezőleg csak a jót, a szépet, a gyönyöril
séget érzi ki belőle. Felemelem, hogy a magasban tekintsek 
reá, elhord om lábai alól a követ, hogy 'ne érintse semmi és 
senki, megmaradjon előttem mindig fehéren, tisztán, érintetlenül. 
amint lázas, ragyogó álomban megálmod tam, megszületett a lel
kemben, hogy imádhassam. Aztán kezeimbe fogom a lelkét és 
reálehelek, becézem, dédelgetern addig, amig izzó lelkem forró 
lehelete alatt fel nem melegszik, tÜZet, lánf!.ot nem fog az ő 
lelke, az ő vére is. Mindenre kiterjeszkedő figyelemmel, gon
doskodó, igaz gyöngédséggel elfogom a napsugarat, hogy neki 
adjam és neki feszitem hátamat az ajtónak, ba közeledését 
érzem a veszélynek. · 

Odaadom a lelkemet, de követelem az ó lelkét. E nélkül 
nincs szerelem, unatkozó ember szórakozása az egész. Fél bol
qogság, fél gyönyörűség nem elégit ki, nekem ez nem kell. 
Es inkább otthagyom fájdalmam árán is. Az a tomboló, gyönyö
rüséggel teljes emberi indulat, amely átráz minden ideget, hogy 
boldogságában szinte megszédül az ember: egymást megértő, 
egymásért égő, vágyakozó két ember szerelmes lelkenek őszinte, 
igaz, tiszta összeölelkezéséből támad. 

Magára hagyottan, mindenkítől elszakadva, egyedül élt a 
nag~ v~rosban, melynek lármája, vásári zaja, bűZe, vétke, 
hullamamak szannyes áradata az ablaka alatt csapkodott. És 
aki csak közeledett feléje, mindenkinek tele volt a lelke ön
zéssel, önmagáért jött. 

A nő nagy gyengeségében van valami szomoruan meg
ható, elérzékenyitő, ami kell, hogy a férfi irgalmát, könyörü· 
letességét, nagy, forró szeretetét, jóságát kiváltsa. Nehéz vas
bé.kóba van, verve ak3;rata, a lelke, érzése, tette, gondolatai, 
mmden lépese. Csak tisztasága van, hófehér, érintetlen szü
ziessége, finom, mint egy japáni csecsebecse, magasztosult, 
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akár az imád~ág, megkapó, mint az oltárkép, bódit6. mint a 
Wmjónfüst. Egyedül ez az üvé. de ezt is állandúan el akat;ják 
rabolni tőle, folyton harchan áll az élettel, hasztalan védeke
zik minden ereiével, végül mégis csak meglopják, megfosztják, 
megrabolják. Es ha már másképen nem megy, megdobálják 
kövel, ami ellen egyáltalán nem védekczhetik, csunya rágal
makkal; ráfogilsokkal a rosszak, a bünösök, az irigyek, csak 
hogy foltot, árnyat ejtsenek vakitúan szép fehérségén, nagy 
tisztas:\gán. 

Olyan különiiscn furcsa volt előttem az, hogy ez a gyönge 
leány egyes-egyedül élni tud abban a nagy ·város lármás za
katolásában. Fészket rak, selymeset, puhát, merész terveket 
sző, biztos kézzel intézi sorsát és alapozza jövőjét abban a ret
tenetes hányódásban, vivódáshan, forrongásban, kegyetlen küz
delemben, amely erős férfiakat sulyt le és tapos össr;e min
denna~. 

hgy marék virággal közeledtem felé előszür. Pnrcsá, de 
ugy van, hogy mig pénzzel sohasem lehet megvenni egy nő 
lelkét, a lrgtiibb önmagát6l odaadja azt egy szál virágért. A 
guruló, csillogó arany alac3ony, bünös célzata világos, a vi
rág hódolat kifejezése, piedesztálra állitja a nőt, felmagasz
talja, visszaadni sejteti lelke tisztaságát t;s ezután vére min
den csöppjével vágyakozik a legutolsó leány is. A meghódolás 
és gyöng(~dség nynmán rokonszenv, szeretet támad, aki pénzt 
ád, alkuszik, vásárolni akar és ha egyszer még oly kedves is 
'volt a nő előtt, kíesik a lelkéből, aranyai hiányozhatnak ugyan, 
de magát rajongva szeretni nem fogja soha. 

I le ha egysze~ valakinek odaaclja a lelkét, az nagyon
nagyon boldog lesz. Csodálatos, de a szerelern annyiféle, ahány 
a férfi, a nő. Minden nőben meg van minden kellék arra, hogy 
egész lelkével szeressen, de hogy mégis kevés az ilyen töké
letes asszony, annak oka az, hog>· ritka az igazi férfi. A 
tiszta nőnek szüziessége, érintetlensége vonz, - tudatlan
sága azonban eltaszit, örükl'e lekötni csak a legritkább eset
bim képes. Sziizíes nő szerelme férfiakat még soha nem tett 
Wnkre, ez a nagy cocottok saját.<.;ága. :1\Iinden kedves másként 
érint, ölel, csékol, innét is, onnét is ragad reá valami, szerelme 
változatos, meg-megujuló, fel-feltörő, ezerféle. Tudomány a sze
reJem is, amelyet tanulni, i:;;merni kell. Az köt le igazá.n ezer 
szállal, aki felkelti összes érzékeidet, hogy tomboljon minden 
csi1pp véred és ebben a gyönyörüséggel teli érzékiségben nyi
lik ki teljes pompájában a szerelem. 

Ott hervadt, pusztult, fonnyadt virágom a melcg, puha. 
kPdves, vörös szalőn közepén. ~lindennap ui és uj virág, na~ 
pokon, heteken keresztül és a leány került, fordult köröttt-m 
oly közönyös arccal, akárcsak férje lettem volna. Lelkem forr6~ 
sága hüvösen hagyta, észre sem vette és azt sem mntatta, 
hogy észrevenné napról-napra merészebb kacérkodását egy má
,sik asszonynak, akit bizonyára unalma üzött, kergetett cl oda
hazulról. 

. Ez volt a jóság. Ragyogóan szép, a lelke fehér, · ez volt 
rola a vélemény. Fehér, gömbülyU szép teste a bujaság, a kéj, 
tnelése gyünyörüség, csókjának tüze mámorító. 

~1ennyivel szebb volt amaz és jobb. Pedig csodálatos mó
don nem akart jónak látszani, maga költötte rossz hirét saját 
magának és ügyet sem vetett az emberek megszúlására. Csak 
rövid ideig ismertem és láttam, hogy a szenteskedő jóság a rut 
·és ez a csunyának, rossznak kikiáltott, törékeny csöppség 
a szent. 

Nagy bizalmatlanságában lett mindenki iránt maliciózns, 
éles és csipős, máskülönben tele volt tisztasággal, érz(·keny 
fehér lelke és vé>gtelen finomsága kicsillogott a tekintetén át. 
Sokat csalódott lelke azonban tartózkodóvá tette mindenkivel 
szemben, irántam is. nem hitt nekem scm és tudatosan elke
rült, észre venni nem akart, figyelmére sem méltatott. 
.. Eközben felkeltette érdeldődésemet az a másik asszony. 
Orvendeni kezdettem hirtelen győzelmemnek, de csupán azt>rt, 
mert sértett hiuságomnak Jól e::;ett és szolgált elégtételére, hogy 
nmig ő észre venni sem akar, ime a másiknak minden gon
dolata az én meghtíditásomban meriil kL Látszólag belemen
tem a szinlelt. barátságba és hevesen kezdettem foglalkozni az 
ásszonnyaL És amikor ugy bitte, hogy elhagyom, amazé le
szek, elveszít örökre és nem lát soha többé, utánam futott, 
átölelte szorosan .a nyakamat és csókolt, csókolt oly erővel, hogy 
ajkaimon kiserkent a vér. t 

Pedig ismeretségünk első napjaiban. hányszor próbálkoz
tam, hogy szint valljon. Dédelgettem, becéztem, ölemben bor
dottam, etettem, itattam a Slámból és amikor ugy hittem, hogy 
már megszokta kedveskedéseimet annyira, hogy nehezére lesz 
azt nélkülözni, hirtelen elhagytam és ID<'girtam, hogy soha
sem ·keresem fel többé, mert érzem, hogy nem szeret. Osto
bább, nevetségesebb figurát nem tudok a viszont nem szere-. 
tett férfinál és épen ezért .elhagyom. 

Aki a női lélek érdek'ese:1 szép, végtelen finom rejtélyét 
ismeri,. az tudja jól, hogy erre a provokálásra okvetlP-n reagál 
11 'nő1 sziv. És ha csak kicsit szerette is lovagját, szeretete 
\negnő abban a pillanatban, amikor lelkének fájdalmas borzon
gásával azt sejti, hogy el akaja őt hagyni az, aki hozzá mindig 
kedves, jó, nemes és becsületes volt. Bs szint vall, nem engedi 
elmenni. 
- Ez a ·sotszor kiptőbált ~5 le§',töhb~z~l: ~á}'t'i~· ó~~ze;r, 
ná .. la ha. tás nélkül m.· ara~ t .. M~k· .~. . ·iJ~ ll·~ ',. ~ s~i=IH~ . ·eresztett •. egy, ~~av:r."'S'em~l t-lf:!bé·: ... l( "g', · Sc .. - , 
. ~A.1t1I•Jfll1ffimllf'lft'l:ffl.l€H Jffifkq' s·8 '(Jt · • t>§etMfl~~~U 

•. ,Uetl.llJtlh~~öl\a~~l!ii~i~ó\'y &tAt ~t ts 1Yottr-4!~ftiffik ~. 

lassan megszokottá, unottá válik. Ismert ·Jól ez a lélektani rej
tély és ha naponta is mentem hozzá és tudtam, hogy el nem 
hagyom, amint köszöntöttem, máris bucsuzkodtam. Ezer mon~ 
dott, csinált ürügf?.)'el, kifogással akartam látszólag elhagyni 
és hogy kérlelt. Nem engedett, belém csimpaszkodott, átölelte 
a nyakamat, bezárta az ajtót és ez a boldogság, meg az; ~mit 
dobbanó szivvel, nagy gyönyörüséggel éreztünk akkor, amidőn 
nem mentem el, hanem az ő kérlelésére és kedvéért ott ma
radtam. 

Érzékeny, finom lelke talán életében még soha sem nyilott 
ki valakiért annyi hévvel, oly pompával, mint érettem. 'l'iszta, 
nagy szeretetének forróságát mindeniitt éreztem. 

Lelkünk azonban már ölelkezett egymásba, nem dobbant · 
szivtink: soha össze. Elszakadtunk egym~stól örökre. 

Akádavirágos m{\jusi napon történt. Azon a napon, ami
kor a hosszu küzdelem után végre először éreztem nagy sze
szeretetc tiszta melegét. Hivott, szólitott magához, szerelmcs 
lelkének egüsz vágyakozásával várakozott rám napokon át. 

· Hozzá;ja készültem. De csodálatosképen már nem azzal a 
forró vágyódással. amint annakelőtte. Azzal az elhatározott 
szándékkal helyezkediern el a kocsimban, hogy a Vámház
körutra hajtatok és felkeresem őt. De azutún a jLí Isten tudja, 
miféle változás ment át hirtelen a lelkemen. 

Elég az hozzá, hogy a kocsi nem állott meg a Vámház
körnton, gummikerekének széles, vastag talpával, Iassn szissze
néssel, hangtalanul iramlott el a, palota előtt. 

Rlomuilág. 
R szürkeség az éltemet belepte, 

R homlokomra ráncot oont a gond ; 
5 a lelkem néha mégis, mint a lepke, 

ffia is csak röpköd, most is elcsapong. 

Jan óra, melyben keresem az üdoöt, 
R s7.ínes, tc:uka ábrándok honát. 

ffiit koszorúként százszor is kiküzdött, 
De minMg széfhullt boldogság fon át. 

. . 
Kereslek egyre álmaim oilága, 

Hol oégre egyszer megpihenhdek. 
Hol oirág simul lábaim nyomába, 
5 dalba ringatnak árnyas ligetek. 

flhol a párom karjaimba omlik, 

5 mindent feledoe ólmodik oelem. 

flhol - mig drága, szép haja kibomlik -
Eláraszt boldog, forró szerelem. 

Ó jer oelem az álmaim taoára; 
Eoezzünk oigan csillogó habon ! 

Csókolj, ölelj . , . ne gondoljunk a mára, 
~eledjünk mindent édes angyalom! 

Ez itt az álmok tünMr-birodalmo. 
Ezüst hullámok lengenek o tón. 

Jtt megszünik a kílloilág hatalma, 

Bübájos dallam cseng-bong altatón. 

Hat fehér hattyú csónakunkba fogoa : 
Közeignek már a zengő ligetek. 

< . Rranyhal csobban napfényes habokba', 

Úsznak köröttünk rózsa-szigetek. 

Csupa sugár, dal, illat és rajongás. 
Túlnon pedig has, pázsitos berek. 

Oda csal ez a földöntúli zsongás, 

Ott semmi gond, nem élnek emberek. 

J" "-H~• it~:;hm1''Y~ l. 
Ó jöjj mig ri~.sq~rk~~Qe,qf ~~ ~RJ11,a14n Jb?. _l,;lfi'l :llih~··i 
Rmig enyelgoe jótsza.d.Dz oelünk l 
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Wild~ Oszkár aforizmáiból. 
A lélek llregnek sztiletik, de megnl1 es megfiat.alodit. lk u 

élet komédiája. A test fiatal. amikor megszilltoiák, de m~Ul. Fa 

létint &ragédiaja. 

Míly rettenetee pillanat lehet u. ameqben valati rájön a.~. 

hogy egész életé.n kenmt1U mindig G8&k i&&zal mondo\t. 

Ne beszélj megvet.éssel az előkelő társaságról. Csa.k az beszél 

róla gunyosan, altinek nem sikerült oda bejutni. 

Sohsem vagyunt olya.a őszinték magtJ.Didw~. m~nt akkor, a.mikor 
kHTetk:ezetlenek.nek látszunk. 

A társaságban élni : miesoda kin ! A ta.rsa..'IA.gon kivül lenni : 
micsoda katasztrófa! 

Olyan korban élünk. amelyben a fölösleges az eJéngedhetetlen 

életszükségletek közé tartozik. 

Az ember soh1e kezdje el a pályl\ját botránnyal. A bol.tányt 

\artogassúk öreg napjaink élénkitésére. 

A küzönség csodálatosan türelmes; mindent meghorsát, csak a 

IMenit nem. 

Müvészi tapasztalások egyutia.l életigazságok is. 

Szeretem a férfit, akinek jövője; az asszonyt. akinek mwtja van, 

Nem neMz szeretetremélt.ónak let;münk olyan valakihes, aki 
egészen kőzömbös nekünk. 

A leggonoszabb férfi-tipus az, amely mflgesodálja az ~rt.atlt\ll

ságot. 

A leggonoszabb asszony-tipu~r· amelyre sohasem lehet ránnni. 

Az asszonyok remekművek alkotására. lelkesitenell minket és 
mindig meggátolnak abban, hogy ezeket a remek.müveket tényleg 
megcsinálj uk. 

Nagyon könnyü másokat, nagyon nehéz magunkat megtéritenünk. 

Az őszinteség, kis adagokban, ves~lyes dolog; nagyobb adag 

belőle egyszerűen halálos. 

A szerelmea elóbb magát csalja meg, azután a többieket. &:t 
De'\<e.zik a sziv regényének. 

Annak, aki elég vén ahhoz, hogy ostobaságokat kövessen el, 
elég vénnek kellene lenni ahoz is, hogy okosan eselekedjék. 

Sohase mondd, hogy kimeritetted az életet. Mert eliZel csak azt . 
bizonyitod, hogy az élet kimeritett téged. · 

Ismerd meg tenmagadat~ ~ ehhez elóbb a többietet kell nagyon 
jól ismerned. 

Jó ebéd után mindenkinek megbocsát az ember, még saját ro- · 
ionainak is. 

Mindnyájan Yégigmegyüni as utcáD, de csak kevés ember néz' 
fel a csillagokra. 

Aki a multba néz, nem érdemel jövőt. amelybe nézhetne. 

Az állam kötele_ssége hasznosat, az egyes emberé szépet terem-
ieni. 

A gyermekek eleinte vakon szeretik szüleiket, késóbb kritizálni 
kezdik 6ket, sOt neha meg is bocsátanak nekik. 

Cinizmusnak nevezik azt, ha valaki olyannak lát v&lam:it, amilyen 
IIZ a valósagba.n éli nem olyannak, Úlilyennek lennie kellene. 

Mi a különbség ~ság és irodalom közötl? Az ujs4got nem lehet 
elolvasni, as irodalmat nem olYassák. 

Az aggkor tragédiája aem abban van, hogy az emb&r megvé.Dillf. 
h&~~e.m abbe.n, hogy fiat&! maradt.. 

Mennyi mindent dobnáak el magunktól, ha n&m félnénk •~64 

trog:r más valakj flllves:ü. · 

HALÁLOS SZERELEM. 
Jrta : ... Jtcl•. 

R jótékony vásár pezsgös sátorában SziklainP paranc,snokolt 
ll fürge, dévaj suhanc leányok felett, akik a népszinmü

vekből eltanult mozdulatokkal nagy buzgalommal játszották a 
csapláros leányok szerepét s eddig csak öt gavallér ruháját 
öntött~k le a drága Heidsickkel. Az asszony hófehérben volt, 
semmi ékszer rajta, de annál több virág a bajában, a keblén. 
az övébe tűzve : szóval egész öltözéke nyilt merén;vlet Vörös
marty ismert divat-axiómája ellen. Nagyon vidám volt: kacagó 
kedvre ragadta az a tudat, hogy az ő sátora ism~t a legkörül
rajzottabb az egész jótékony ünnepen. 

A nagy kert fái közt egyenként a maga rendes, mii1den 
ujitá.stól rnent panorámáját bontotta ki ez a divatos mulatsá.g, 
amit ugy fe>lkaptak rnost az asszonyok, mert hát egy-egy ilyen 
ünnep tagadhatatlanul mindenkinek az arcához jól áll. 

Hja, az asszonyok ma már nem érik be az udvarlóik bók
jaival, a riporterek stHvirágait is élvezni akarják. Nem elt'.g 
nekik a budoárjuk tükre: az ujságban is tetszelegni akarnak. 
S rnilyen megható, mikor a kirendelt gavallérok fogaikat 
sziva, elfojtott szitkok közt gyakorolják az emberbaráti sze-
retetet! · 

Az ünnepen ott volt Borsodi Kázmér is, aki aznap dé1-
elótt ismerte meg a pezsgős sátor urnőjét. Pár pillanatra érin
tette a szépsége egy sugara, csapta meg a mhája illata. Az 
urát kereste föl a fiu, a tönkrejutott vidéki gavallér. Rokona 
volt neki Sziklai, a befolyásos, magasrangu hivatalnok. 

- Az ön esete bizony elég szomoru, kedves rokon, 
esóválta fejét a tanácsos ur. No, de meglátjuk, meglátjuk. 

Ebben a percben az ajtó kinyillott. Az asszony libbent az 
elegáns dolgozószobába. . 

- Megbocsásson, hogy zavarom, barátom - szólt az 
urához. Este virágünnepen leszek s elvárom oda magát is. 
Hozzon magával sok pénzt, édesem. Érti, nagyon s.ok pénzt, 
l.."lert én akarom csinálni a legtöbb bevételt. 

A férjet nyilvánvalóan elkedvetlenítette ez a barátságos 
meghívás: bizonyára ez volt az oka, hogy mikor ff'lesége tá
vozott, nagyon rideggé változott a pártfogását kérő rokonnal 
szemben: 

- Nem biztathatom, kedves rokon ... Most pedig készül
nöm kell, hallotta, hogy a feleségem meginvitált arra a jóté
kony ünnepre ... 

Az elszegényedett gavallér, aki ott hagyta a vidéki város
kát, mert nem tudta volna elviselni, hogy mig hajdan négyes 
fogaton robogott az.-utcán végig, azontul körmölö, robotoJó rab 
legyen a düledező vén vármegyeházán, inkább utolsó néhány 
száz forintjával szerencsét próbálni jött a fővárosba: lesujtva. 
hagyta el Sziklaiék fényes lakását. Hej, ba az az átkozott ün
nepség kfzbe nem jön, a tanácsos talán nyomt>an valami kis 
hivatalba segiti . . . S most ó is ott volt a jótékony ünnep&n. 
A kapuban a mult költekező ördöge, a pazar gavallér-mánia 
önkénytelen fellobbanása ragadta el : a nép is sodorta magával 
s egyszerre a pezsgős sátor előtt állott, a szép asszony előtt, 
akire volt oka haragudni. 

Odament a sátorba s ivott. És be is mutatta magát az 
asszonynak. És később, ahogy egyre sötétebben szállt le az est. 
egyre gyérült a vendég, hosszan elbeszélgettek. Kázmért a köl-~ 
tekezés, a pezsgő visszaadta a maga elementumának: az a 
szellemes asszonyhóditó fiu volt, aki azelőtt, amikor még egy 
ilyen tékozló, gyönyörüséges est után csak egy-egy ujabb váltó
nak kellett alákanyaritania a nevét: adtak rá készségesen, 
azo:rmal. 

Pedig minden pohár pezsgő után eszétre juthatott: No 
most ujra közelebb van a végszükség, a rut nyomorban való 
elpusztulás 

· Pölemelte a szinültig telt poharát és odasugta: 
- Száz forint ezért a pohárért, asszonyom, ha maga is 

iszik belőle egy kortyocskát előbb ! r' 

Az asszony mosolygott s elvette a serleget. . 
- A jótékony cél érdekében, a szegények kedvéért, miért 

ne, uram'? 
És ivott belőle és a szemük összevillant a jótékony cél 

érdekében. 
Ebben a pillanatban érkezett meg végre a férj. aki a neje 

parancsa ellenére sem jött. el a sok, sok pénzzel. Kázmér sietett 
elkotródni onnan, a férj csodálkozó pillantással mérte végig. 
Ah! tehát a supplikáns, a hivatalkereső itt pezsgőzik a felesége 
sátorában'? No várj, majd adok .én neked protekciót! 

- Ki ez a fiatalember 'l - kérdezte fehér swahljába bur
kolva fehér rózsás fejét a halovány asszony. 

- Ez 'l Egy koldus ... Most már tudom, hogy hágott a 
Tagyonának a nyakára. Éppen délelőtt volt nálam, hogy sze
rezzem be valami hivatalba" itt meg a drága pezsgőt nyakalja.. 

• 
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- Hivatalt kéregető koldus, aki a pénM utolf'ó rongyait 
elpezsgőzte nálam - gondolta az a..<;szony és esztibe jutott a 
bibliai jelenet. midőn a szf•.gímy asszony árva fillérét odaaján
dékozta a templomhan s a núzáreti apostol azt mondta ez ado
inányra: Kedvesebb e fillér Istennek, mint a gazdagok kincsei. 
Hát mit mondjon most ő. mit gondo~jon egy asszony· arról a 
férfiról, aki utolsú filU•rét 1\ldnzza fel az ő hiusága, szépsí•ge 
oltárán'? 

A fét:je pel'l->ze most már azért sem segíti be a fiut valami 
hivatalba, a fé.:;je nem képes ennek a gavallér léleknek a ne
messPgH felfogni. Az egy ~ltlkelö lovag. a férje egy ragadós-
kezü filiszter. · 

S ezentul n fiu foglalkozása az lett, semmi, de semmi 
egyéb, mi11thogy azt az asszonyt szeresse. Nem akart gondol
kozni, nem akart egy lépést sem tenni, ha nem e szenvedélye 
szolgálatában. Azelőtt reggelenkint, vagyis inkább déltájban. a 
kávéházban mohón elmerült az ujságok oceánjába: most való
saggat dühre ge~jedt. ha rajtakapta m<Jgát, hogy a világ bár
miféle dolga egyetlen agyidegét is megbirja rezzenteni a:~.on 
az asszonyon kivül. , 

És ez nagy, nagy áldozat volt nála, a tönkrejutott. utolsó 
pár forin~jába kapaszkodó fiumi.!, akinek előszobázni, kilincselni 
kellett volna befolyásos ismerőseinél. hogy valami exisztenciát 
taposson ki magának. kOlönben választhat az éhenhalás. vagy 
az öngyilkosság küzött. De most észrevette, hogy ostobaság az 
ó saját nyomort1ságos léte problemájával törődni, bárha e prob
lerna nála sokkal égetőbb is, mint a Hamleté, mert nem a 
földöntul, de szorosan a világi t>1etre vonatkozik. Ostobaság, 
mikor az ő egyetlen érdemes életcélja ugy is elérhetetlen. Hát 
abbahagyta a kilincselést, elószobázást s ahogy szegényes hó
napos szobácskájában renyhén elüldögélt, valóban hasonlatos 
volt azokhoz a régi pusztai anachoretákhoz, akik sanyargatott 
testüket s r~jPngó lelkiiket egészen feláldozták a fanatií~miL" 
lázának ; elmerültek az elmélkedések tengerébe, csöppet sem 
Wrődvén azzal, ha olajol' korsójukat megtölti-e valaki holnapra, 
vagy se'? 

, S bizonyára nem az exisztencia t{lremtésének vágya vitte 
arra is, hogy Sziklai urat ujra meglátogassa, a minapi rideg 
fogadtatás \!tán, de azt hitte, remélte. hogy a dolgozószobán 
ujra keresztülsuhan az az a.c.,;szony . . . 

A férj nem volt otthon. Sziklainé fogadta. Aztin többször 
is együtt voltak. És mind sürübt~n találkoztak. Az asszony 
karonfogta : 

- Jöjjön velem. Hová vigyem'? Miféle nagy urnak nm
tassam be'? Aztán mentek, mentek, de persze sohasem a be
folyásos urasághoz, hanem sétálni, kóborolni, beszélgetve, 
Tagyis némán egymáshoz simulva. A fiatalember ilyenkor 
egész nyomornságát elfeledte. Kocsikáztatta az asszonyt a bu-

. dai hegyek közt, messze-messze s a nő egyszer sem merte 
' megsérteni azzal, hogy a kocsit helyette kifizesse. A fiu ~;>ele
nevetett a ragyogó nyári napba, a szerelmes, kalandos édes 
szabadságba. 

- Es én m~g. hivatalt kerestem ! Hát bürokratának szü-
lettem én~ \ 

A pénze ez alatt ijesztő gyorsasággal fogyott. A1. asszony 
aggodalmasan kérdezte: 

- H ha eliogy minden pénze, mi lesz azután 1 
- Azután'? Hát nem elég nagyszerit példa van előttem. 

hogy szokták a magamforma emberek az életüket bevégezni·~ 
Uriasan ~ Csatt1tnósan ~ 

Valóban, a· férfi számára hóbortos, mámoros kalandjai 
után, ott állott a sötét, de megnyugtató pointe: a golyó. De 
mit fog csiruUni az asszony 1 · 

Teste, lelke fellázadt arra a gondolatra, hogy ismét azé 
és csak azé az emheré legyen. akihez a tiirvény láncolta. 
Azoknak a nőknek a szerelméveJ, akik csak a házasságuk 
után találkoznak első szerelmük tárgyával, ragaszkodott ehhez 
a fiuhoz s ba ezelőtt is végtelenü! unta magát a férje házá
ban s nem tudták szórakoztatni a fényüzés. az ebt~dek, az es
télyek, az ékszerei, a jótékonyság: most valósággal undorodott 
ettől a kaieidoskoptól. Egy fényesen feleicomázott báb volt t'd
dig. a kit fiilhuzott a mama s az engedelmes automata az ol
tárnál elrebegte az igent. aztán a féJ:je igazgatta, hogy a házuk 
érdekében mint mozogjon a társaság parkettjt'n. Dc voltaké
pen nem élt. Lelke nem volt, vúre nem Yo.lt. Uu:s, édes, gyö
nyörüséges melléL ne1n emelte szenvedély. Es ő élni akart, ezt 
csattogták a csókjai. ez lángolt az iilelésében. Az élet asszony
nyelven annyi. mint szerelem. Az asszonyok sz6táráhun az 
egyik szó teljesen felesleges, a másik benne értődik. 

· Vagy, ha igy nem élhet . '. . 
És lassan-lassan k~zdett mindket.tőjükLen mcgérlclődni az 

az elhatározás, mely eddig csak a fórfi számára tünt fill élete 
problemájának legcélszerübb megoldása g,vanánt. 

. A müszaki tanácsos pár napra vidékre utazott; valami 
rozoga hídat megvizsgálni a Dráve:'m, nehogy szerencsétlenség 
történjék rajta. A szerelmesek összebeszéltek: 

- Kimegyünk falura ! 
- Kimegyünk.' 
_._ És ott'/ 
-Ott .. 
El voltak Wkélve szilárdan. Még egy napot töltenek olyan 

boldogságban, amennyi boldogság más embereknek talán egész 
életnkre sem jut. Erzékeny, szerelmcs szivek méltányolni s 

talán sajnálni .fogják őket. pedig inkábh irigyelhetnék, mert 
kiveszik a részüket az élet gyönyöreiből bőségesen azon az 
egy napon s oly nyugodtak lesznek abban a tudatban, hogy 
nem következik utána váhl<;, fájdalom, boldogtalanság. 
' Kimentek a fővároshoz közel egy kis zöld faluba a budai 

oldalon. Annak a sz~lében kis1.emeltek egy kis széles ereszalju 
korcsmát. Egyszerre esett rá a pillautásuk és az összevillanó 
szemükben 6tt volt a ktilcsünös, meghitt megegyezés: Ott, 
m~jd, este .... 

De még most esak reggel hat úra! És előttük áll az 
egész hosszu, verőf~nyes, kacagel nap ! 

Gyermekek voltak azon az eg~sz napon át; még a. kicsi
nyeknél is ártatlanabb, pajzánabb gyermekek : boldog szerel
mesek. A kik virágot szednek. epret keresnek. És hallgatták 
a kakÚkmadarat a fák hüvös mélyéből. 

- Kakuk-kakuk! Mond meg nekünk. kakuk madár, hány 
évig élünk mi m(•g '? 

. H a madár elkezdett kaJ..·ukkolni, egyszer, két...<)zer, sokszor 
egymásután s az asszony kitörő kaca.ijal, sirva. zokogya ve
tette wagát a ft>rfi nyakába s iilelte s re.-;zketett az egész 

·teste: 
- Hallod, hallod a bolond madarat'? Ez is jól tudja ám 

a jövendőt 1 Oh, te hamL-; próféta, te ! 
Délután kissé~ csillapult a széles kedvük. A kis korcsmá

ban ebédeltek. rnelynek eresze alatt senki sem volt. Koccint
gattak sürün s cserélgették a poharaikat s hallgattak is közbe, 
s1,elid mosolyban uszva. A sváb kort~Rmárosné gyönyörködve 
nézte őket és gondoskodott. hogy a szobájuk enyhe, árnyas, 
ba!'atságos legyen. 

- Itt maradnak nagyságwk éjszakára is'? 
ML mi el nt>m meg)iink innen ti.lbbé, - hagzott a. 

felelet. 
Netn mennek el innen '? Tán bizony itt akarják tölteni 

a mézes heteiket '? Azok, ennél a párnái, sokáig fognak tar
tani, gondolta a ~wáb asszony s örült a kitünő vendégeknek. 

A szobájuk ablakaira rávert a nap s a levegő fülledt 
volt a párázatos Mtól, forróság öntötte el őket akkor is. mi
kor már künn a hegyek mögé bukott a nap s a b..is szobában 
mindig sürübb lett a félhomály. 

Az asszony föltétlen nyugodt volt, magyarázta a férfinek, 
hogy egy bonejegyzőkönyvben olvasta - az ina.<;uk lett ön
gyilkossá - hová lő.iiön kebelébe, hogy rögtön halált okozzon 
a golyó. _ 

- És nem sajná.lod érettem elhagyni az életet~~ A gaz
dag:->ágodat, a mulatságaidat 1 - kérdezte a férfi. 

- ~em, nem. · 
~ - Jösz velem a halálba ·r 

- Veled. igen, a halálba . 
Csi:indesen, nyugodtan feküdt ott s ha a férfi mindeddig 

attól félt, hogy az utolsó pillanatban felugrik fegyvere elől és 
iparkodni fog azt kezéből kicsavami és két.<;égbeesve kiabálni 
segítségért, ebben a percben meg kellett győződnie arról, hogy 
az asszony annyira hozzáforrt, amiyira nem akar nélküle élni, 
annyira el van szánva a legvégsőre, hogy mosolyogn fogadja, 
amint ő t~gy uljnwzdit&;sal végrehajtja a szerelmi tragédiát. 

A sugárzó, vöröses aranyhaja ki volt bontva. Félkönyökre 
dMt. másik kezével a férfi nyakát ölelte s a szája a sz~ját 
sövárogta még egy utolsó esókra 

- Ne!Jl ... nem ... hebegte a férfi és kezéből kihullott 
a feg:{ver. En öljelek íueg téged, te üdv~Jsségem, te gyönyörü
ségem '? Nem ... nem .. ·. 

Harmadnap pedig ujra felkerest{' a fiatalember Hziklainét 
otthon világos narancss-arga szalonjában. Leült mellé a divá.nra 
és két kezéLe ragadta a kezét. . 

- Lá.ssa, tt>gnapeWtt együtt akartunk halni - és ma 
fordult a koeka, nem szükséges, hogy együtt menjiink a ha
lálba, mikor élhetiink is eg~·ütt. egymásnak. - Most már tudok 
magának részket rakni egy kis (~rdélyi faluban. ahol postanws
teri állá:-;t kaptam. Ott lakik a nag~'nfoÍnim is, -majd meglá~ja, 
milyen gondos, t<tkarékol'i gazdasszony. A falucska az lsten 
háta megPtt nm. lelwt., hogy nagyon szt~gt'·n.vek leszünk ott, de 
hizonyára nagynn hnlrlognk .... Jií,ijön oda velem. Ugyebár 
eljiin oda velNn '? 

Az asszony álnmtagun ismdelgetk : 
- Hizonn,yára nag,vnn boldogllk IPszünk ... Ah han a kis 

Ndélyi falub<tn ... 
. ·Hazaérkezett. betoppant a ·ft'rj. S n fiatal embernek csak 

annyi ideje volt hogy odasugja nPki az izzö kúrdést :
- Míkor megyünk '? 
- Megirom ... sugta vissza ·az asszony. 
S ,má.-;nap meg Ül itta az elhatárqzását: 

• Pelejtsük el regényünket, édes bMátom. N em tudom 
magát oda követni : érzem, hogy ott holdogtalan lennt"k. 

Vilma." 

- Hm ... mormogta a fiatalember. nosszan elgondolkozv11. 
az asszonyon, aki elment volna vele a halálba. de nem akarta 
öt követni a postamesteri laká.<>ba, a kis faluba ... 

--
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Cézár, tavaszodik . 
A jós beszó!te: A nap ma sem kél föl. 
Tél van. A föld pihen. 
- Ne higyj a jósnak, hazudik : A télból 
~incs egy tenyérnyi sem. 
Langyos verúfény a .légben, a földön 
Illatár párolog. 
Telet hazudik neked ez a börtön : 
Cézári otthonod, 
Honnan a tavaszhirdető puesirtát 
Elüzik llyveitl, 
Hogy a tél multát, a virág kinyíltát 
Soha ne tudd, ne hídd. 

• • 

- Pacsirtáról szólsz 7 Nekem azt beszélték 
Hogy faja kiveszett ; 
Csupán a sas, az én roadaram él még, 
No meg a verebek.• 
Az én Iülembe csak baglyok huhogtak 
Vak éjszakákon át 
És hogy fogaim is belevacogtak, 
Hirdették a halált. 
- Nyakadra nótt e gőgös szolga.fajzat, 
Mely féli jogarod' 
.S hogy ur lehessen dobzódása rajtad; 
Részeggé itatott. 
Tépd le a függönyt, nézz ki, a Uristen 
Neked nem hizeleg, l 
De hogy a ta:vasz rád mosolyt ,deritsen. 
Elüzte a telet. 

- De álmaim, a lázas éjszakaknak 
Rettentő álmai ! 
A népet láttam véres koronáimnak 
Roncsaval jlitszani ••. 
Fázom, reszketet . . • óh, ne hivj a napra, 
Még érzem a telet, 
Hagyj e rideg, vaksötétben magamra:. 
Nem, nem me~·ek veled! 
Felgyujtatok itt milliónyi lángot, 
Hót lehel a fal is. 

- Megfagylil:r. itt, Cézár, hazudnak a lángok, 

A hó, a fény hamis. 
Jőjj a napfényre~ hol a szeretetnek 
Igaz heve fogad, 
S hogy vége le~·en örökös telednek: 
Gyujtsd fel a váradat. 
A nép szivének hatalmas verése 
Nem hallik trónodig '? 
Nincs aki ezt a. dobogást megértse? 

Gzár, tavaszodik ... 
t f'arkaa Anta1, 

Effi(tKEZÉS. 
Irta : Gróza !ldiey. 

Sapkát uettem magamnak, lapos, fekete ern~6s orosz diáksap
kát ls Dória kacagoa csapta össze kezeit, mikor meg

lótta fejemen : 
- Hogy néz ki mária. 
- llztán megbánoa goromba 6szinteségét, elkomolyodoa 

trite hozzá: 
- minek ez mag4nak ? 
Derült mosolylyal néztem rá. 
- ~urcsák maguk Dária. Gunyosan oriik szememre hiuságo

mat s ha elszégyeloe magamat, magukhoz hasonló akarok lenni, 
akkor meg ezt nem értik meg. fl!E"xandra nikitischna multkor tojást 
rakott oirágos párisi kalapomba, ebbe a "modern förtelembe•, ahogy 
6 nE"uezi. HeU azért oritem sapkát, mert boszant, hogy maguk e 
nélkül nem akarnak közéjük t11rtozónak elismerni. Pedig az oagyok, 
mert én is csak ugy dolgozok, küzdök az élritel és nélkülözölll pénzt, 
szereMet s a szO!Bi hdz melegét, mint maguk. Jgaz, hogy Mm járok 
gyülisekre, férfi kabátot sem hordok, a maguk kurta szeiru pipáját 
pedig gyülölöm. Beszédeket nem tartok, de szerriem a lcigy oonala
kat, a puha róucu, omlós szöoeteket s rám e-gy izllssel <lltllzótt n6 

olyan hatással oan, mint egy szép költemény. És azért nem uagyok 
hiualkodó, üres lelkű báb, uirágmadár, oagy csecseb€cs, a hogy a 
férfiak neoeznE"k bennünket, hanem oelük egy'-'nrangu és jogu terem
tés, mert én is csak ugy, a két kezl!'mmel keresem a kE"nyeremri, 
mint Ilk. Csakhogy ezt nem teszE"m a nőiesség rooására. De hát 
maguk ezt nem at..arják megérteni, elismerni. Belső értéküket klllsd' 
szimbolumokhoz kötik. €z a sapka is egy ilyen szimbolum, amit az 
élet hiuságait megoetlí komoly nö'k, a "jöuő ~szonyai" hordanak. 
Hát €zért kell nekE"m ez a sapka, Dária, mert maguk közőtt éloe, 
alkalmazkodnom kell izlésük és szokásaikhoz, ha azt akarom, hogy 
társuknak tekintsenek és lelkükben €ngem is meg ne o€ssenek, a 
többi "s€mmireoaló" asszony közé ne számítsanak. 

tgypór percig hallgattam s aztán mégis kissé aggódoa tettem 
hozzá : csunyának talál benne? 

- Csunyának nem, csak különösnek. nekem még szakatlan a 
moga fekete hajón il~et látni, mert oda nem ilyesmi oaló. Rózsa
szinti kis capotteok, fehér tüll haszontalanságak, édesek, bájosak, 
asszonyosan meghittek. Jlyeneket hordjon ezentul is. De tegyen ugy, 
a hogy akar mária, - ritka egyénisége ezen is meg fog lótszani 
s ezt sem ugy fogja feiére tűzni, mint mi, mint a többiek. ffiert 
maga még a ruháit is 11}űoészettd hordja. .Aztán minden apropos 
nélkül hirtekn kérdezte : , . 

- És loán Demjanics '? Hol oan 6 és miért nincs mtg itt ? 
Összerezzentem s a sapkát kiejtoe kezemből, zaoartao néz

tem rá: 
- ~urcsákat kérdez Dária. Honnan tudnám én, hogy hol oan 

s hogy egyáltalán jön·e még, oagy soha többé. Hiszen nem tartozik 
hozzám és csak olyan idegen, mint más, aki néha ellátogat ide s 
ibolyákat hoz a Szent-~lórián oltárra a kandalló fölé. fehet, hogy 
Joán szioesebben jön házunkba, mint más, de azért elmaradhat ő 

is, hiszE"n a férfi lélek még a mienknfl is titokzatosabb, - elgon~ 

dolkozoa mondfam ezt s nem néztem Dóriára. • ' 
ő pedig elébem állott, kezét szürke kabátja zsebeibe mélyesz

tette s erősen nézett rám : 
- mária. tn mondok magának oalamit és nagyon szE"mtelen· 

nek és gorombának fog tartani mária, de nem fog haragudni, mert 
érezni fogja, hogy igazam oan. ffieg fag ijedni és talán sirni is 
fog, de magában megbocsájt mégis s nekem ez elég. 

- maga szereti Joón Demjanicsot. Ugy-e igaz? Tagadni 
akarja mária, de nem fog sikerülni, mert én látom, hogy már 
megijedt, hogy szioen ütemern kérdésemmet fáj ugye, de n'-'m 
baj, mert mindjárt elmulik és maga meg· fog ölelni engem bol
dogságában, hogy kitaláltarn azt, a mit még maga SE'm tudott biz
tosan . .Azt akarja kérdezni, hogy 'honnan tudom én'? tn, aki nem 
tudom mi a szerdem és nem is fogam megtanulni soha ? megmon
dom magának . .A multkor sápadtan, szomoruan jött haza oalamelyik 
templomból, én nem tudom melyikből, de maga mindég a templo
mokat bujja s azokat o szobrokat, a miket én utálok. ts maga ak
kor Joánnal találkozott, azt his!em elclször az életben, mert Joán 
csak azóta jön ide, de azóta minden nap. feül a lábához és mes€1 
az 6 T atjánájóról és maga hallgatja, szioesen hallgatja mindig ugyan
azt o mesét, a mitcll mi már ásitunk, de magának o szeme fénylik, 
de ugy fénylik, hogy én félek Mle. fátja, innen tudom, hogy maga 
szerdi Joán Oemjanicsat és nem bánja akár mif.beszél is, csak be
széljen, hagy a hangját hallhassa, ezt a fáradt, kissé énekl6 hangot. 
t!s én azt hiszem, hogy ezt csak akkor tesszük, hai nagyon szere
tünk oalakit. Rosszul teszi ffiária, hogy kaoeti a szioe sugallatát, 
mert az nem mindég jó tanácsadó. Sokszor oloastam és hallottam 
már, hogy ez az egyetlen, a minek nem lehet parancsolni, de hinni 
csak most hiszem. ts nem oádolom gyöngeséggel magát, de szánom. 
mondja miért szerdi ezt az embert'? HiszE"n tudja, hogy annak a 
szioe már régen halott, azt fel nem támasztja többé senki. Soha. 
ffiég maga se mária, az asszonyok asszonya, a szelid, elnéz6 és 
megbocsátá, az örök önfeláldozó. maga tönkre fog menni. Brutáli
san és duroán mondom meg, mert hiábo szépiteném, ugyis <sak 
igy lesz. Tönkre fog menni, érti mária'? Rz ecset örökre kihull ke. 
zébcfl, nem fog többé alkotni tudni, mert hiányozni fog a lélek me
Jefte, az igaz érzés magából,. mert a oirágok elheroadnak majd szi· 
oében •.. meglátja mária, igy lesz. Jgy lesz, ha nem meneklll innen 
gyorsan, futoa, szaladoa. Olyan akar lenni mint mi. nyers, mertsz 
és oad. - ts ezt nem azért akarja, hogy még jobban houánk 
tartozzon, fehér kalapját sem azért cserélte fel a mi fejoiseletünkkeL 
megmondjam, kihtz akar közeledni, kihez akar hasonlitani mig ilyen 
kicsiségekben is'? nem mondom mária. maga tudja kire gondolok 
in, nem mondom hát. Itt állok mago tl6tt és beszélek, - ts ked
oem oolna kineoetni magamat hiábaoaló fóradtsdgomért, mert magCl 
nem is hallja, mit mondok, hanem figyel, az órát figyeli, mert tudja, 
hogy nl'hány perc muloa iff tesz az az id6, mikor jönni fog loán 
Dtmjanics. ~s ha belé p, maga sietoe mtgy ·tlébe is . alázattal nyujtjo 
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oékony kezét, mert még az oz ut is hosszunak tetszik magának, a 
mit az ajtótól székéig tesz, mert maga szereti 4"t. Jgazam oan, ugy 
lesz ffiória '? 

iarkasszemet néztünk mer4en. tn tagadólag ráztam fejemet. 
fl cseng4 berregett és kezében ibolya csokorral ml.'gjött lodn 

Demjanics. ts én mélyen elpiruloa, halkan suhogó, M fehér ruhám ba 
·elébr mentem ls már tudtam, hogy Dóriának igazo oan. Hirtelen 
tudtam meg. 

A vérem. 
Mikor az én vérem fo;ramzott, -
Az uj tavasz halkan suhanva 
Virággal szórt be minden ágat. 
Ezer igéret zsongott akkor, -
S a párok mind egymásra vágytak, 
M:ikor az én vérem fogamzott • . • 
••• Melegre, fényre szomjazottan 
Minden sietve élni vágyott, 
Hulló lepkék, fehér virágok 
Szomjuhozták a fényt, a lángot, 
Mikor az én vérem fogamzott .•• 

••• Mikor az én vérem fogamzott, -
Emésztő, Izzó vágyak égtek, 
Teremtő, csókra szomju vágyak, 
Vajudó, vakmert5 remények ••• 
Két lélek bizott vakmerően 
Bizott az izzó lángba', fénybe' 
S két aJk a csókját önfeledten 
Felszított vágyakban cserélte ... 
Mikor az én vérem fogamzott. 

S az uj tavasz nagy éjszakáján 
V éremben megfogant az átok, 
Sóvárgó, szomju lázban égve 
Mindig a láng nyomában járok. -
Mohón, sietve üz az átkom, -
Mert akkor mlnden élni vágyott 
Hulló lepkék, - fehér virágok 
Szomjuhozták a fényt, a lángot 
Mikor az én vérem fogamzott. 

Dutka Agost. 

BALI ~EGE. 
Lili: (Bosztont táncol Benkő Gyuri val, a legifjabb albíró

val). Mit szól a Révi Taca toilletjéhez '? 
Gyuri: Mit szóljak '? A magáé gyönyörü! 
Lili: Az enyém a legegyszerUbb batiszt ruha. Tudja, hogy 

~n mindenben a szolidat szeretem. A mama már igy nevelt. 
De azt mondja meg, hogy ·hogyan tetszik magának a Taca 
kosztümje, mert ő a bálkirálynő. 

Gyuri: A magácska batiszt ruhája egy tündérmese, egy 
.édes alom. 

Lili: Jó, jó. De a Tacáé 1 
Gyuri (álhatatosan): Én imádom a batiszt n1hákat. 
Lili: Kérem ne kiállhatatlankodjék! Azonnal vallja be, 

hogy Taca ruhája, a m.i 200 forintba került, a legszebb. Taca 
máma egy istennő. 

Gyuri (miután jól végigmnstrálta Tacát, a ki épp egy 
honvédhadnagygyal táncolt): Tehát ezennel engedek a nyers l 
-erőszaknak és kijelentem, hogy Révi Taca elbüvölő, kosztümje 
pedig a modern szabóköltészet remeke. 

Lili (fájdalmasan): Tudtam. 
Gl,uri : Mit tudott'? 
Lili: Hogy maga is csak olyan, mint a Wbbi. Maga tizen

kilenc, a többi egy hijja husz ! 
Gyuri: Miért vagyok én tizenkilenc 'l 
Lili : Azért, mert magának is csak a pompa meg a drága~ 

.ság tetszik. Maguk férfiak egyáltalában ilyenek. Folyton csak 
a szerénységről, az egyszerüségről, a kis ibolyáról beszélnek és 
aztán bort isznak. 

Gyuri (meggyőződéssel): A bor jobb, mint a viz. 
Lili: Jobb'? No hát akkor ne prédikáljana1

{ vizet. Akkor 
ne hirdessék, hogy a legszebb női erény az egyszerüség. Persze 
elvben a batiszt ruha "elragadó\ "imádnivaló", a valóságban 
meg petrezselymet árul! 
· Gyuri: De Lili nagysád, mondtam én ilyesmit 'l 

Lili (felháborodással) : Még csak az kellene, hogy a sze
membe mondja ! ·Elég csuny a dolog az is, hogy igy gon-
-dolkozik. ' 

Gvuri: ~~n 1 
Lili: Nem is én! 
Gyuri : Esküszöm soha, soha . . . 
Lili (közbevág meggyőzödésr.;el): Benkő, maga hamisan 

akar esküdni. Hiába minden, ismerem én magukat. Ojé! -
Vezessen a mamához. (Rezignáltan.) Megyek petrezselymet 
árulni. 

Gyuri: De Lili nagysád : csak egy szót ! Magácska félre~ 
értett engem ! 

Lili : Még ezt is '? (Hevesen) : Benkő ur azt hiszi, hogy én 
olyan buta vagyok, hogy meg sem értem, amit mond. Persz , 
a Taca az megértené! Köszönöm ezt a bókot! l{üli>nben célnál 
vagyunk. Isten önnel! (.Leül a mam~ja mellé.) 

Gyuri (zsebkendőjével izgatottan törli a homlokát, néiJ?i 
gondolkozás után) :Lili Nagysád én ... én nem mdom a szt
vemre ·venni, hogy magácska petrezselymet árulj on, én a leg
boldogabb albiró leszek, ha a batis:r.t ruha velem táncolja az 
első, meg a második. meg . . . meg mindvalamennyi négyest 
és a többit. 

Lili (nagyranyitott szemekkel): Benkő maga (kezével a 
homlokát érinti és biz'Jnyos kérdő mozdulatot csinál} ... mi 'l 
Vegye tudomásul, hogy már egy héttel ezelőtt minden tánco
mat eligértem. Értette '1 És a batis~t ruhákról nem gondolkozik 
mindenkí ugy, mint maga. Juszt is folyton táncolni fogok, 
- de nem magával. 

A honvédhadnagy: Lili Nagysád szabAd kérnem! 
Lili (lesujtó pillantást vet Gynrira és a hadnagy karján 

toval~~t). 
Gyuri (sóbálvánnyá. meredve néz Lili után, majd lassu 

léptekkel a büffé felé indul, utközben belebotlik kilenc párba 
és legázolja egy táblai biróné sleppjét, a biiffé sarkában IDG~ 
nologizál): Ki a legszebb, legkedvesebb, legéd~sebb lény? Lili! 

Ki a legszerencsétlenebb klárinétos '? En! (ábrándozva) : 
Én szeretem Lilit ... és Lili gyiilöl engem, pedig ö nemes~ 
szivü, ő angyali lelkü - és mindennek a Révi Taca ruhája az 
oka. (Dühösen): Mi közöm nekem a Taca ruhájához ~ Gyülölöm 
a 200 forintos selyemruhákat. Hisz nem is illik neki jól. (Hir
telen örömmel) : .Megyek megmondom ezt Lilinek. 

Lili (a honvédhadnagy karján betáncol a büffébe. Lelke~ 
sen) : Hadnagy, ez a valcer menyei volt ! · 

Gyuri (összeszoritott ajakkal bosszut lihegve rohan a tánc~ 
terembe, egyenesen Révi rracához): Szabad kérnem'? (Uyuri és 
Taca táncnak erednek). 

Lili (észreveszi rracát Gyurival, magúban fájdalmasan): 
Gondoltam! Most felém se jön m~jd többet. De ne is jöjjön. (Fent): 
Hadnagy ur vezessen a mamához! Különben mit szól a Révi 
Taca kosztlimjéhez ·~ 

A hadnagy: Hogy mit szólok '? GyönyörU! De Lili nagy
sádé még gyönyörübb! 

Lili : Az enyém csak batiszt és Benkő, hisz ismeri azt a 
kiállhatatlan embert, az azt mondta az előbb, ·hogy hiába, 
igazán szép csak az, a mi drága. Már pedig a batiszt az nem 
drága. 

A hadnagy: Benkőnek nincs ízlése. (Merészen) : Benkő a 
Taca mesés kosztfirnjéről is azt hireszteli, hogy az olcsó smarn. 
Az albiröknak semmi sem elég drága, az albirók nem szakértők. 

Lili: Hát a hadnagyok ·? 
A hadnagy (mély meggyőződéssel): Azok mii1denben 

szakértők. 
De talán Benkő is . . . 
A hadnagy (közbevág): Ugyan hagyja! Mit tudnak az 

albirók '? 
Lili (magában) : Irigykedik Benkóre. Biztos ! Juszt sem 

hagyom! (Fent): Kár, hogy már itt vagyunk. (Leül). De azért 
magának sincs igaza ... 

* 
A második négyes után. 
Gyuri (ki végkép meggyőződött felőle, hogy Lili a leg

édesebb lány és Lili gyülöli őt; töredelmes hangon): Lili nagy
sám ! Csak egy fordulóra. 

Lili (hidegen): Fáradt vagyok. Kopogtassorr másutt. 
Gyuri: Könyörgök. < 

Líli: (a virágokkal babrál, nem felel.) . 
Gyuri: Mondani akarok valamit. (A mamához): Nagyságos 

asszony vegyen pártfogásába! 
A mama (ki mindig szivesen látja Gyurit) : Lili, ne ké

nyeskedjél, nem halsz bele egy rövid csárdásba. 
. Lili (sóhajtva. kelletlenül): Hát nem bánom. De előbb sé~ 

táljunk egyet. 
Gyuri: Kérem. (A büffé felé indulnak.) 

. Lili : ~fi t akar mondani 'l 
Gyuri (nagyon komolyan) : Azt, hogy ne haragudjon rám. 

Ugy-e nem haragszik '? · 
Lili: Én'? Isten ments! · 
Gyuri (elérzékenyedve): Köszönöm. - Olyan boldogtalan 

voltam, hogy rám te nézett. Már a ... a legborzasztóbbra 
gondoltam. · 

Lili (ijedten): Cs$ nem f 
Gyuri : De igen. Es ki tudja mi történik velem, !".a ma· 

gácska meg nem könyöriil rajtam. 
. Lili (melegen) : Benkő én tudom. Maga megakart halni. 

Gyuri (már borzasztóan szerelmes, de eszeágában sincs 
meghalni; tompán): Ugy van. Mert én sze .. . 

Lili (fülig pirulva, hirtelen) : Gyuri ... jaj Benkő az isten~ 
ért, ki ne mondja ! 
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Gyuri : De ki mondom. Lili, édes Lili én . . . 
Lili (gyorsan körülnéz, befogja a Gyuri száját, akadozva): 

ne ... itt ... a bálban ... hísz én il' (elhallgat; G;ynri gyen
gédt>n megfogja a kezét, mélyen t>gymás szemébe n(·znek, rö
l"id szünet után) adok magának eg,Y rózsát. Akarja~ 

liyuri: Lili mondja tovább. Mondja, amit elkezdett! 
Lili (reszkető hzzrl kivesz egy l'úzsát a rnellcsokráMI) : 

Benkő ... 
Gyuri: Nem, Gyuri, az a nevem. 
Lili (künyben usz6 szemrnel) : Gyuri, itt a rózsa. 
Gyuri : Edes, édes Lilikém . . . Ez lJ bál a hiuság V1ísára, 

nem is idevaM, amit mondani akarok. En múr nem táncolok, 
nagyou, nagyon tele van a szivem. ne holnap elmegyek ma
gukhoz és elkérern a marnájától a lf'gszehb, a Jegkedvesebb 
ruzsát. Y~üon a.z enyém lesz-e az is Lili~ · 

Lili (némán, reszketve szoritja meg a felé nyujtott kezet, 
halkan) : Jü.ijön holnap érte, majd . . . majd elkéi:jük a ma
miltól. (t:'zótlanul bemennek a terembe. A mama éles szt>mei 
boldogan nézik a "gyerekek" zavarút.) 

Üdvözlöm ,őf. -
Már olyan dg nem lrittuk egyltliÍ .. ~t. 

Pe?. év :5zdllt el fi;jiink félett . . 
Láttad .~ be.-;.ziltél véle, moudod, 
É.o:: ,·ólüm is emlt~kezeff: 
- Cdvüzlöm rit! 

~"'e jdt.~z.,·z-dl, kérlek, a :~zú.:emmcl, 

Ne d1nits eur;em, lwsztalau, 
yqy-e,, csak 1l.tJY ki.izi.iny11yel moudfa., 
(.-:ak éppen möt ,,·znkfí. ... ·ba' vnn: 

Cdvödüw. ()t! 

(J h mmuül luíf. hogy t'Oilfetft'Ct ejté 
S 1'e!o!;;-kdce .: fú n el is pir11lt, 
AmJnf e két g:·() álmodo:v<~ 

/.,f•hbent el Me.;;: ajhníl: 
{\J-ci.J:Iiim íít. 

-elkes-

De mt:rt is k/fdem? . . . A!Jyre ;neyy ,;uir, 
Ha igy, ha ugy ... c:.:ak Mj nekem, 
A s;:i,vljrn tn/fp~.;; f'ül .ut1.:arta 

::; rnirul.eg.IJI·e ismételgetem : 
- CdvözlJJm /')t J 

l!'ehér Jenő. 

ffiÜVÉSZ-KRRRJER. 
lrta : Erdélyi N.elly. 

- 1tthon oannak a leányok?. Kérdeztt' az öreg ember, a Nilikor 
a nagy fáradsdgtól kimerülten gyorsan, szinte lélekzetét oeszitoe fel
ért a harmadik emeletre. 

Rz asszony az előszobában fogadta. \Járta. Csöndesen a kt>t 
ujját az ajkára s.zoritoa jelezte, hogy ne szóljon semmit, legalább itt 
ne, mert meghallják a gyerekek. 

Rz előszabából egy kis benyiló oezetett a Iifthafra nyíló ab
lakkal. Rfféle lomtár oolt, a melyikre majd minMn lányos háznál 
szükség oolt, tele tömue nagy szekrény~?j:.!i,el, kalap és másfajta ki
sebb-nagyobb dolgokkal. no meg egy földÍg érő, de már félig nak 
tűkör is oolt a szabóban : itt éloezte az öreg butordarab jól kiér
demelt nyugalmát. Pihent. 

Rz asszony körülnézett a szobóban, az ajtóhoz ment, megnézte, 
hogy jól be oan-e csukoa, aztán Itiszabaditatta a szerteheoerő ruha 
halmai közűl a kis kabinetben léoő egyetlenegy széket és megkínálta 
üléssei a férjét. 

- Ülj le öregem, mondá aggódó szeretettel, pihenj, fáradt oagy 
én szegény emberem ; sokat dolgoztól ma ; kltottáll \7égeztél legalább 
oalamit '? 

1l hatalmas termetű köoér ur még mindég enisen lélegzett. 
Rsztmája kinozta. Jzgolmoi uoltak, mennyit szaladgált, no meg ez 
G lépcső-járás .. 

- Ji11i lesz ebből, szálott oégre szomoruan, mi lesz ennek a sok 
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huza-nonának a oége '? megmozdítottam mindl'>n köod; minden ÖSZSZE'· 

köttetésemet a bankoknól, hitelegyleteknél, érnényesitettem köksönért, 
hogy csak ezekE't az apró Ugyeket rendezhessern ~ ezek az apró szé
gyenlefE's tortozások, a mikd ntm tudok a jöoedelmemből kiegyenlí
teni, ha ezf rendezni tudnám l meddő, mindhiábo. KönyDrögtem mo
ratóriumért a házi urnál ; hisz már ösmer éoek óta; az adott halasztást 
a jöoó' negyedig. 

De hótha nincs pénzem, mit tegyek, hooá menjek '? 
Rz asszony könnyes szemekkel állott mellette, megszokta már 

ezt az éuek óta tartó küzdelmri a létért. Hogy dolgozik ez az öreg 
emberpór, hogy a három leány jöoó'jét biztosítsa l Hogy ó'rizték d 

kűluilóg elem o külső jólét lótszatát a három leány érdekében. Szé
pek ooltak a leányok. Elragadóan szépek. Külőn-külön aranyos oolt 
mindegyik. 

És ezek afféle oidám, gondtalan lónyéletet éltek, minden segit
sege nélkűl a szülők nagy harcának, gondjának. 

.Rz öreg ember igy kioánta ezt. ffiig az apai házban oannak, 
amig én élek, addig ne tudják legalább ők, hogy mi o gond, a nél
kűlözés. 

Rz asszony hűséges segiM tórsa oolt a férjének. R lányok, a 
legidősebb sem oolt még huszesztendcJs, ragyagó qlmokat szőttek a 
jöoőről. - Ha o papának egy nagy üzlete sikerül, mindegyiknek 
:50000 forint hozománya lesz. 

.A legkisebb a zongorája melló1 kiáltott oda a nénjeihez: nRz 
én pénzemet nektek adom; én műoésznő leszek és ezeket tudoale
oőleg nem a pénzükért szakás eloenni" . , . Rz öregasszony figyelt, 
aztán mikor meggyőződött, hogy senkisem hallja őket, halkan, óua
tasan beszélni kezdett: ma délután is itt ooltak számláual. R dioat
árusnétól, a fííszerestől, a mészárostól. - Csak fáért, szénért hatoan 
forinttal tartozom. Ina egy becslő is oolt itt. fllig tudtam oisszatar
tani, hogy be nE' nyisson a szalonba, R kksi épp játszott és éne
kelt. R becslő egy ideig künn hallgatta oelem, aztón megkérddt, 
hagy oalamely münészfélének oon kiadua a szoba : olyan mesterien 
énekel ez a kis lány ! Erősködött mindenáron, hagy ő megnézi a 

·zongorát, megbecsüli és estére eloiteti a házbér tartozásunk fejében. 
- ITiennyit könyörögtem neki, hogy ne most, n( o leányom előtt 

hogy oárjon estig, a mig az uram hazajön. Belenyugodott. ts most 
öltőznek a lányok. R kicsi egy nagy koncertl'n fog énE'kelni ; az 
isteni ... 

Csengő, tiszta hang, müoészi ének töltötte be a kis szobát; oz 
öreg ember kinyitotta a szomszéd szaba ajtaját ~s behunyt szemmel, 
percekre sok bojdt, gondját eHeledoe, gyönyörködött az édl?s; ezűst

fir.om hang lágy, oloadékony olasz dalában : ez az ő kincse, o sze
mefénye, az ő édes kicsi szőke műoészgye.rmeke egy szebb, egy ra
gyogó jöoő záloga ... 

Braoó kicsi, nagyon szépen énekeltéL hangzott a két idős~?bb 

leány hangja, aztán mind három égből főldre szállott, nele négig
lebegtek az egész szép és elegáns lakáson, oégrl' rájuk találtok a 
kis kamarában . 

.Rz öreg pár ragyogá sz:emmd néutt utánuk és midön az ele
gáns kétfogalu elhajtatott, felébredfek ... És este profán kezek ir
galmatlanul megragadták az elegáns ébenfa, gyöngyhdzsorral kira
kott zongorát és nitték ki a tágas kék szalonból és két sird öreg 

· ember fájó sziouel, ökőlbe szorult kézzel nézett ki az ablakon, azon 
tépdődoe, mit fog l' hez szólni a "kicsi" ? 

R mi házunknak nagy szenzációja oan. 
R harmadik emeletről a három csodaszép leány közöl eltünt a 

legkisebb. R ragyogó szemű szőke kislány, akinek édes dalát a nagy 
bérk,lszórnya lakói esténként az ablakot kitöroa mohó éloezettel. 
hallgatták. 

Ugy hozzá tartozott ez az estéli koncert a nap programjá
hoz. máskor zaoart, bántott, ha esti szürkületkor megnyilt a sok 
ablak és mi lenegő helyett hat-nyolc elkínzott zongorán szenoedtük 
oégig az épp akkor dioatos melódiákat. 

Es nalahogy az egészen más oolt. 
.Rz üde, édes, négtekníil behízelgő, ezűst csengésü hang belopta 

magát mindnyájunk suretetébe ... \Jártuk ••. 
Ha tüzE's magyar dalt; mélabus szomorut, ho dioatos angol 

oagy francia dalokat csattogott el a mi kis Mzi primadonnánk, 
dalának minden románca az 1sten áldott müoészlélek megnyiloá
n ul ása oo It. 

Ha olykor lányosan sugár alakját, édes göndör szőke fejét, nagy 
kacogó szűrke szemét láttam, ugy éreztem, mago az ifjuság édes 
ragyogó oarázsa kacag, sugárzik egész lényébőL 

És egyszerre eltünt. 
Rkkor éjjel. mondtók, amikor első nagy koncertjéről hazatért 

diadalittasan, az ünnepeltdéstől mámorosan, örömtal égő arccal ro
hont a szülőktöl az ő jóságos tanító ",.társához : a zongorához és . , • 
és: a kedoE's megszakott borát, a becézett hangszer helye üresen 
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tátongott. A kis lány tgyrl\en könycstpp, rgy rossz szó nélkill, ig6 
orccat, mardosó lelki fdjdolommal kuporgatt le az drts helyre : is 
tls6 fényes diadalo után még ugy, ohagJ a koncutr61 érkezett, csip
kés, habos fehér köntösében tbren oirrasztotta dt az éjszakát, ott 11 

hol Q zongorájo állott. 
másnap eltünt Q kicsi. 
Szegény öregek: keresték, kutatták, köröztdték, elhioattók oz 

f'Oeszdt bájos gyermeket, O ki elment daCOS fejjel OZ cl hfíséges 
hangszere után. Elkeríllt a házból aztán a család is. 

nem láttam őket éoekig. nem hollottam felőlük semmit. ffiór
mór csaknem elfekjMtem Q kicsit. 

Rz őszön egy amerikai spanyol énekesnő óriási diadalt 11ratott , 
az egyik szinházunkban. 

tn is elmentem meghallgatni az amerikai csodát. \7alóságos 
theatre parére oolt. Ragyogó ünnepi est. Rz ifjuság tombolt: és én 
az exotikus szépség káprázatos müoészetében sok-sok ismer45's oa
nást fedeztem tel, egész este töprengtem, mintha én már oalahol 
láttam, oagy hallottam oolna ezt a spanyol-csalogányt: oagy oalakit, 
a ki csodálatosan hasonlit reá. 

Opera áriákat, mű~alokat, tüzes spanyol és hamis francia 
schansonettát énekelt: csodálatosan tökéldes kiejtéssel. ffiajd Car
menbéfl, a legujabb szerepiből "Ha nem szeretsz, ugy én szerdlek, ~ 
csengett ajkáról az édes oeszedelmes fenyegetés tisztán, édesen, ma
gyarul és a szeme oésztjósl6an, sokatmondóan, mindent ig~zőel'l csil~ 
log ott, kacagott. Diadala fényes, ragyogó oolt. ts a, tomboló Mszés
zaj, éljen, oirágeséf közepette ott állott az ünnepelt míioésznö, a J:ti. 
nek kacagó tekintetébéli felismertem ~ az én, o mi kis szökt>oény 
.d alasunkat - felismertem a - ~kicsit. • 

Xésö bánat. 
.Eotonaos, lázas álmaimhan 
}l em ismertem hatdrl: 
..fl z Ilet olykor gyongyvirágos útján 
fi lell(eiT! alva járt ... 

)rfindig magasra, IT!ég magasbra vágyfam; 
fi csillagokba jell . . • 
}Yfosf szivesen szedné171 a qyöngyvirágof, 
J>e már más vitte el ... · , 

Ferk• flgost. 

lrta : Vau tvl aty ás. 

A '\tirág ss a felh6. 

BgyRzer egy perzselő forró nyári napon a. felM ntnal.:' 
ereszkedett. Egy völgy felett haladt el, hol egy virágocska a 
perzselő nap hevében eső után epedezett . 

. "MegálU" - rimánkodott e~ a virá.goeska. - Csak egy 
cseppet, eseppet adj, mert meghalok ! "Nem lehet, ........ vála
szolt a felhő _. sietek az \izenettel. Ha visszatérek, teljesitem 
kivánságod". 

· A viráiocska busult. fejt:~t lehajtotta s mire visszatért a 
felhó, a nap égető tüze átszurta szivét, halva volt, hervadt fe
jecskéjét a földre ha:jtotta le. 

. A méh es a légy. 

Virágról-várágra szállt a méh. Vigan döngicsélve gyüj
tügette a mézet. Közelében a napsugáron henyélt a légy és 
szúlt: 

- Te kis méheeske, ugyan mond meg nekem, mivel 
kedvcskedel te az embereknek, hogy téged nem üldöznek, 
mint engem~ Azt ~iszPm, ha tudnék szumi, rnint te, bosszut 
állhatnék rajtuk, nem Uldüznének engem scm ! 

Tévedsz nagyon, - felelt a méh - én, mikor virágról
~· virágra szállok az embereknek gyüjtöm a mézet. Ezért sze
, retnek engem. Kedves cimbora, dolgozzál te is, akkor nem ül
. .döznek téged sem az emberek ! 

·~ 

A napraforgó és a szegfü. 

H<'g'J·, hogynem a szegfü a napraforgó közelébe került. 
- Kedves bátyám, - szólt a · szegfü - régóta csodálko-

k.ozom. a fölött, hogJ" te illatoddal nem kedveskedet az embe
reknek:, esak ürükké ,a nap felé forogsz. Ennyihól áll egész 
#.let.ed. 

- f;n nem várok az emberektől semmit. Vajjon mit kapM; 
te szép szincdrrt és illatoiiért az emberektől, mint csak szúraz 
dicséretet. •. Erre nekem nincs sem sziikségcm, sem vágyam. 
Hogy pedig szüntelen csak a nap felé fnrgok, annak meg Tan 
az oka. A nap tesz egyediil jót velem, illő tehát, hogy felé f~
rogjak s neki hizelegjek, ne hogy kcgyét elveszítsem. 

- rre haszonleső és önző vagy - felelt a szegfiL - Nem 
is szeret senki sem és számUznek még a virágok közül is. A 
kertben is csak kegyelemből türnek ml'g. Ott is csak állsz 
magadban, leh~jtott fővel, mogorván, mintha a nap is elfotdult 
TOlna már tőled. mintha annak is elvesztetted volna keg;rét. 
Ez nem is volna valami nagy csoda. A nap aranysugarait 
szórja l'eád s legnagyobb j{itevődtöl is megtagadod illatodat, 
csak kegyét h~jhászod. 

Alig végzé beszédét a szegfii, jött a leányka s les~a.k:i
tott egy szálat a szegfűről : kebelúre tüzte, hogy ott illatozzék. 
DC' - szólt - hát ez a csunya virág mit keres itt'? He illata, 
se szépsége nincs: kár a kerthen keg,Yelemből fs megtürni. 

Szomoru május. 
I. 

OrgonaJák illatoznak, 
Mind oidá.man integet, 
Taoasz üde, zöld pompaja 
Gyógyitgatja szioemet. 

Rám mosolyg az ilju május,. 
Biztatgat: oigabb legyek. 
De Jriss lombján miért f,akad 
Bánatos emlékezet 1 

li. 
Kihajtott almaf.ánknak 
Virága, leoele. 
Szingazdag kikeletnek 
Reménye jött oele. 

Irigyen nézi társa. 
• . MQrt meddőnek marad~ 

És egljiitt megsiratjuk 
A JénlJeS álmokat. 

UJ. 
De szép a maj us; ká.bit, illatá oa l 
Édes álomba szenderit. 
Pazar bőséggel szórja utaimra 
Virágok ezreit. 

Sok ibolyácska rejtekéből ram néz, 
Érzem szelid lehelleted. 
N.em, nem szabad e szioet tépöbúról 
Semmit sem se1tened. 

UJ KÖNYVEK. 
Aradvárntegye f61drajza. A f9ldrajz tárgyánál fogva sz•Yoa 

összefüggésben van a természettudományi és törtéuelmi tárgyakkal 8 

asért a tanter~r is s2ervea kapcsolatba hozza e három fontot~ ismere -
tört. B főszempont jut érvényre a Szent l•tván-Táraulat kiadásában 
megjelent Aradvármegye földrajzában és pedig' oly sikerültea, hogy a 
hivatalos birálatot a legnagyobb elis~réssel adóznak érte, Rövid
sége dacára, minden lényegest magAban foglal, a földrajzi alapisme
reteket, az életviszonyok ismertetését az éghajlattal 8 a gazdasági 
élettel k:aposolatban a földrajzi helyekhez kapcsolódó nevezetesebb tör
téulmi eseményeket és tulturtörténeti adatokat, stb. E földrajz Györff.r 
János és Kiss lldebert kiv~ló tankönyvirók és gyakorlati pedagogu~ok 
szerkeszté&éböl került ki. Ara 40 fillér, Megismerés és lilasználatba vé
tel Tégett tanitók részére szivesen kiild mutatvá.ny példányt a SzeDt· 
letván-Társulat (Budapest, VIII Szentkirályi-u. 28) 

* 
Az orr, a garat és gége egészségtana ép és beteg állapotban. 

Irta Neumayer János dr. egyet. ta.ar Miinc1enben, Az "Egésl8egápo
lá8 könyvtára". Szerkeszti Sugár K. Márton dr. Budapesten. X ik kö
tete. Ezen kötet, mely magas tudományos nivón állva, mégis könnyea 
érthető, szabatos irályban megismerteti az olvasót a felső légutak 
egészségtanávaL Több részben tárgyalja a mü a fela6 légutat szarke
zetét és müködését, az egészséges felső légutak ápolását, a betegsé
geik okait, ttneteit és azok legyósését, a megbetegedéseknél köTetendó 
általáno• és részletes utasitó szabályokat. a felső légcsóutak tekintetbe· 

39 



\ 
Í' 

.Vételét az életpálya mt'gválasztásádl é~ sporto!:nál. Megjelent a Légrády 
Testvérek könyvkiadó vállalataban. Ara vászonkötésben 2 korona, 
ajánlott bérmentes beküldé~sel 2 korona 35 fillér. 

* 
Egészségápolás könyvtára. S1erkeszti: Sugár J[. Márton dr. 

Budapesten. Az ép és beteg gyomor, bél. máj és vese egészségtan&. 
Irta: prof~lisor Ewald Karoly, titkos tanácsos Berlinben. Ezen kötet 
teljes képét nylljtja a Yegeta.tív szervek egészségtanának és kétség· 
livül érték~>s nyeresége a magyar irodalomnak. Nyole érdeke& rész~ 
ben tárgyalja a mü a gyomor és bél szerkezetét, feladatait. mükö4é· 
sét, a máj, hasonlóképen a hasnyálmirigy és vesék szarkezetét és 
ieladatM, a gyomorbeteg!'égek okait és a tőlük való óvakodást, a 
gyomor, bélbetegségek esetén követendő legf·•ntogabb szaba.lyokat, a 
máj- és epebeteg~égek egészségtanát és ke~e'ését, végre a vesebetegsé· 
gektól való •óvakodá"'t és azok egészségtanát illetve kezelését. Ki kell 
mtlg emelnünk az áldozatkész, izlésee és renukivül gonddal készült 
nyomdai ki&Uit&sat a münek, melyet még llZines Abr&k i~ diszitenek. 
Megjelent a Légrády Testvérek könyvkiadóhiva1alaban. Ara csak 2 
kúrona, ajá:Plva. bérmentesen 2 kcrona 35 fJitér. 

i • .. 
Nöi diplomata Az Egyetemes Regénytár piros köteteiDet most 

egy Croker-regény az 11jdonsága. Cime: N6i diplomata. A miliew. egy 
angol kiS:' vá.ros. Tulajdonképeni höse er~s okos a&lilzony, akit a vá4 

roAka szürke. p~ritá.njai az ördö8 özvegyének tartanak, csak azért, mi· 
velhogy tulj4r nlamennyiök eszén. Val jában finom é11 jólelkü, aki 
sok asszony~ ravaszsagul láthatatlan, de annál biztosabb taktikával 
bogozza két.ifiatal emberpár regényét, amely igy természete~en bol· 
dog és derült házassiig révébe visz. Crolrer munkáioak: minden tulaj· 
donaága me~an e kétkötetes regényben. Meaéje Yonzó. derült han· 
gon irt. Szóratoztató, könnyü és kellemes olvasmány. Ára csinos pi
ros vássonkötésben, 2 kötetben, 2 korona. Singc:Jr és Wolfner ki~ 
adasa, Budapesten, VI., Andrássy4 ut 10. 

• 
Arany János élete. Arany életének ismertetését és költeméoyei

nek mélta1ását foglalja magában Kolonáry Aladár gimnáziumi tanár 
könyve, amely tulajdonképen a szerz6 189í4b~n me~jelent "Arany 
János életéből"' eimü munkájának második és bövi ett kiadása. A 
költő arcképével diszitett münt a szerző főleg felsöbb i~koláink és 
gimnáziumaink hasznalatára írta. Megrendelhető Török Ignác könyv· 
kereekedés~ben, .Mezóturon. Ara 3 korona. 

* 
Az amerikai kivándorlás és visszavándorlis. Irta : Löberer 

Andor. E~ész közgazdaeági életünket a lázas amerikai kivándorlás 
nam várt mártékben fölforgatta. Mezógazdasá.gi és ipari termelésünk 
fejlődésében megakadt. E bajokat orvosoini egyike Jegnagyobb nem· 
z.eti érdekeioknek. Ezt azenban CB&k ugy érhetjük el sikeresen, ba a 
bajok kutforrását és orvoslási Ulódját minden irányban felderitve. 
alaposan megismerjük. E nagy cé t Löber<>r Andot ezen ta.nulsi,goa 
időszerü müve, mely a. maga ne!Dében irodalmunkben egyedül ál!, 
gazdag felderitó tartalmánál fogva teljesen megoldja. "Az amerí\:ai 
kivándorlás és visszaTándorlás" cimü n• gyszaMsu gazdasági munka 
éles -.ilágitásba helyezi a yitás kérdést és avatott ke~ekkel mutat a 
veuelielem kutforrasaira. - Löberer Andor becses. n:.issziót lelje
ait6 könyve a .,Pátria." kisdás&ban jelent meg. a korona az ára. 

• 
Bozóthy Mária gr6fn6. A francia, peM"erz Claudina édes test· 

vére Bozóthy Mária ~ófnö, akirol Csicseri Orosz Adrien&e regénye 
szól. Csak e napokban számoltuk be as irónőnek egy másik regé
nyéröl, a Róma diadala eimüröl ; erről irván, megállapitottuk, hogy 
e~y határozott tehetség munkája Megjelent és kapható: Szilágyi 
Béla kinyvkiadónál, i'udapesten, IV., Károly-körut 21. 

• 
Irodalmi krltikánk némely kinövéséröl. Bucsi IatYá.n ezen a ei· 

men egy 55 oldalas !ilze:tben megjegyzé«eket twz e~némely, főleg a 
napilapok hasé.bjain mutatkozó k&ros jelenségről, amiknek forrása a 
pajtá.lli:odb ba tulságos dicséretekról • a gyűlölködésig elmenó ke
nyéririgysé.r, ha cs•folkodó leYági.sról nn szó. E nimptomák régtól 
tudott dolgok, szóTá is tétethtk, ám ujra és ujra azóvá tenni épen 
nem fölösleges munta, mert hiszen ezen a téren alig mutatkozik ja· 
vulás. Ebből a szempontból Bucsi IstTánnak Zalaea;ersze,zen megjelent 
filllate figyelemreméltó és megjegyzései meg.zivlelni valók. 

* 
Tréfás dalok eim alatt Ko88o'Vits Józ•ef ismert szék· sfövárod 

egyházi zeaeiga:z.~tó és állami zenetanár, teljesen uj irányu, pirto
lásra érdemes Yállalat.ot inditott meg, •~lynek célja &l iskolai énekta
nításba a tré-fu, humoros, kedTderitő dalokat beTintiL A szen6 tré 
fu dalainak: sajtó a1á rendezésével igen jó szolgála.tot teSZ az ísko · 
hu énekt.a.nitás ftgyének, mert a szövegben és dallamban egyaraat 
zamatos magyars:.~. tréfás iránJu zenemlini iskolai záró ünnepé· 
lyekre, ifju11á~ h;mgYersenyekre, fa: sangi tréfás estélyekre pompásan 
lte fognak v•lni. A Tréfás dalok egye'öre bat azámban fognak mag
jelenni a u első s:&ám most hareyta el • sajtót. Címe : A nsuton. 
Ezen ss•IDDak 14 oldal terjedelmü a zongora vezerllönyve és bolti 
ára 2 kor. 50 fillér, a •égy azólam egyben 80 fillér. Megrendelhető 
Kossovits Józs.ef nenón~l (Budapest, II, Mész-ntca 21.) 

• 
A posvány. Jelfos é'l élveietes magyar fordításban jelent meg 

Upton Sínclair regénye, The jungle, a Pátria kiadásábanJ A könyvet, 
mely azerzójét ~>gyszerre világhirűvé tette, Baross Ká.rolyné tolm&csolja 
a magJ ar közöoségnek, egyuttal az író pályáj ána.k vázlatát is el óra 
bocsátva. A közismert regény, mely a esikágói marhatelepek hallatlan 
pinkosságáról érdekfeszitó elbeszélés keretében rántja le a leplet, nem 
u rul JD.éitatásra. Elég annyit megjegyeznünk, hogy Boross KárQlyné 
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munká.ja mindenben méltó az eredetihez éa bizonyára meg fogja gya· 
rapitaDi A posvány olvasóinak s1ámát. 

* 
Testamentum és hat levél. Hatodik kiadtsá.ban jelent meg 

Benedek Elek mlmkája a ., Testamentum és hat levél" finom tollal 
irt, gyönyörűen emberi filozófiát ttlkrözó könyv. Amit tartalmaz, az 
egy nemes érzésű lélek elmélkedései. Levelek, tanácsok oly proble 
mákról, aminőket mindennap elénk dob az élet. Főleg fiatal pályájuk 
elején álló emeereknek, lányoknak kell olTasniok. Az életbölcselet 
valósá.~ros ki& kátéja. A könyv Singer és Wolfner kiadásában jelent 
meg. Ára l korona 60 fillér. . 

* 
Faber Oszkár. Egy szerzetes naplótöredéke. Ára fiJne 1 kor,. 

, kötve l kor. 50 fillér. Egy Blerzete"i ruhába bujt fiataleroller csen· 
des drámája játs1ódik: le e könyvban. Szinte érezztik a kolostorok 
dohos le.ll.eletét, a fonák, hazug egyház bilineseiben vercód6 lélek 
jajkiáltását, az i~azság megismerése nyomán feléledt kételkedést, 
majd a kolostorból kiszabadu t ifju lángoló gyülöJetét egykori büni'is 
rabtartói iránt Kapható a "Népszna" iönyvi:isdóhivata.lában, vag 
bármely köoyvkeresí:edésben, 

* 
Nyári rege. Heltai Jenő uj regényt irt "Nyári rege" eimmel, 1 

ebben a szine1, érdekfeszilő elbeszélésben egy szioésznónek, Vilmá· 
nak a történetét mondja el. A szi:oészéletnet sok. intim, kedves voná 
lát szövi bele &ll iró elbeszélésébe, maly minden sorában modem. A 
derüs életfilozof érett nézeteivel találkozik az olvasó mindeo lapon. 
Mert H~}tai Jenő nemc:sak kitünő mesemondó, llanem polllpás axioma· 
iró is. Otletei, jellemző vonásai bóven folynak: a tolla alól a ilyen 
nem épen kompli.ká.'t szerelmi történetét ie feltu4.ja öltöztetni a le~· 
szebb szinekbe. A regény a Singer és Wolfner cégnél jelent meg és 
ára e•iaos piros vászonkölesben 1 korona. 

lll 

Dr. Szentkláray Jenö eFanádegyházmegyei kanonok a temesvári 
"Arany János Társaság .. elnöke és a ma.gy. tud .. akadémia tagja gyö• 
nyörüen megírta B'focky Károly hires régebbi magyar festőmiivée& 
- lizületésének századik évfordulója alkalmából - életrajzát. E ne• 
ves festömiivészt, aki az 1800-iki évek elejéo Temesváron szüietett 
és akit életében igen kevesen ismertek Magyarországon, mig London· 
ban már 1840- 44-ben a leghir.;sebb és legelismertebb featómüvészek 
közé tartozott. Halála után (1855-beQ) is, kevés adat maradt utána 
és ezért dieséret illeti a temesvári "Arany János Társaság•-ot, hogy 
ezt az emléket ápolni óhajtja. B mübcn Brocky arcképe és sirja igen 
jó kivitelben Iltható. A mU ára t korona és kapható bármely könyv
k.ereskedésben. 

·• 
Arany János nótái. E eimmel jelent me~~; Hódmezóvúárhelyen 

egy csinos kiállitásu hangjegy-Iözet, amely szebbnél szebb nótákat 
tartalma:c. Mödalai közül nem egy ment már át magyaros zamattal a 
nép szájára, anélkül hogy azt tudnák, hogy ennek szerzöje a vásár· 
helyi Arany János A zenemii Nemes Armin könyvkiadó hivatalában 
jelent meg Aradon is mindeo. könyvkereskedésben kapható. 

* 
A Magy. kir. Orazigos L&véltár címere• nemeslenleirol jegyzé

ket lilitott össze Horváth Sá.odor orsz. levéltári fogalmazó. B jegy· 
zékben mindazon nemesi levelek fel vannak aorolva, melyek az 1886 
-1907. évek időköiében az országos levéltárbaD megfordal tak. Ezen 
neu:.esi levelek mintegy 618 számra tehetök és 919 régi magyar csa· 
lád nemességére és cimerére vonatkozó adat van felsorolva. Ezen 
jegyzék kiadása l'&l .határozottan nagy szelgálatot tesz szerz6 az ér
deklódóknek, mert az abban felsorolt eimeres nemes leveleknek teljes 
és pontos betörendes névsorát adja. A mll szerzö saját kiadásában 
jelent meg. és beszerezhető: Guiich Rezsőnél az Orsz Levéltár gép· 
írójánál (I. Vár, Orsz. Levéltár.) vagy pedig Pfe;fer Né.ndo: könyv~ 
kereskedésében (Kossuth Lajos utca.) 

* 
Jóslat. Ez a cime Király Gizi legujabb regényének, kine\ nevét 

előnyösell ismerik lapunk ohasói is, akiilek számo's verse és szépen 
megirt noveUéja, beszélye volt olvasható lapunkban. E regénye 25() 
olulra terjed, malynek elJell részei igazán természetes hűséggel van· 
nak az életból ellopva és éppen ezért megkapó és élvezetekkel teliek. 
Határozottan tehetség nyilvánul meg e nauobb m1lvében, mert az ese· 
mények ü~esen vannak összeál itT&, a helyzetek ügyesek, •z alakok 
élénkek, kitünóen mozognalt. Á vaskos könyv ~ S korona, és ifj. 
Nagel Ottó kö•yvkereshdésében (Bndapest, Nemzeti szinház épiilet) 
kapható. ·~,, .:.!' k"llil 

* 
Ady Mariska csinos kis beszélykötetet adott ki, .,Sok boru, kevés 

derü" eimmel, melyi!Jez az "Előszót" Gyarmathy Zsigáné ismert irónó 
irta. Szerz6 kedvesen cgevegi el az életből vett szellemes elbeszéléseit, 
amelyek figyelemre méltók! Legközelebb tárca rovatllllkban f<)gank: 
e~ i ye• elbeszélést leközölni A könyv esinos kiálllwban a szerzónél 
kapható Kézdivásárhelyen és az ira 2 korona. 

• 
Márkl Sándor Dnnepl beszédei. Kolozsvár Yá:ros közönsége. 

Nemzeti linoepeken eim alatt eg; befoglalta és kiadta azokat a törté· 
nelmi beszédeket, m.elyeket dr. Márki Sándor egyetemi 1anár, a kiváló 
történettudós, az utóbbi tizenegy tsatendő alatt a város ünnepi köz
gyütésén és egyéb alkalmakkor tartott. A beszédek. kiadási jogát Máriri 
a városnak ajÚldékozta és a mil irodalmi értéiétől eltekintYe, még 
asért is érdemes megvá.sárolnj, mert az eladásból -.erolyó összes be· 
Yételeket a Kolozsvárt emelendő Bocskay azobor jlvára fogják fordi· 
tani. Az érdekes kötethez, mely Yégigvezet bennünket nemzetünk 
viszontagságo&, de mindig dicsőséges történetén, Szvacsina Géza ko~ 
]ozsvári polgármeater irt előszót. A könyY majdnem 400 oldalra terjell 
é8 ára Mrom korona. M€1grendelhet6 Kolozsvár Yároa tanácaá.DAI., 
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Aradi Hitelba~k:és Takarékpénztár l 

részvénytársaság 

Salacz Gyula-UtCZa 6. sz • • 
.. 

" Takarékpénztári betéte· 
ket 5°10 kamat ellenében 

. cyömölcsöztetönk. A betéte
ket a fél óhajára felmondás nélkül 
visszafizetj ük. A tőke kamat adót az 

\i 
l 
! 

Értékpapirokat -vala·r 
mlnt .,. "t'id~ki takarékpénz
tári ,Jt~i-~sz-vények.et · is ",.e• 
szönk és eladunk tözsdei napi 
árban. 

intézet fizeti. \ Foi)"Ó szá.mlahitelt nyuj· 
l tttnk kis- és középkereskedoknek. :-·J elzá~og kölcsönöket 

nyujtunk jól jövedelmező városi bér·. 
házakra és telekkönyvezett birtokokra. 

1 
l Bármil,,.en pénzÜAC"Yi mü• 
1,! : 'reJ et, avagy transaktió gyors és sike.J 

Sz~mélyhitelt nytijtunk 
váltók escomptálása által. 

. res lebonyolitását elvállalja intézetünk 

.. 

t; 164:2 

-, 

'Szalonna 
el•6rendil magr•• perz•elt, aózott waatag 
hófehér1 egészaégesen, tisztán kezeive. egy· egy oldal ~ 

sulya 35 tól 70 kilogrammig -gazdasági cselédek, muo
ká.sok, aratók és más munkások részére - a legol-

csóbb· napi áron, továbbá 

: csépléshez kÖszén, ·gépolaj és kenöcs, 
kitünő mínóségü · 

kender és jutt~ zsákok és ponyvák, . 
: kocsi-kenőcs, · 
: 

m.ütrágya az őszi idényre, 
épitkezési anyagok, _ 

·- kősó, marhasú nrásolvo ás DOr alakban. 
Kapható· 647 

: az Aradvc\rmegyei Gazdas~gi Egyesület 
fagyasztáli és Értékesitó Szövetkezeténél. 

Jfta szmtku:di hgok ls a ltgjatinyosaUaa luqek kiszolgilYa. ·. 

~ ·' 

t 

-~ 
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-.-'}re sc::::::Jt:::>- . . n{ti' ww P:RA..TE:R és··D01V.I:.OTÖE&· '-'~ 
okleveles mémökök irodája · 

~ a.·:EI..A.:O,' SA.X....A..C2i Gr~"U:J:......A.·"UTC.A. L S2á. 
Elvállalják 

városok, község ek, . uradalmak felmérését, szabályozását, tagositását, parcellá
. zását, erdei és iparvasutak tracirozását, tervezését és épitését. 

.. 
Speeiall•ták 

vizszabAiyoz~sok és vizierömüvek tervezésében és létesitésében. 
• ' • a :-, .____,---. 

··Hölgyek figyelmébe! · · Legolcsóbb, legjobb 
- . bevásárlási forrás 

lll 

p Megérkeztek a tavaszi ujdonságok! ~ háztartá~i szükségletek 
KELL ER VILMOS. j 

. párisi bazárja 

ARAD, Z•·in!ri·tttea l._. 

J-1 
G 
IM o 
J-1 o 

Ajánljadusan felszareit áruraktárát, & 
hol a legszebb és legdivatosabb csipke a 
aplikáció, betét csipke kelme, csipke g 
ruhák, disz dolgok kaphatók () 

Nagy választék különleges himzett ~ 
ba tisztok ban, valódi svájci és l i o n i ~ 
himzések a legnagyobb választékban ~ 
és a legolcsóbb árban. t 

l 

fedezésére. 
. . 

.A.-ján.1ju.k... 

Arcz-eremek Foqpasták 

lilatszerek Fogkefék 

Hölgyporok Szájvizek 

Kölnt vizek Szappan ok 
l l 

Fogporok Hajvizek l 
Foocremek _, Szoba-illatok 

Nagy maradék kiárusitás fehér him- : 

0 zésekben és diszdolgokban minden el- g VOJTEK ÉS WEISZ 
.. 

a... fogadható árért. u29 ~ 
y . l 

droguería és parfumeria ugykereskedése Al 

==== A.Fl..A::OC>N". === 

l 

-= (;l!leli.ély kiadáM! Kevé• hazoa!=. 

. ~ 

~! :tv.I:egérkez"'tek a "'tavas!.Z;i u..jclo:nságok . ! ! 
' . " 

Zimmermann Ignácz 
norinberni, diszmü és férfi divatáru-üzlet === Arad, Szabadsá=:·t~r ~l. (lengyel-ház.) . · 

Ajánlja a nagyérdemü közönség figyelmébe dusan felszerelt raktárát, mint elismert elsörendü ·és legolcsébb 
beszerzési forrást, ahol pontos és lelkiismeretes kiszolgálás mellett a legelőnyösebb árban szerezhetők be: 
férfi kalapok, keztyük, nyakkendők, ingek, harisnyák, egyszóval mindennemü uri divatcik' ek, valamint gyermek- . 
sapkák és kalapok. Gyermekkocsik, gramofonok, lemezek. husvéti tojások, öntözők, illatszerek na~y választékban .. 
Eső és napernyők nagy raktáron. Séta·botok. Utazási cikkek. Valódi Lignum·Sanctum tekegolyók és bábuk. 

Valódi amerikai önmüködő ablakredőnyök nagy választékban. , 
; l 

l 
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B E N Z IN M O 'l' O R OK ,., 

kőolaj-üzemre ts alka1masak. gózlokomobUok, út1mozdonyok, gözcséplő~ 
gépek, aratógépek, teljes malomberendezések, talajmíveló eszközök stb._stb. 

<ll A MAGYAR IIR. lli~i;;~Úf!~cn;;y{;;;~ ~~n;;;~rifl;i'i;~;~~;·v. V!CHORUT; Q&l. 

a piactéren 
a takarékpénztár bérházában 

egy:n.agy 

sarok bolthelyiség, 
mely mindenféle Uzletre, (rőfös, no
~rinbergi, butor raktár, , cukrászda 

stb.} igen alkalmas, 

Bzo.nnal kiadó. 
Értekezhatni a hmvásárhelyi 

takarékpénztárral. 1612 

~A. 1eg.C.:D.oxn.a'bb 1l.la'tszerels. ~ 

; a husvéti öntözéshez.a 
• Mindenféle illatokban és árakban .• ! 25 f., 50 f., l kor., 2 kor., 3 kor. . 

i Husvéti a1ándékozásra alkalmas díszes • 
• kivltel ü illa tszerek 4 koronától 20 koronáig.~ 
• a- A legdivatosabb illatokban r -.. . • •
1 

Illatszerek kimérve! l deka 50 fillér és l korona.,. 

Serail parfume! Ujdonság Serail parfume! 
• Tartós, divatos, kellemes illat. • 

&!Andalnziai ib~Iya!& 
1 Valódi ibolya illat! Valódi ibolya illat! • 
• . 1 d.ek.a Q korona. t 
• · Kapható egyedül : • 

i Rozsnyay )fátyás i 
J cPu•••· ...... - 101 • 

.&rad,· Bzabad.&lág•"tér. ' ............. 
legjobb 

cipötisztit6szer 
mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá. teszi. ••a•l• 
egészségi szempontból melegen ajánlható, mert ftigrin folytonos hasz
nálatnál is a bőrt légmentesen el nem zárja, ugy hogy a láb kipárolgását 

nem akadályozza. 

St. Fernolendt csász. és kir. udvari szállitó BÉCS. 
l liii:Uncl.eu:CUt J&Apha't<S. 8'00 

)to torvevöle jtgyrlm~br l 
A Talódi IiUlal·l~le .,GI6rta•• 
benánDlotorok 6e 'Yillany8J'l\ltálu 

lteosi.Dmotorcséplökéazletek 

Bacher Rudolf - Melichár Ferenc 
•alla IÁLLAI lltlrgyiríllu 811dapaat, 
VI., NA1JD1ező..u. 43, u. &lati . ue-

rezhetök be. .., 

Tel'• J6tillú lttln6 wpi6s6rt. . 
Oleeó irat 3-6 6vi résslctre. "' 

Koltralat twjees&hle értletéltfl•Jtaq,. . 
aált ,;61ppek enré~ Yétea&k:. HlJ'k 
ac•• .. GLÓ&J.&•• motoraiok • 
egéas onaágban a le&llUtlaAIIII 

................ 11. 

Ponto. elm: 

kALLAl 111otorgyár 
Budapest, Nagymez6· utca 43. 

bizoményi gépraktéra 

.A.racl, Jozeef fql:l.erceg·"U."t 9. 
AJánlja a 

"The "Johnston· Harvester ·Co.'' 
-

amerikai aratógépgyárnak a hazai viszonyokra kitünoen 
bevált .készítményét, ugymint : 

'· ' 

tü és takarmány kaszálógépeket, marokrak6 és k~-ve· 
·kötő ~aratógépeket, sz~nafor&"at6 ., · . . · · __ · 
lf~peket, ayöjtöaerebly~ket, 
stb. mérsékelt árban, kedvező fizetési fel- . 

tételek mellett. 
Prospektus tn gye n és bérmentve . 

.• . .. 
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. . Benoid·;:áz a Ie;:olesóbb wilác:itás l 
7~..--~ 

Ir aalf'l~oll '11110, aradalm ak. •zaaa'&o.rlamok, korh.._k, bo '&elek, Yeadégl&k.uArak.laboralorla.moll:, 6llomúoll, ku•&nJ&II: lemple•oll:, ~~~~~ 
. l&.&~llr.. 4'l• llr..t.. -vAro•oJ&. n••4'lre ·~ 

~ srs- 50 nor111álgyertyafényü láng óránként caak 1•6 {~ilérbe kerüli .-sa ~ r 
•em aeeiJiea t Bobbaau Ye81é1Je klz&r't'a ! Lea:•C'J'••erftbb kezeléli t Bel- é11 kOllöldl elliJlllerG ayllatll:osa&ok. Bel .. N ktlllöldl •-badalmak. .. •• 

kUÖD&etéa. Érdekll:d6knell: b&webb leiTUqo•Uu& ad: 

Magyar Benoid-gáz Bészvénytársasá 
AR..l.D, Pée•kal-ut lS/14. 

Ten~lonuám.: 56 I. -- Költségvetés ingyen, minden kötelezettség nélkül. ·- Telelonszám: 561. 

Talefan szám 184. Mosóintézet átvétel! Telefen szam 184. 

Van szerenesém a t. k.özl!nség tudomállra adni, hogy a hosszu évek óta feo• 
ll16 és teljes megelégedésre müködö, legjobb hirnévnek örvendő 

Bettelhelm-t~le mosdlnt~zetet · 
.&alleb Lalo•·u.&ea a. •••• 6nettem és annak szakszerü kezelését személye
sen fogom toYAbb vezetni. - Fóelónye lntézetei!lLek, ho~ a mo•A•t N U•atUifl•t 
hé.~<ll•t: keseU, mlnden 'i'egl•-r mellfisélé'i'el, kla61"6laco•- kéat .. o-
•••••1, melynek következtében a ruha nincs kltéve időelőtti romlásnak. · 

Sok éven At szerzett tapaszt~Uatalm recélni engedik, ho,ey kifogástalan munka 
n.lillitásával ld fogom érdemelni t. megrendelöim feltétlen bizalmái. 

Kiváló tisztelette] 471 

FXBCEIE:H.. LaiPÓTN"'É9 
a Bettelheim-féle mosóintézet utóda A.aHe.h Lal••·a&ea •· •z••· 

~w . ~~ n Jiiger József 
eaztergáiJo• 

Arad, Deák Ferenc-utca 2. szám. 
Mindennemü 

esztergályos munkát végez, 
c javitisokat csont és borostyAaba elj~gaB. 

KitUnli eresztö csapok ameril(ai bőr be· 

Cl:Q--·té•t•te.l,•n•e•m-pa•r•a•fa•l--· ~~ 

Vese- és hólyagbajoknál minden vizet felülmul. 
Kellemes, kissé savanykás izil, vasmentes, szénsavdus, 

rendki-vül üditő asztali Tiz. 
Orvostlag ajtnlva• 5181 Orvostlag ajé.nlva. 

~.~.~;w.~~ lvógyógymódra haaznál\oa, -vese· és hólyagbajoknál, a veseme
dence idült hurutjalnal, hugykö- és tövényképzödé9Ilél. a lég· 
utak és a kivalasztószervek hnrut{)s bántalmalnálldtünö hatád 
sunak bizonyult .. - Prospektltstklvtnatra klild a forráskezel ös ég: 

Muschong buziási gyógyfürd6 lgazgatosága Buzlásfllrd6n. 

Vas-, füszer- és. gépkereskedésemben, egy 
ü g y e s t i u tan ufónak :felvétetik. 

Eladó szöllÓo1"tVán:y. 
E\sörendü b o r ' • e • e ID e g e l •l a dus 

gyökérzetü fásoltvány, valamint sima zöldoltvány nagy 
mennytségben kaphatók a l e g ol e • ~ ltlt árban 

· HOLZEISE• JÓZSEF 
~ •.aiGittr&ok•• N •••ll&eltYAiq &er•••• · ... ,~, · • Pá ... , , ~ '·· .. . • • a•--.•• '· 

POROSZ 

KŐSZEN MAGYAR 
blombázott zsákokban, 

ROSTALT BÜKK-FASZÉN 
•· 

házhoz szállltva legolcsóbban kapható 

il. L T M A N N E D E·nél 
Wesselényi- és Kiss Erno .. utcza sarké.n 

!re1e:f"o:u 46. ~ 4~1 

ó osász. és A post. kir. Felségének fij legfelső elhatározása folytán. 

A közös katonai jótékony célokra szánt 

XXVl-ik csász •. kir. államsors játék. 
••••• 

Ezen az OsztrAk birodalomban egyedUl tBI"Vényesen eagedélyezett pénz· 
aorajáték 1~.390 •yereményt tartalmaz kéazpeazbea 613.580 korona összegben. : 

1 A főnyeremény 200.000 k~r~n6ra rog. 
A nyeremények ld!izetéseért a eeán. ldr. lottójl:lvedék kezeekedik. 

'J bazis vtsszavoahatlaaa11908. m mi jas ló 14-ia fog argtartataL 
_., Eu ••nleunell: ua • korona.'+- . 

A sorsjegyek Béesben a esuz. ldr. illamsorsjl!.tékok osztA!yánál, m. 
ker., V ordere Zollamtsstrasse 7. ez. a., továbbá a lottógyüjtődékben, dohány· 
tözsEI.ékben, adó-, posta-, távírda- és vasuti hlvatalolmál, váltóüzletekben 
stb. kaphatók. Játéktervek sorsjegyvevlik ré&zére ingyen adatnak .ki. 

A sorsjegyek portómentesen kOldetnek szét. 

l_ 58Sl . 

'J csisz. kir. loH6jönaéld igazgatbig 

,,N O X O N'' Canada-kaszáló-gépeket 
el.Greadü. oArtmAD)'t, 

Kévekötöket,· 
Arató-gépeke t, 
Fükaszálókat, 
za.e1yeJ&. J&.i.~<Qo5Aata1a-

:a.~ cl.ol.•o•:a.a.l&, 

szénaforgatókat, széna- és arató gereblyéket, széna-sajtókat, szalma
présekat, vetögépeket, ekéket, hengareket, boroná.kat, kukorlca-mor· 
zsolokat, cséplögépeket, Já.rgányokat, gabonarosfákat tri6reket, stlt. 
gyártanak és szállitanak mint klllönlegességet, jótállás mallett ~-
-· · · · ismert legkiválóbb szerkezetben :·· " ·- : ·. 

~a.yfartb.. ::1?1:1.. ée , TF.Ja 
JDesfi .... aalllcl gfpaJ'&ral · 12'11 

B6os, X.r.f1, Tabore'trasae '71. · 
ltitlntflft •• alllt 500 IHIJ, Idet, •re•• ....... ,, - ..- Réuletet llrJeutitek IIIIJ'II• "'WW 

Képviselók és viszonteliirusitóll:: kereste tn ek. · · '~ 



· kitünő hütöképességgel, csekély 
jégfogyasztással, legjobb szer
kezettel, m i n d e n nagyságban 
. nagy választékban kaphatók . 

Szabó Albert 
1496 

Ö cs. kir. fensége JózseT főhg. udv. szállítója 

f.rad, Andrássy-tér 16. 

' Üveg, porcellán, lámpa és konyha-
berendezési cikkek ·n a g y raktára. 

Vároai éa •eg,.ei telefon 239. 

Kovács Som a és Tsa. Arad, 
N" eum an.-palo"ta. 

&yári rakür : gépek, gétlfeiszerelések, malomuerek, pincészeti IIZkizik~ 
~-. k:atak, szivattyuk, tiMI6k, eredeti Ver111orel-permetez6k. 

:K:iLb.n•-.. D10.0D.1 :a:a.e~d.-~ a;iiPtrYa:r, , 
:atJ:o. -.o~ok o:blll•-.r6:t. ara1:6501!i:]::)«YAr Y•UI'k#!pvl•elt'ltto~. 

1908. április ll» . 

A Kl SZÉP 
AKAR LENNI, 

használja egyedül a ::EI:a;16s-:f61e 

ARADIIBOLYA-CRÉMET, 
*'"''"v nt n'' Ph n; thfLHth "'n n n"''*"'"'''''''*" n nt n n; n •• •• t+'" n • •••• n nw••• 

mert a világ minde'll részéről jövő há
lairatok legjobban bizonyítják, hogy 

ennél jobb szépitöszer nem létezik. 
Szeplö, májfolt, bibircs, b6.-viiriiaaéget 

és mindennemü arctisztátlanságot 
- varázsszerü gyorsan eltüntet. -

.... Ára ewy tégelynek l korona.-
v 1 g y á z 8 t • Csakis Hajós-féle aradi kész:itm=é=ny=e· 

· . • ket tessék kérni és elfogadni. 
Kapható a készitónél: Kl 

H A J Ó S A R P A D gyógJssertárában 
Arad, Andrássy-tér 22.t Ilegyeházzal aze11ben, . 

mindtm gyógyszertár, illatszerfizlet 6s drogedában. 

Ara•, oldewillel kitlntetwe.. 

• 

Brau n Samu, Berger Antal és Társai 
•zebale•té ~. mázol4 •u.nkAk v6.Ualata 

.&.HADON, FOKBA. Y • "IJTCA 7. 
V an szereoosénk az igen tisztelt közörtség tigyelm&t felhivni. hogr 

Aradon BPaua Samu, BergeP A •tal éa TáPaai eég alatt 
azobafeat6 éa mázo16 ipaPt üzünk. 

Alon körülmény, hogy cégilnk az Aradon már elismert legjobb 
festőkből alak·uU meg, továbbá, hogy a munkák kivitele S1emélyese». 
általunk történik,. ezeknél fogva abban a kellemes helyzethen vagyunk, 
hogy ugy egyszeril, valamint legpuarabb kivitelü szobafest6 és mázol!.\ 
munkákat akár helyben, akár vidéken a legjutányosabbaa végwünk:. 

A nagyérdemü közönség b. pártfogását kérjük · • 

140! Braun Samu, Berger Antal és Társai. 

Nyomtatványok, 
Ruggyanta-bélyegzők, " · 
Pecsétnyomók, számozó-gépek 

kelti bélyegzők és kézinyomdák a legjutá-
nyosabb árban kaphatók a , , 

~,Hungária" nyomdában 
Arad, Vörösmarty-utca l. 
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ARADI KÖZLÖNY. 

Jó, ti!zta ltuza-ezahaát •et
. • feleli ár mell6tt T88l a • • 

M~Jar ~nlm~~DH!-!J~r 
r~~n~nn~rnU! Ara~~n~ 

1908. április 19. 

---------------------~~:c_··----------------~~ ·~ ~- .• i' !_ 

. . 
Van szerenesém a nagyira. jérji közönség becses figyeimét felhivni 

J~tulich D. tajos-Utca 19. szám alatU · .. 
· · :· J ... .intsssv> - · szabó. üzlet emre, .. - - . 

' melyben bel es küljölai szöveteket nagy meanyiségben tartok raktáron. 
' 

fl legujabb szabászal és legjobb kivi~elért jelelösséget ·v állatok, miért 
is a n. é.· helybeli és viDeki ko zönség pártfogásáért eseaezem, 67 

Xlvál6 Ilsztetettel 

.. 
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Silrgöny-olm: 
, 

T A G- A N Y' Z .A. Fl. A D. 

' 

{ . . ·. , . Arjegyzék · .· · . 

Tagányi István örökösei 
. . ' . 

és 

· .. kisjolsvai Szabó .· Zoltan 
r 

bornagytermelók és mintaborgazdaság 
Arad, Batthyány-utca 24. 

. . . . .. , 

5 z ll 6 h e g y e k1 

Magyarád és Ménes-Baraczka. 
P i n c é k1 

1624 

. Arad,MagyarádésMénes-Baraczka. 
' ' ~ .. 

Kizárólagosan saját termésü borok.· 

Teleton-szám: 

, • • 1BB. A. Fl. A :o.. • + 

~~--?' :"'~~•.re '• \ ,::,1:• t\;'.~ .. , • 



~ 50 

.. 
' ,. 
~ 

: :. 

. ' 

' * . 

. 
'• 

. ' 

.· 

Neuman . Testvérek 
mümalom, szesz· és élesztö . gyárosok 

' l 

_:ARADON. ; 

!.jáalják tiszt& 

.gabona-élesztőjüket, 
mely felilaulhatatlan kflesztökipessqe is tartóssá§t folyfia 
milim nl- és kilJiilil küllitisa1 kitiiutdés~en dszesilt. · 

'": Ugyanott 

~is'tálló-trágya 
&ett is jilirett iltipot•aa. Yabmfut légea száritya •ilUayos ároa kapkatt · 

~ ~ . .... 
.--, 

' ' 

: Szölöbirtokosok figyelmébe! 
Dr. Wágner Pál, a darmstadti vegykisérleti állomásnak: nagyhirü igaz· 

ga tó ja mult hóban kiadott: • Kisérletek a szoló trágyázás te1·én" cimii 

müvében olvasható, hogy a legujabban megejtett kisérletek ismét igazol

ták, hogy csakis istáll6tr4cy6zú•al lehet azőlókhea alegaa• 

cyohb termé11t biztol!lltanl. Mütrágyának alkalmazása istállótrágya 

nélkül kielégitő eredményt nem nyujtott. Az istállótrágya a földtápértéke

ken kivül kedvező hatást (Agenzien) gyakorol a szőlótókére, mely hatás· 

nak módját meg eszközlendo kutatásoknak kell felderíteni. 1595 

.. 
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,, 
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~ c'• i'"'~ 1 

;., ', 

1908 április: 19. 

. . 
.l' •• \, 

' 

~ ., ,. -r 
i 



190ft április 11. 

. 
Sürgönyczim: L ó w a s n t. 

Igazgatósági telefon 27. sz. Téglagyári telefon 82. sz. · 

MindennemU szállilásokat pontosan eszkizol az 

Aradi közuti vaspálya és téglagyár részvénytársaság : 
.A. R, .A. D O~. 

Dásáb tözifa ltázltoz · szállitása t OOO- : 
k;-01.-ként l.f korona. ---

N ag·y _tég la-készlet. 
Kitünő minöség. Jutányos árak. 

&l 

;:; \:· ~ "" t ·. • .•.. ' .:.' •. • .. ,::: • . :; - ... \ ! . ; _: .,. ~ . . . ' . . . .. 

. . . . 
~ . . . .... ,_._ .... -
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gép, waggongyár és vasö~tőde · 

• • részvénytársaság • • 

-
: . . _:::,~. --::.--

GYÁRTÁSI ÁGAK:. 

Vasuti kocsi-osztály: 
a legkülönfélé b b fóvonalu.személy, 
teher és különleges koes1kkszesz, 
kőolaj- és melasse-tartány 9esik. 
-r- Ipari, erdei és gazdasági vas
utak iármüvei. De Dion Bouton
rendszerü benzin és elektromos 

kocsik. 

Hid- és vasszerkezeti-osztály: 
vasuti és közuti hidak, átjárók, é:Rü· 
lati vasszerkezetek, tornyok, fedél 
és födémszar kezetek, szegeesel t 
oszlopok és tartókknövényhá.zak, 

. · · esarnoko stb. , . 
. ,• 

Kazán-osztály: 
minden rendszerü nagy gózterü 
kazánok (Cornwall, Tisehbein, Fair-· 
bairn stb). Különlegesség: ,'Jzab 
Dürr Gehre rendszerü vizct~ö'L~es 
kazánok és Kausch-jele göztulhevi· 
tök. Tartányak minden alak és 
nagyságban, sze sz, viz, kőolaj, ben-

zin stb. részére. 

· Vas- és fémöntöde: . ., 

mindennemü gép- és épület öntvé
nyek, viz- és gázvezetéki csövek, 

oszlopok és fémöntvények. 

-==========================~ 
• • 

,, 

l 
... 

l 
l 

V' 
; 
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~------------------------~~~~~~~------------------~-----

" 
mindennemü puha és keményfa 

termelése és ki v i tele. 
líözpont: BudaJ)est, V. Nádor-utca 17. szátn. 

Gőzfürész~k: Arad,-. BrezilöbánJ·a, Kisjenő, Polonka és 
Szczlirovicze. ( Galicia ). , 

Erdőkezelősé;;el~: Beél, Nowostawcze (GaliCia). 

Kádártelet•ek: ~Iagyarorsz·ágban, Szlavoniában, Né-
metorszá~gban. .1610 

. KéJlViseletek: London, Páris, Brüssel, ~filanó és St11ttgart. 

l 
l 

- --

Te1ero:n. szám. 4!21. <ll Tel.eron. szA:n:1. 4!2L 

\ 

Elso Leánylriházasitó Egylet .rn. sz. 
gyer:m.elr- és életbiztosító intézet 

~- arad~~ezérügy~ök~ége • 
A. :El.. .& D, Szabad.ság·"tér 22. RZ. (Sziablilz épUietében.) 

\ 

Egyedüli legrégibb magyar gyermek· és életbiztosító intézet, mely leányldházasitási, fiu- és életbizto
sitásokat a legelőnyösebb módozatok mellett kultiválja. Biztositott telke 68,000.000 hatvann;role 
milU6 ko:rona. - Díjtartalék 15,000.000, azaz tizenöt milüó korona. - Kifizetett biztositott tőke több 
mint 10.000,000, azaz tíz millió korona. 

\>,. 

'·':' · ·.: .. · , Tisztességes jó referenciákkal biró ügynökök' felvétetn ek. ~ 

Proapoktussal il dijmentes felvilágositással készséggal szolgál . a vezérügynökség 
,c titkári hivatala. ~11 ··l 
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ARADI KÖZLÖN'l. 

)finBen jobb üzletben kapható~ 

Xérjünk Braun-féle 
' . 

,, Rózsa-crém '' gpökenocsöt 
--· - ~ mert az összes forgalomban ~ 

~ levö gyártmányok közöt~ a~ 

,,Rózsá~crém '' 
conservalja a lábbelit .. , ellentétben m~s készit· 

.ményekkel, melyek a bort kiszáritják és tö-

ré~enynyé teszik. - Eaaig is számtalan . 

,í· • • szakember elismerésével találkozott. • • 

EgyeDüli készitöje 

··-

1908. ápl'ilis l!. , 

•.;"'".';*·~>- :~- ~~o;:~~·:";Tc:':').•,~~~-;:tw,. -~- -... -.~.-;-r.. o -.",.:_-;''<'; ~· ,, -· -.,jol-•- ,., .J. •-s_ - 0 ,..,. ~7 
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® ® ® ® 
~ ® ®®®® 
® - ®®®®®®®®®®®®· ® 
® ®u· ~ ® ® 
® m l'etm terene ® 0 1 

~ • ~ képuliett tlalmaesler ~ ~ ! 
_ (Z) 

11 
cg ,tral, Jloaa-ltCJ 35. SZÍII. e ~ J 

~ ® Tisztelettel értesitem a nagy- ~ .~ 

~ , t ;itt:~~ns:;k~•;;•IÍUÓ ~ . i ! · : mindenneaft. uj épületek, lakházak, ~ ~ 
~ ~ magtárak, istállók épitését a mai ~ ~ 
~ m kor igényeinek megfelelően & lehető ~ 
~ W legjutányosabb árban készitek, ugy- ~ 
~ ~ szintén célszerü átalakitások és ~ 1 . ~ 
~ · {(I)1 kisebb-nagyobb jnvitásokat, s meg- ~ ~ 

~ ~ bizká.sk fol1táé néta slzüksl~es tebrvbefzel- m ~ 
~ ~ te észlt .s a ege onyöse e - 'iW1 ~ ® ~ tételek mellett Tállalok. Miért is & m ~ 

~ n~yérdemü közönség becses párt- ~ ~ ® ® fogá.sAt kérve. tisztelettel ® ® 
® ® , Hei111 Ferenc, ® ® 
® ® 1609 képesitett kömives miSter'. ® ® 
® ®®®®®®®®®®®® . ® 
®®®® ® ®®®® 
ID ® ® ®- ® 
0 ® . ® ® ® 
®®®®®®®®®®®®®®®®9®®6®®0®®®®®.®'®®®®®®®® 

' 

Uj fodrász-üzlet! 
Van szerenesém az igen ·tisztelt közönség figyeimét felhivni ujonnan be• 

rendezett 

Célom pontos kh;zolgálás a n. é. vendégeim teljes megelégedésére. . \ 

Becses pártfogást remélve . , . , 

teljes tisztelettel • 

Sch ei ric h Sándor fodrász és. bor~~~y . 
Arad,Zr1ny1 u. l .. 

(Az Aradi Elso Takarékpénztár épületében.) \ 
• : 1501 

~ 

....Q". : '>t_• 
l .. 

. . ~; . . ~ 

-F- ••• .._ 

(_ 
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ere ne 
'' . 

asztalos mester 

Arad, Deák Ferenc-u. 2. sz. 
EJ,rállal minclennemü 28 

l 

asztalos m unkák 
leggyorsabb és legpontosabb eszközlését, ugymint 

' 
' 

ebé•llő, IIáló, szalon és ttri 

szobál~ a le;:izlésesebb ki,~i-
___ r-- - ---- ~ ,_ - - -~ ~ --- ~- ~~~--- ~-

teJben, · ugyszintén épiil.et IDIIU• 

kákat, iroda és iizlefi beren· 

dezéseket pontosan eszközöl~ 
• 

/. 

( 
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ARADI KÖZLÖNT. 

Ransbutg M .. és Fia 
bortermelők és bornagykereskedők 

Arad, Zrinyi utca 4 a. 

Ajánlják legjobb hirnévnek örvendő Ragya· 
rádi és Jlokrai fehér, ltlénesi YÖ!"ÖS aszu 
és egyéb csemege boraikat hordóban és palaczkokban. 

A gyümölcs saisan idején, ugyszintén vérszegé
nyeknek orvosság gyanánt ajánljuk walódi Jlénesi 
~örös ó borainkat, melyek csersav tartalmuk

. , nAl fogva, kitünő hatásuaknak bizonyultak. 
,. · Helybeli eladá~ra házhoz 'szállítva ajánljuk kitün6 · 

asztali borunkat liiteres üvegekben, adózwa 
ü~e~ nélkül 70 fillérért. 

Kiwánatra házhoz szálli(jnk a he~i, 
.sot n.api szüksé;:letet is. .ltál 

TeleCon 323.· == 
Arjegyzéket felhivásra kOidOnk. 

'· 

. RANSBURG.M.éSFIA 
.. 

bortermel ok 

=== A . .R A D O N. === 

" 
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~ [ Pif U j d o n s á g o k. • Wil . 
' -~--~~-~-------------~~~-

• • -ca -
-
·-~ 
l) 

a 
... l 

1: 
D· 

_, . a. 

fl) .. 
." .. -a 
N 

Cl) 

ászajándékok 
a legszebb, legolcsóbb és legfinomabb kivitelben -:J 

kaphatók 

er en ez 
ékszerésznél 

Arad, Andrássy-tér 20. szám (Fischer Eliz palota.) 

' 

Óriási raktár rem(~k brillitJnt és gyémánt ékszerekben, arany hosszu noi 
óra láncok, karcsattok, gyürük, függök, remek kivitelben.· Gyári raktár a legkiválóbb 
valódi hajszálnyira szabályozott ,,Genfi Lougines Omega és Schaffbauzem női és férfi 
arany, ezüst és acél zsebórákban, - valamint valódi ezüst disztárgyak, evőeszközök 
12 és 6 személyre, Cassetákban. ' 

Külön raktár nehéz tüzi ezüstölt I. rendü China ezüst disztárgyak és evő
eszközökben. 

Arad l~;;első és le;;ré;;ib b ékszer 
készitő és ja"itási miiterJDe. 

l 

_Tört arany, ezüst, valamint brilliansok, gyémántok és gyöngy ök a legma-
gasabb áron vásároltatnak vagy uj tárgyakért becseréltetik. 

l l l Telephon 43; 
1646 

• 

' 
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. WEISZ és KLEIN 
modern könyv, pa;>ir, zenemúkereskedése és hírlapterjesztési vállalata 

ARAD,. Minorita~palota., 

Városi és magy ei telefon 230. 

Imakönyvek . Müvészi folyóiratok 
Diszlevélpapirok Eredeti olajfestmények 
Festékdobozok. Müvészireprodukciók 
É Disz~szobrocskák 

getö apparátusok Ifjusági iratok . 
. Emlékkönyvek ·• l Mesekönyvek 
Levelezőlap albumok Képeskönyvek 

sa 

Hegedük és a hozzá tartozó hangszerek. . 
Legdivatosabb névjegyek azonnali készítése. ,...;::::::::~ 

Képkeretek nagy -:aktára.- Tintatartók dus választékban. lrószerek 

-

" Allandó mülriállitás! 
•· ' 

·A magyar, német francia, angol és olasz irodalom 
. ujabb es jelesebb termékeinek állandó raktára. 

. ~ 

·· Vidéki megrendelések a legpontosabban és a legnagyobb 
figyelemmel intéztetnek eJ .. 

' 

Városi és megyei telefon 230. 

·wEISZ és KLEIN . 
modern könyv-, papir-, zenernakereskedése és hirlapterjesztési vállata 

ARAD, Minorlta-palota. 

2~88 

16ó5 

~----------------------...,: .. ~ 
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a ez és! 
Van szerenesém a n. é. közönségnek tudomására 

adni, hogy 

asztalos és kárpitos üzle.temet 
, május hó l·től 

Deák Ferenc-utca (Bonts-féle házba) 
a Földes gyógyszertárral szembe ,- ~ '-. . 

'· Azon kellemes helyzetben vagyok1 hogy üzletemet 
megnagyobbit,ra mellékhelyiségekkel, saját készitményü 
ugy asztalos, mint kárpitos árukban 
állandó nagy készlelet tarthatok. a 

.· legegySzerUbbtől .a legfinomabb ki· 
viteli g. 
· · A nagyérdemü közönség, ugy· mint· tjsztelt veVőiill-
nek becses pártfogásáért esedezem / 

1608 
...._. ~ ;,:~-- c,' ·?,--~ ~o •• 

'l 

A · .. · .. 
. 
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Singer és Wol ner kiaDása 
' .• -.:t ;i " ... ~ ? ' ·~. ....~ ' • ~- .-,"l o~>'•, .~· .... ~~·. ~ -.. ~ • ·~ 

) ' """ . ~. . ' . -· -

Budapesten, VI. Andrássy-ut 10 • ............... ~ ................ ~ .............................. ~· 
TELJESEN MEGJELENT 

•• • •• •• 
A FOLD,KQR_UL 

UTLEIRÁS HAT :KÖTETBEN'. 
Körülbelül 1000 képpel, sok szines és szinezetlen mümellé~lettel, négy térképpel. 
lrta: Dr. Gáspár Ferenc, v. csász. és kir. fregatt-orvos. Előszóval Vám• · 

• béri Armin•tól. . · 
A földgömb szines panorámája nyilik meg előttük, l tehát a mi földi mindenségiinknek, de egyben csupa 

messzi tengerei vel, pusztáival s őserdőivel s ezekben positi v ismereteit is. -Az első és második kötet, immár 
az emberi élet tarka, változó képeivel abban a hat nagy második kiadásban került ki, sajtó alól. Az első kiadás 
kötetben, amelyeket Gáspár Ferenc irt "A "Föld körül" telje8en elfogyott. Ciyors tempóban mindössze néhány 
eimen. Havas hegyóriások és mély tengerek, ember- hónap leforgása alatt történt ez s azt hisszük, eléggé meg- . 
zsufolta városok és félvad törzsek trópikus vadászterü~ győz arról, hogy Dr. Gáspár Ferenc munkája mil); fegy
letein vezet minket a szerzó. Végigvezet minket a föld- verzettel inclult meghóditaní a közönséget. E kelendőség
gömbön, sorra elmondja messzi utjain tapasztalt élmé~ nek egyik kulcsa nyilván maga a könyv: az, hogy karöltve 
nyeit s mint tudományos utazó megismertet minket jelenkezik benne irodalom és tudományos értél{. :\fásrészt 
azzal, amit a föld, az emberek, a növény- és állatvilág, a bizonyos, hogy a magyar közönség is rég vár egy ilyen 
szokások és erkölcsök, a ga?-dasági és szellemi élet, a munkát, . amelynek rokonfajtája eddig csak az idegen uta
geologia és meterologia neki mint vonzó és fontos jelen~ zási irodalmakban volt található. A l<'öld körül tehát hiányt 
ségeket mutatott. Nem kell Gáspár vonzó előadását di- pótol. Ezért terelődött rá ily elementárisan a közönség 
csérnünk: eddigi könyveinek ritka nagy sikerében fog figyt;Jme.- Ezért szerezte meg ily hamar az olvasók tetszé
osztozni ez a nagyszabásu munka is. A szerzőnek gondja sét. Urömmel jelentjük ezt s egyben ideirjuk az első kiadá8 
volt arra, hogy necsak gazclagszinü és positi v leirásokat előszavából a következő sort, amely a könyv előnyeiről szól: 
adjon, hanem hogy fölszerelje az olvasót mindazzal a "Minden kor, mü1den társadalmi osztály talál majd bennP 
tudnivalóval is, aminek hasznát veheti, ha egyszer neki- hasznosat, tanulságosat és szórakoztatót". Ez az ajánló 
indul a világnak. Csakugyan az utazás praktikája szinte sor Vámbéi'i Ármin tollából való, s hogy bevált, bizony-
meRetszerüen van feldolgozva, annélkül, hogy ez fá- ság rá a második kiadás. ' 
rasztóvá tenné az előadást. Csodás panorámáját kaptuk 

A teljes mü előfizetési ára fényes dlszkötésben, hat kötetbe kötve 96 korona. 3 kor. havi részletekben is törleszthető. 

SINGER ÉS WOLFNER · KÖNYVKIADÓHIVATALA VL,81'n::á~:Y~JtE1~. sz. 
Megre:JJ.delb.e"tó 3 .koro.Dás b.avi részletfizetésre ist 

XTC 1evágan..dó és a1a:n."t1. cégnek bekü.l.de:n.d.Ö! 

" 
ELŐFIZETÉSI -ÍV.· 

'" SINGER ÉS \VOLFNER könyvkereskedéséből, Buda~ 
pest, VI. Andrássy-~It 10 .. ~zárn, ezennel megrendelem 

· Gáspár Ferenc A FOLD KURUL cimü hatkötetes mun
káját; diszkötésben 96 koronáért. 3 koroná a; havi 
részletfizetés mellet. 

A havi részletek minden hó l-én Sluger ~. 

W oliner könyvkereskedése pénztáránál (Budapest, VI. 
Andrássy-ut 10.) fizetendő mindaddig, mig a teljes vét~lár 
kiegyenlitve nincs. A. részletek be nem tartása esetén 
a részletfizetési kedvezmény megszünik és a teljes vétel- .· 
ár esedékessé válik. Az első részlet szállitáskor után-
vétetik. .. 1 

Laklwly és kelet: .............. _ ............. ;.. ___ ·, __ _._ ............................................................................ .. 

.. Név és állás: ............... --·---'--------------·-····---,-----------: ................................... ,.~------'-·····-------···---·····~---: 
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NEUSTADT~~~~~ 
, 
es 

mellfüzi készitők 

Arad, Sa~acz-utca 1. sz. t 

.. 
Arad, Andrássy-tér 21. sz. 

\ a megyeházzal szemben. · 
Városi bl megyei telelon 283. nám. 

Kalap és nyakkendő 
ujdonságok megérkeztek. ,,.: 

GUTTMANN És BERGER 

MILLENIUM 
. " . -

sörcsarnok és étterem. 
... .... ~-- ...... ...... .... ... ,.. 4. 

V an szerenesém a n. é. közönség bec.ses tudo· 
mására hozni, hogy ma és holnap els6 magyar 
kőbányai serfözde r.-társaság 

Ajánlják valódi legujabb B c ·söre 
francia . szabásu, m.ely elől . lesz friss csapolásban kimérve .. 

. #e g J e n e S, oldalt és hátul Az ujonnan és diszesen berendezett separé társa- ~ 
sc h w e if o l t . m.ellfüzőiket a ságoknak és lakodalmaknak rendelkezésé're áll. 

. ' . 

ll6l legfinom.abb kivitelben.- . · Tisztelettel · 1650 

Vid~ki. rendelések pon~os~n SCHU CH FEREN ez, 
elkeszittetnek, ugysztnten : a Nillenium sö~ok tulaJdon~: . . 

. . 

tisztitás és ·ja vitás is. J6 magyaros konyha! lltin4 hegyaliBi borok! 
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·HEZ ES V ASBUTORGY A ll "ARj-l.DON. 
Tisztelettel van szerenesém értesiteni a nagyérdemli közönséget, hogy 

ma;:yar wasá;;yaim, székeim, padjaiJD és napw~doiDI 
elsórendü, számtalan évekig tartó, rendkivül ízléses kiállitásban nagy mennyiségben rendelkezésre állnak bármilyen nagyság 

és méret szerint. 

~:teljes kávéházi 
' , 
es szállodai 

beren.clezések.. 
Magánosok számára réz· és vasbutorok, 
so d ro n y• á gy betétek pa.zar ki állitás ban. 

Kívánatra irásbelileg szolgálok költségvetésse), vagy pedig gyár-
vezetőm 24 órán belől rendelkezésre áll. 1661 

. Szives megrendelést kér kitünő tisztelettel 

FLEISCHER . TESTVÉREK 
Gy6rhelyls~g: ..A.nlleh LaJos-nteza 4. azám. 
Baktár: Liizár Vllmos•uteza (Földes-palota) 

------------------------------------------------------------------------------
41~~~~~~~~~;~~~~~~~-~ R~~~ 

i ár ol as ló_-.· 
~ifJ • ~ ,, • • , N 
iJ 11rt es not etpesz 11 

l ARADON, WEITZER J ÁN OS-utca 2. szám, Minorita -pal o ta,· a l eánylskolával . szemben. l 
~ N· JI Van szerenesém a t. helybeli és vidéki közönség figyeimét felhivni 18 év óta fJ 
U fennálló jó hirnévnek örvendo · , ., , ~ 

l cipész üzletemre, l 
J) ' .~ ll 
It · A bekövetkezö' · idényre beszereztem mindennemü borkülönlegességeket. U 
iJ Az önkéntes uraknak figyelmiiket felhivom, hogy készitek mindennemü fegyver· iJ · 1 o"mhez a legjobb kivitelben, elöirás szerint. · · 1 
lllfJI Az egyenruházati egyletnek több év óta szállitója vagyok. ~ 

fH Viss%amaradt cipök előnyös árban klphatók. - Rendelések 24 óra alatt eszközöltetnek. il 
ll , , , N 
~ Kitünő-tisztelettel VARHOL. LASZLO, ·női és férfi cipész. . ~ 

~.MmBBUJJDSlmtJNIBiiml&J~lBJmii~Jijjq 
~~~ • • "' • . \ . . • • • .. •o.~• • • • •. • ",• .. ,, .. , (<• ' • • • • ; ~ ., . • .. - ·_·. _., .. ·', • , . .-! '--~ --~, ... ' ~ 
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Aradi és ~aDódi e;:Jesillt waSatak -
."' . ., 

Gurahonczi. cz~m~_"'tgyárá~-~J. 
' . 

Sürgönyczim: Czementgj&r -Gu.ra.honez. 

· Gurshonezi portlandozementet, mely a magyar Bl6rBök és épitész .. egylet &Ital 
ll~egszabott normáliákat 60-7()\-k&l felttlmulja, lassan vagy g~8&Il kötő 

minóségben, rendkivtil fíooma.n órölve, felelősSég JBelrett 8I6Uit sz 

aradi és csanádi egyesolt vasutak 

gurahonczi czementgyára. · 
..... - - ~ 

Város:l.. és ::n::1egye:t "te1eron. 242. szám. 

'U--11 -" .· 1 : .• a n cs l!' W 

ngo
~·-\~-

-;;__ -.·_ .. :.- . j ... ~·-- ,, . 
.. '- 4 .. ~ . . :" 
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~ 

~,..·. V"""~--l· J. 1-a--·~ D-- ,-- 11-. - 1· ~~-- a'._.- ...... t --r -- • _ · · 1· aSI 
• ; 

t • 

• - bevezetéseket szakszerüen eszközöl 
• 

.• ,·.-- ''' -- -~-··1 ö v , ~ il., . .. . ,. ,, . ,.. . . ,.. _ 

·Jla~JOISEP 
• ·, ~- ~- . .;;, _!/..- ) ~ ... -, ;/ ' ' • 

ARAD, Salacz-utca 2. sz. müszerésznél ARAD1 Salacz~utczá 2. sz. 

--· 
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~ -;; 
'l!! -~ ;... -= =; -.. 
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Minden e szakmába Vo1go javítás, a1alakitas ugy hely· 
b9n mint videkre pontosan és jutányosan eszkö1ölhetö. 

.A1•adon, az Andrássy-téren,. a . Hinorita-pa
lota épUletben jőlds~int és igen tág,as Me~~a
nin helyi4/égekben a legnagyobb é8 legi~lés

teljesebben berende~ett, igen du,san jelszerelt 

rende~em be, 

hol a legujabb divat sze'l"inti pá?"-i.'f'l és bécsi 
IJ.<~zi ltaZapok tnár ral~tá1·on ''mlnak. 
Van s1.erencs~m a n. é. 1. nöl<.'ykll:d)ns~g b. 

tudomására hozn!, . miszerint ftókii·::le.temet o!y 
gant-rben re[ de:i.tem be, hogy az a kor 1ge:lyein~>k 
mind.-n tfklntetbPn a le~mrsszebbmf'ni\1.,~ rregfelel•. 
jf'n, és i~y állandóan oly te:mék,.im vannak nktáron, 
amelyek eredeti· páriri és bécsi modelek, de 
egys111ettsmind saját kés~itményeimet ts ké
pe~ik. 

Nao11 raktár (Mlrttt..<~) menyas.~111onyi Jr,o
s~oru éti fátyol, milvirág és csok1•okban. 

~hdön üdetem töt,b twi fensliása 11:ka!mlibol az 
lg·n thztt>lt helyheU é~ vídékt bö gyközö :-é~ eddigi 
szives Um(lgatá~:;íH~rt húl~.;; kö:-;zllot>temflt 1 yJ~~ámtnm, 
egyban tovtlbbi b. ~ártfogásaika.t ker•'e-, n.gyok 

mély • !sz telflttel 1654 

Lázár c~., 
Andrássy-tér, Minorita-palota. 

Minden a szakmaba vago jav1tas at ... lakutt~ ugy hely 
ben· mint videkre pontosan es jutanyosan eszközölhRtn. 

' / 

G9"1J 

_.( 

' 

.· 
·~ 
~ . 
j 
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avadékképes :: Ertesités.l:;: NagymennyiségU 

pénztárnok, 
ki egyszersmind gyakorlott ma

• gyar levelező, 

~kalnlazást nyar 
egy elsörendU keresz
tény nagykereskedő cég· 
nél. Ajánlatok "Pénztár
nok'' jelige alatt a lap 
kiadóhivatalába kéret-

nek. 168J 

Aradon, Atz61 Péter• 
utca aarok, a azinh*z 
f6bejáratáwal a z e RI• 
ll e n, Zrinyi-utca. 

Van szerenesém értesiteni Arad 
és 'Vidéke nagyrabeesült közönsé
gét, miszerint a közelgő idény be
é.ltával raktAromat mlnden• 
aemö béirökkel lebnr;erelteJD, 
melyból a leglisebb "'• lecJollb 
lúvlteUl á81 

uri és hölgy cipöket 
J&.6a~'tek., 

miért iB becses rendelésüket kérera 
vagyok kitünő tisztelettel 

-vv-.a1:f J. 

Ház 
l o l töz köd ők figyelmébe. eladása wagy bérbead isa. 

Vlllanyvllágitás, villany
csengő berendezés és ja.vit.áso· 
kat, petroleum lámpák átalakitását 
gáz ~ viJlanyra legolcsó bban, szak
szerüen végzem. 

Az aradi 779. sz)tjkben A+ 1. 
sorszám alatt foglalt 

Otv~s-ntcai n. szamn náz 
Luszterek gáz és Tillanyra, 

gyári árban elad ok, továbbá A u er 
égők, izzólámpák, iYöngyrojtok és 
üveg felszereléeek. 1415 

(ezidő szerint hentesüzletre beren
dezve) szabad kézból eladó eset
leg bérbeadó. Az adás-vételi, 
illetn bérleti feltételek alólirott-l 
nál a hivatalos órák alatt b&rmi-
kor megtudhatók. . 

Diamant Ferencz, Winter Adolf, 
ügyvéd. Atzél Péter-utca 2., szmház flbe)á· 

ratával tze111ben (Bohus·udvarban.) !681 • Deák Ferene-utca 4:0. sz. 

Tenyésztésre még igen alkalmas 

4 darab 1679 

1 berni bika 
jutányos áron eladó. 

( -

Kralovánszky Kálmán, Seprős. 

• - a-u:tán.yos árak! - • -. 
.- Figyelemreméltó l -.. ~ • ... .. ~ 

= ~ • ... • Pipere áruk, Háztartási cikkek, ... 
• .. • • Kötöszerek, Gazdasági cikkek és 

. ~ .. ll D a ~ a o. • a ~ .... 
Gummi áruknak legjobb bevá- s-"' ~ . ~ ·= . "' ro. :O 

sárlási forrása az ujonan megnyilt 
j~rlt .... o: lll' .... .. - ~~ 41.1111 """' . ~ 

ORDGERlA 
.... 

~~ It .. .. ,. 
~ a 1:1 • 
':il. It .. 

~· 
1111'"' . ~ .. 

ARAD, Weitzer János-utca 2. sz. • .. "= .. c 
~ lll -= Minorita-palota. 1331 .. ... o lio • 

• Levél· é• r ü k s t o . A d 
allrttönyezlm : oros ere z rogerra ra . • 

macutatura 
jutányos áron 

e 1 a, d. 6. 
BÖlebbet a üadóhlutalban. 

Kerekes Pál 
gép llarlaaya kiJtélzete 

ARAD, Kossuth-utca 66. azám. 

Blfogad me)n'endeléseket uJ harisnyak 
megkM6sére, használt ha:rlsnyak&t meg• 
fejelé lre. Kéult mlndennemü férfi női és 
8f&rmekharisnyák&t minden szlnben és 
erősségben. ToTábbá ~amasnit, aleóstolr
DTát. keztyiit, gyennek-rnhM, alsó lllget 
éa oadrágot trikót d•rekat, hálós&pkát, 

iérdmelegitőt stb. 5.,1 

Veszek 
aradgokt61 huznAit ay6rl 
N téU l~rU-rohAkat, otas6• 
ltoadA.kafit hAI6, ebédlő "'-

máll buMrokat wt 
a legmagasabb iron veszek és 
eladok. Kivinatra vagy levélbell 
megbiválra házhoz 1B megyek. r 

Arad, Arpád-tér 5. u. 
. (Izraelita. templom épület.) 

Kérem a cégre Dgyelnil 

STILLER JÓZSEF j;;;~rr;;;~;~ l r.:~!~~ 
Gyár 611 Iroda: VII .. l'la«J'dl4Daoateíto b. •• (Wesselényi-atc& U.rtk.} 

Ajanlja t6r ... fnye•ea """" és ellamert lei!:Jobt. ••erkeze&a, kitllntett'ist 
11yert bütőkt!szült'kelt 8Ö'r, viz, Taj, oyertOhus bJUt'JOt!re, t!telbüUíll.et 
bui stnkségletro. tagylaU-kf•zülfll.ekel és taplalt·reJOer ... olrokat, -or· 
mfré81 berendezt!JOekei é• le~rUja-b •zerkezetü pezMIIóet<l•cJOapokat. -
Képes árjegy•ék~k lenti gyártmányokr(l), valamint a leii'UJ&bb ial&lm*nyn ba•
bütőkről. ételbUh'ikr61, továbbá a sorldméro kéaznlékelu61 (hllllllt levegönyomunl) 
kivanatra ingyea. 

-- Tévedéaek elkel11.lé1e végett kérem eégemre ngyelnl 's m~ hasonló oevn 
eégek~<.ol oaaae nem teveszteni ; p•ram 1873-bUI lett alapltva . .._ 51131 

EnedtUl tulaJdoDoaa: 

STILLER JÓZSEF 
ill] n~tr~, )ldl,.;,;;~;~;=:~·. tG~ 21 

T á pértékben leggazdagabb, 
Hatásában felülmulhatatlan 

a Hajóa-fjle kellemea izO 

Csukamájolaj. 
Gyermekek és felnőttek iltal egyaránt kedvelt. 

Ára egy Gvegnek 2 korona. ~i 

Fagydaganatok elmulasztására 
Fagyviszketegség b i z t os megszüntetésére 

kltün6 hatásu szer a Hajós- féle 

FAGYBALZSAM. 
· Egw iivegn•• az 6•a 10 filii• • 

Tyúkszem már nincs többé ll 
Igy kiáltanak ezren meg ezren, akik a Hajós-féle 

A.l!'ttl" ..&. G.A.LL:J:l!'ttl" 
hasnilták. -Jra lgy ivegnek utasitbsal 70 fillér • 

. Fenyőillat a szobában. '••10 ,, .. , •• 
Ibolya. Gyöngyvirág és Hellotrop szoballlatok, Oveg]a 70 ftllér. 

"•eweru amerikai gummikülönleoesség, a képzelhető 
legjobb óvszer. 6 drb. egy eredeti fémdobozban a kor. 

Fenti szerak valódi minoségben kaphaták : ., 
~a.jóa .iLrpá.d 

gy6gyuertára 61 gyógyvegy6uetl laberatirlu•ában 

Ar;ai, Aldrauy-tir· 22. n.. 1 megya~ízzal IZimbtl, 
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®®CJ®U®®~® 
Könyvkötészetünkben 

tannu I~ánut 
· felv~tetnek. 

®®®®l G3®®$ 

Goldschmidt Sándor 
bank. üzle"te 

Arad, Mioorita-palota I. em. 

11 

Meghivó! , 
Az., Uj aradi kereskedők köre• 

folyó évi április hó 26-án dél- · 
előtt ll órakor az uradalmi sör
esarnokban tartandó 

IV. ronnos óVi i~Z[Jnlósóro. 
Tárgysorozat: 

.. 
Elvállal mtgblzásokat értékpapirok · vétele és el

adására. 
l. Az elnökség és választ

mány jelentése . 

Etsirali titszerész bld. 

óléK:sA.MU 
.............. 

IPil 11*Wt·1ír U Itibir JU.-ItD ..... 

1!.. • )a'f1t mtndeD.Deme 6rüat IM 
M jót&llu mellett a te~olol61tlt 41'1111• 
R-üt-Vou tart mi.Ddennemú a11nhbi l•tc.ld
"ket • le~lrt'tlömbowbb i:lállitát!baa, l•· 

1 bomabb lori{Dettek. orre&tptet6k ...... 
llnlfek. anuly fl~üat. nlcbl él Mk~ 
b6ka CIKittt ll:eret.kbeo. legjobb lY~ 

flaty raktir sOrOségi fDkMél ... 
rten, w, must M szesz ruzért, t. 
witta-i Mlndenf61e ht~n.,lk, ., ...... 
HMO lcMttlllle.. - Iiflll 

lzemD•egek és orrcsrptetlk .,. 
tnJ 1'111411·• azerlnt az1IUI Irto 

IttetilelL 

Legsze~b káváhéz 
. . Aradon az .• 

kávéház, 

Sza b a ds á g-tér, 
a vértanu szoborral szemben. 

,, 

Legkitünőbb honi italok és 
legelőzékenyebb kiszolgálás 
által t vendégeim megeléga· 
dését állandó törekvésem min
denkor ki~légiteni. A n. é. kB
zönség szives pártfogását kéri 

Eszközöl fizetéseket bel- és külfóldi piacokon.· 2. Az elmult évi zárszáma
dás, mérleg és vagyoni jelentés. 

3. Az 1908. évi költségvetés . 
megállapit ása. 

Előtegeket nyuj• értékpapirokra. ,;. 
. Folyó- és cheque-szá11lai forgalomban üzletfeleinek 

legnagyobb előnyöket nyujt. 
Leszámitol váltókat &. Tisztikar választása. 
Közvetit nagyobb jelzálog kölcsöflö ket és eszközöl 5. Inditványok, melyek azon

ban a nappat a közgyülés előtt 
a kör elnökénél irásban beje
lentendók:. 1683 

ko n vertál ás ok at 

Ujarad, 1908. április 11-én. 
Hohn Józaef, Hackel lgni.c, 

legrégibb kerékpar-, varrógép·raktára és javitó mühelye. 
titkár. eluök. 

------------·-------
Pucht Premier-Helical 
- kerék:p6rok -

és 

n::a.o't or o Js. · 
lrtdatt gyiri írbll 

ta~ml fizetisi filtételak mellatt. ann ~na 
~ammer .. "Vi1mos fizetéssel 

Aracs, &JBaload.sA•-'tér 7. sJBA:D1 .• felvétetik. . 
71 Telefon szAm 96. Rövehbet a ktadó!úvatalbu. 

ERDÉLYI 
•=BOROZó:: 

Hun,Yadi-utca l. 
,, •" .. ,, ~-
1,! 

oJl legkftüa&bb magyar ú 

legfinomabb ~külfötat -•orok 
p o h art• kin h klmérése ... 

Francfa. angol, spanyol. 
lenqye1, trosz ltb. Ukörök. .. 

... ,. 4~·~:~:;r~-~'-

Hicf~g étkek .. ~; 
J t'~"c: ~ ( 

Jöi aiscret ~ldszo1gálás. 

Td~~ti ~lt~lán~~ ~iiW~il~ táru~á~ 
(ASSICURACIONI GENERAlll 

Budapest, V, Dorottya-utca 10. 
. A ... K ö z g a z d as á g• rovatban közöljük a 

TRIESTI ÁLTALÁNOS BIZTO~ITÓ TÁRSASÁG 

a legnagyobb, leggazdagabb éa legrégibb 
· , ·t, biztosii:ó intézetUnk ., 
- ' ' 

márlegének főbb számadatait. Teljes márleggel a 
tiraatlág , mindenklnek; ~ ·a ' •i e ezéiból 
hozzá fordul,:~ a·· legnagyobb' k6szséggel 
'•Hiiál. ~ :, ,~ r• ~ ll 

Az intézet elfogad : élet•, tiiz•, azállitmány•, 
iiveg•, betöréáes-1opils··-es- líarang-törés 

"..;~ _,._. .:-.~ ,. •• ~ ... ~._..... ~-~o -·~- -

és repedés el_leni bi~tositásokat. ~zvetit továbbá 

Kná~~ Art~ nr .. ~e~gel 3 6ráig nyitval . 
jégbiztosításokat a "Magyar jég• és vi· 
azantbiztositó r.•t., "-atamint bale-set -elleni 
bizto• itásokat az "Ele 6 o. 61talánoa bal• ·~ 

eset ellen biztositi !táraasig'' számára.""..., 'l 
u t k't .. " . á , Xitüno cigány z ene t napon a 1 un o ctg nyzene . '. , 

Szives pártfogást kér ,_." 

Reggelig nyitva!: ~ tulajdonq~.· 

.A li ~ ~ ~~ ll t .; \.;. l' - j 

Az araQ.i fóügypök.~ég :· ·~ 
' '" ' '" ; ·' ~ 

'!!!!!:ter J_ó~ef. 5sss l ----------------
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MAGYAR IPAR ÉS ARUBANK RÉSZV. TARS. 
ÁRUOSZTÁLYA 

Budapest, V. Váci-körut 12. 
Ajánlja: 

a legjobb szerkezetü légszesz-, benzin-, nyers

olaj-motorokat és szivógáz-telepeket ipari 
célokra 2-300 HP-ig. 

1908. április n. 

• 

:::B.E 'N ZIN"I....C>~C>l.\I.I:C>BTT ·C>~·a "t cséplő- és egyéb gazdasági gépek hajtására, valamint 
" .. " ". , " 

KOTOBO ES .FAVAGO-LOKO.MOBILOICAT. 
!,801 Árjegyzéltet éa k!Htségorelést készséggel kli.Jdllult. 

A~ 189~. évben alapltott Els~ Tlntlgy&pot-Oyár gyirtmáurait' .. tae• é• feb~• t"é.tlil$ th•Uuapotot i"onalakbaa. 

_.. · Telles c•épllké•zleteket, gazdasági gipeket és eredeti amerikai arató és kévekit6 gépeket1 -.. 
Todbbá Eallit: J6 mlnőségü, teljesen sav· és para.finmentes gép· és hengerolajokat minde nféle célokra, me rev (consistens) gépnirt . 

Porosz és orosz szeDet, darabos, .koc.ka, dió és porszenet .kocsira.ko.má•yo.n.ként. 
--- Megbi#hat6 képviseliiket keresanlc. ---

...... _ 
Ezennel felhiYom az összes 

szabómunkásokat, akik részem
re dolgozni óhajtan~k, a régi 
árflzabály alapján 

20 Ob bárfolamelásbon 
részesülnek, külön munkák szin
tén fizetve lesznek. tc95 

Su;:-ár József 
angol, url él katonai egyenruha ambó -

Arad, Andrássy-tér 20" 

JW!M 

Arad sz. kir. várO!'; polgt.nne~terétól. 

1591-1908 pm. 

Hirdetmény. 
A cs. és kir. közös külügymi

niszter ur a consuU akadémia 
osztrák növendékei köziil a ma
gyar nyelv oktatása, illehe sike
resebb elsajátítása céljából tizen
egy novendéket az akadémia költ
ségén vidéki magyar városokban, 
magyar . családoknál kiván teljes 
ellátásra elhelyezni A növendé-

országra. Mintbogy a nagymélt. 
vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter ur egy növendéket Ara
don is szeretne elhelyezni, felhi· 
vom azon intelligens magyar csa
ládokat, melyek egy növendék el
látását magukra vállalhalják és 
elvállalni óhajtják, hogy hivata· 
lomban f. hó 20-ig bezárólag a 
hivatalos órák alatt jelentkezzenek 
és feltételeiket közöljék. A dija
zásra vonatkozó tárgyalásokat a 
consuU akadémia igazgató j a köz
vetlen ül fogja lebonyolitani. 

Aradon, 1908. én liprilis hó s. 
Varjaasy, 
polgármester. 

kek auguszt\IS hó 29-től október · ~. 

hó _4·.igN terjedő s~~idő alatt 5-61 ~il\~~~~~~~ 
heti 1dotartamra Jönnek Magyar- 'il)l~t;(l)J ~w~~~W 

D Panaszosan (Flebile). 
mf :::: ::::: ' 

a 
a ~ ~ 1 1 J J J 1.1 J.l 1 ;. 1 '- J~ w 

lev-ur ~tot~ Ut a szf- tem-net, bogJ ti- gt .. det sza..ra .. sa. 

a Hangjegy 
szed~st ~s nyomást b4nnely kivltelltea e1Y4lal a ' 

, le~olcsóbb d.rak mellett 
~, 

. . 

l Permotez5 Ja11tAsot eltogadtatnal. 
il. aur. n.abadalmazot\ 

BorszivatQu le 
,. nom nlo legJobb min6a~ 
rummJ Cl6vek legoluóbb pid 

irak:onl 
l. azlvattyu hengerb61 a bor utot.~ 
.weppig ki.folyik, a az616 magvak. 
1éjak él egyébb tisztátlanságolf 
uon.na\ tovibbtttatnak, ezáltal a ua. 
r•ttya ftMI n•Uk il a Hrt n• 
,..ntlilatta. a gépezeL Jó DlO.k:Mé
•eért. 1 évt Jótillú, Ingyen Jav1t.M 

fDzi fecskendók 
S.lw6 •zale~tekllel. K&z.-.. 
t••••k ••••lkal••-lta.. 
"lert homok:oa ú sáro1 vll: b.ua· 
ailatánil aem W.gad.jik meg a 
IZ()lgilatot, - a gép Jó milkMéo 
Jéért l év11óWlú (lagyen )avttú), 
•oszi való orszig01 egységftl caa· 
Yarok A. a legjobb m1nós6g0. belill 

gllDUlÚJOSeit 
kendez:et6vell 
1 letz:olc.Mbb 
ir~ 

Kutak 
a houinló 

~ii11t1 csövekkal 

( 

elC86bbu • 
jobbak. mini 
bánnelJ bel· 
no i..1lm'd1 
' QÍI'bul.. 

l 
f 

a 
a V4rosl és megyet telefol 2~ 

az aradi ~Pospoki nyomda·.,, .... 
Batthyányl-u. 2 sz. · ~~f· 

:.:.;::~_ 
-~-.. -~ ' 

D 
D 
a 
D Htlntg".Otto ~ 

.. ldlib'f nabadamMott tM! tealreat11" 

E 8 Y IE 8 t S Z D O D 8 :r: A R A 2•&0 K O R O • A. 
Kapb.aló a gyógyszert.irakban, de biztosan as 

ENERGIN VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 
melr 8 dobozt b6Pment•••• aail H. 5951 

., aln*'fu 1116estt6. 1.;1 

~ral. lükzl..ataa %7.-~ .. 

Leghathatható•abb éalegizleteaebb hizlaló és wértisztitó azer! 

Számos orvostanár és szaktekintély által kitGn6 eredménynyel kfpróbálva. , 

GYERUEVEVN ~L' S,i~lteti a járáolt é~ fo~dst, eloszlatja a mirigyeket és az ótvarl·-· .bizto
ln J\. J\. n 1 11ga & CSOntok és lZ!DOk ép fejlödését .,.... j&Vitj& és rendeli g, emésztést.. 

FE L N o" T T E I N nHL l Utólér~etetlen vérkép~ó, ~eng~lkedöknél erósitö és mirigyoszlató 81el', l.._ 

, mellbaJ080kná.l megszuntett az lZiadást és el6segiti a gyógyuláat. -~ 

.· .. 



19•'8. április u. 73 

. Alapittatott 1845. 

Butorok . ' 

atybzerü kivltelbeD kaphaUk 
• 

-- jutányos áron --

Reinbart . Fülöp 
b·utorgyárosnál 

A. R A D O N, 
Andrássy-tér 17. 

láOS 

• ~ ..... . 
~~.--.... ~ .. ,- .... 



74 ARADIKÖZLÖN~ 

Jelzálog kölcsönök. 
.. valamint törlesztéses (Amortisatios) 

. tisztviselői kölcsönök 
közvetittetnek alólirottnál. 1662 

il raD, \~eitzer János-utca 15. sz .. 
• 

J 
!oj' 

1 
1908. &rrilis 19. l 

~ 

j 

~~·-' . •• Uzleí á tlte)Jrezés! 
V an szerenesém a n. é. közönség b. tudomására adni, hogy 

május hó l-től Andrássy-tér 9. szám alatt létezö · 

laliatos lllÜiteiJTettiét 
Deák Ferenc-utca 34. sz. alá (Heim-ház) 

~helyezem át •. ~ 
. 

Elvállalok minden e szakmába vágó miilakatos munkáka.t, sir
keritések készítését, mérleg készitését és javitását, pén·~szekrénye~ ja
vitását pontosan és gyorsan a legolcsóbb árak mellett. 

Kérem a n. é. k(>zönség szive~ támogatását. 

16i2 Tisztelettel ,,. , 
BENKO JOZSEF. 



1908. iprilis 1!1. ARADI KÖZLÖNY. 

Pe1'tü:n.6 u..ld.on.•Aa& 

Mtnden b.trdetéa felesleges, a doháDY!ii!O DÉLlOE egyszer veszt és tobbé mást nem eztvhP"' 
' 811 

SZIVABKAP APIR ES SZIVABKAHtlVELY. 
\ ,, 

\. Vizvezeték-müheJy, 
megnyitási 

Van gerenesém a nagyérdemü 11:11-
l<lnség b. tudomására hozni, hogy a mai 
kornak teljesen megfelelO vizvezeték 
bel'endez6~mühelyt nyitottam, boi 
mindennemü csatorn!Uást, vizvezetéket., 
rtrdö81ll bá t, angol klosetttket, vizfllt~s. aee
teli:u. és Benoid· felszereléSI es vuetéket 
miDden fajtája szivattyakat, hlllégJ!I.IItOl'· 
és szlvatty11k javitását él kész.ité~oét e1· 
vallalom. 

20 évi tapasztalataim, valamint ll 
• évi aradi müködésem biztositéket nyujt 

Usztelt rendelőimnek arra, hogy az efvá1-
lalt munkát szakszerüen, pontosan és 
lelltiismeretesen, a lehetO legolcsóbban 
eszkőzlóm. 851 

Ugyane szakl!a vtgó munkák jé kar· 
•u tartáJát átalAnyban eUogadom. 

A n. é. közonség b. piHtfogásat k6rl, 

kivll.:ó tisztelettel 

f.1ókos . Márton 
szerel6-mester 

Petőfi-utca 4. sz. 
MOST JELENT MEG! A FlOIBUSZ 1907. 

ev1 egész évfolyama diszkötésben. Ára 5 
korona. A Fidibusz 1905-906. és 1907. évi 
teljes évfolyama együtt 8 korona mérsékelt 
ár ert kapható ! Tartalma: 2000 elbeszélés, 
2000 adoma, 2000 müvészies kivitelű karrl· 
katura, elsörangu iróktól és festöktöl. Meg
rendelhető a pénz előleges beküldesevel vagy 
utánvét mellett a FIDIBUSZ kiadóhivatalá
ban. Budapest, VIli., Rökk Szllárd·utoa 9. 

Gyüjtök. figyelmébe ! A FIDIBUSZ minden 
évfolyama az év végén diszkötésben meg fog 
jelenni. A FIDIBUSZ előfizetési ára: negyed· 
évre K. 1.50, félévre K. 3, egész évre K. 6, 
egy szám ára 5 krajoár. Aki a FIDIBUSZRA 
egy félévre elöftzet, dijtalanul kapja a FlOl
BUSZ 1908. éHe szóló diszes naptárát, me ly-· 
nek bolti ára l kor. 20 fillér. 1401 

A nr.gyérdemü közönség szlves tudo· 
mására hozom, hogy 

- 888 vendégUhu 
és árnyas, szép és tágas kerthelylsége· 
met, ugys:.intén a város legkitünőbb fe. 
dett ós villa.nyvilágitással ellátott tek&· 
pályámat is diszezen renovaltatta.m él 
azt megnyitottam. 

I'liletes magyaros polgári konyha. -
Thlzta aajái terméaili bor!lk. Első ma.gyu 
részyény serfőzde udvari sör. Pohár 1ft 
Ullér kor•6 U llllér. 

A nagyérdemü kö:z.önség szlvea pári· 
logását kérve 

tisztelettel 
Répássy .Pál. 491 

Zálogtárgyakról 
zálogcédulákat, brilliáns és gyé
mánt köveket, Wrt aranyat veszek. 

•••• 
&öle.tési, névnapi, nász és me»y

asszonyi ajándékok 

1191 
arany, ezüs t és 

ékszertárgyaiban 
rendkivüli olcsó árak mellett kap 

hatók. 

Farkas J. Streicher 
Arad, Tökölv-tér l. 

/JJ~.._....~~-..- ~........"".~~ 

TI lt • T •• He!tai elmésen, jókedve birtokában ébresztette föl 
LL e Ut ~e UO az obsitost és az uj Hary János pom pál: an gu

nyol,ja ki a mai \'iszonyokat. Hacy uram a mult 
• évek minden nevezetes eseménrében szerepel. Kl· 

Az Obs.·'ltOS bicel a bécsi zsoke-klubbal!. meglátogatja a szerb 
~ királyt, elkíséri a trónöröküst Péter,·árra, elíO;!ja 

n~z lláry .JátaM ... Ja1>l> ~. Dél-Afrikában Methuen-lordot, leszerel! az alidAJes 
n~t<nrt.e.•··l>b nr.lek<;<l•·trí. ~lJ mOl galmat. kalauzolja a sziámi trónörökö;ot, meg

e•nlek~zeks nt~• let~•· regUlázza. a. tüzhállyó-begyet, első a páris-bt'csi 
automobílversenym, megmenti a braganzai herce

Ára diszkótésben 4 toruna. get. i:satázik a ferencvárosi kisertetckkel, vizitel a 
német c~ászárnál és a mi a fö. eltürli a katonai 

,.--, javaslatot. ~!indez csupa Yidámság, fizikrázó élc, 
Kap~aló • nroAPESTl BlRI.AP kedves csalafintaság és szerctetreméltó hazudozás, 
l<il_npkiadó~iva.l,aJaban a po\~z minclegyik magva azonban a mostani állapot ügyes 
<1o1.ttts b~kulde~e vagy •t.an,·et szatlrhJ. a :\ szepen csörgedező versekhez Garay 
llltllttt, ,·agy bar·mt•ly koay'f· • • · . . 

l 
kerosktd~;.ben. Akos raJzolt kepeket. ~ 

-~--~-·-""-----~-""""'--""--_-_ .. _,.."."_ ... _~_,._,_ ____ -~_~ __ ~ __ ......... __ -_--_...,.._~_~_-_p_-_"'_~ _ _:....._~ __ -_ .. _,..., __ ·_..,._ 

Bel::a S.oella 

legjobb gummi óvszer 1 

& dara-. • korona 

Földes Kelemen11él1 
Aradon. 

.t l l 
Mindennemü fogfájást 5 pere 

alatt szüntetnek az · 

, indiai fogcseppek. 
Ea öv~K 70 tlllér. 

- lapható mtnden gyógyszertár-an. -
Fóraktár 271 

földes Kelemennél Aradon. 

"""~ 

l
it Saját termésü kitünő 

tisztán kezelt magyarádi 

. ó és pecsenyeborok 
ugy naeyobb mennyiségbcn, va
lamint palaczkokban kapható 

Winter Adolf 
igyvédnél 55~ 

.A.R.ADON" 

DeAk: FereBcHtcza ~o. sz. alatt. 

10470-1908. 

Hirdetmény. 
A m. kir. honvédelmi ministe

rium rendelete nyomán ezennel 
közhü·ré tesszük, hogy a cs. és 
kir. közös hadseregbeli hadapród
iskoláiban magyar honos ifjak ré
szére fentartott nuntegy 300 in
gyenes magyar állami hely fog az 
1908-1909. iskolai év kezdetén 
betöltetuL 

A felvételre von~tkozó részletes 
feltételek a. városi katonai ügyosz
tályban betekintheték. 

A katonai iskolák bővebb is
mertetésére szolgáló "Tájékoztató" 
a honvédelmi ministerium segéd
hivatali főigazgatójától díjmentesen 
kaphatók. · 

Arad, 1908. évi április hó 4-én. 
A városi tanáos. 

Legbiztosabb és !cgtiikéletesebb izamaró! 
Ela6rend& gyirtmény l 11861 

SZIVÓGÁZ- MOTOROK. 

l Antracit. koksz, vala· Legolesébb és 
mint fauéo-tlizelésre legszabál•ostbll ozem l 
egyaránt alkalmas! J 

LBgmesszehbmenö \ Ütemköltség törill· l 
. belül 1~-2 f~ler éra 

~! SZAVATOSSAG!! -!<:+ lilerönUnt. t--)+ 

Állandóan raktáron : :--.l'yersolaj és ben
zin motoro.lc, Joio.mdbilo.lc és 

c:.séplőszerelvényo.k. 

ELŐNYÖS FIZETÉSI FELTÉTELEK! , 
DEN ES B. sp~:~~r;ta!:UDAPEST, 

l 
rroda és nittar: v., llpót·k.ör~tt 15. 

Át;je~yzék és k6lt.<Jé(J1Jetés ingyen. 

V AS S"-száUoda \'' . AB.AD. 

~~ 
·~~i/'~·--~-·-·:·;.)~ ... , ~i-;"~·, •. 

•:t"''to:'~~·~"'{ __ ?J':t:'•. ,.~:,.~ ~ 
~ ...-. :4"'J1.,..._ .. ~·-~,... 7 
', :• .. ,_/)/~~,}t~" ·~í- .\\4-__ ~ 

•t?.'~ .. ·.;'. >, .._:, T~~lt. ·, ·.~,.;.,, ,. 
---,J•;?'<' 'l~'· " !;l ~~~ ·~~ ·''~' . t~~ 

~-•• ~~i~ t .~: ~~ ~ ._ ...... "t ,/ )/~ . •!.. -~.11 
D: .,.,.-"", ~" ,._~,···~J!:"'l ;t. ~~·>;'.{ni. 

r, .. ·~s '· • , ;.: : .•- " · • .. . '""' ,, , -""' ~···~,.",..r-?t-~t\of.,..._,~~~lír, .. ,:q~d~. -...>1 ,. .... ~~,..:~,..~ 
( .. ~- •• ~., ~:;, • ~~~;~l.""~ .• ' ';~~/,l'![~~ 
~ -~- -.Y· ~ . ~...,. ~~~ ,,· . .._;y:t:;; • 
~· .. ~~,·f'":~~~-. Jtt; .... t .~-~1[·ft ~ 
k· .. Jtó..>.~··~ "':;~.~~·'·~~ .... 

• • ''""'l ;;. •• ~~ t " . 

Van st··rencsém' a. m. t. köz/inség b. 
tudomás{lra hozni. hegy több évtized úta 
a legjobb birnévnek ön•en•lö ,,V ASS .. 
szá.llod~t é;:; lriwéházat özv. Duffner .Jó· 
zsefne urnőtöl m,•gvettem és f. évi Apri
lis l llől saját nevein alatt vezetem. Leg· 
föbb törekvésem leend. hogy a m. t. kö
zön,.f'g ptlrtfo~{lsát teljes mérvben ki· 
érdemel,jem. }.{ivégböl a szálloda összes 
vendégszobáit modern stilu~ba renoválarn 
és vilfanyvilágitással szerelem fel. l'gy
szintén a· kávéházat is megfelelűen ren
dezem be, ahol is mindenkor a legkitü
nőbb és legfioomabb kávé-htlzl italokat. a 
saját termésü öt éves pankotai rizling! bo· 
ralmat 4 és 7 decis, valaltint pilaeni Ös· 
forráll sört palackokban a legjutányosabb 
trakon azoigáltatok kl. ~· Mlnden vonat ln· 
dulbkor és érkezéskor aajat om11ibuszo111. 
1575 Kiváló tisztelettel 
JEJ:aaa ..A..l.bert, szállodás és kávés. 

-
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fiSl-1908. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu magyar 1d

rályi földmivelésügyi ministerium 
21049-190ft szám alatt kelt ren
eélete alapján a következőket tesz· 
szük közzé: A gödöllői állami mé
llészeti gazdaságban az 1908-ik 
év folyamán hat időszaki tanfo-

i lyam fog tartatni a következő be
Í tsztás mellett: május hó 4-24 
i földmives kisgazdák, junius aó 
· 1-H erdőőrök, junius hó 16-28 r lelkészek', julius hó 2-22 és julius 
z hó 25-től augusztus 15-ig néptani-

tók, végre augusztus 18-31-ig 
Rők számára. 

Céljuk ezen tanfolyamoknak, 
i.egy az azokon résztvevők a méh
tenyésztés elméleti és gyakorlati 
ismereteit elsajátitsák, valamint, 
hogy a méhkaptároknak és mé
hészeti segédeszközüknek házilag 
való elkészítését is megtanulják 
Minden tanfolyam hallgatói annak 
tartama alatt teljes ellátásban d~j
talanul rész.esülnek és ezenkivül 
~.zok részére, kik pályázati kérvé
nyükben szorult anyagi helyzetii· 
ket igazolják, s a m. k."ir. állam
vasutaknak a távolsági forgalom 
7-16 vonalszakaszai között lévő 
valamelyik állomásáról jönnek, a 
személy és vegyesvonatok III ik 
koesiosztúlyában érvényes féláru 
menetjegyváltásara jogosító iga
zolvány küldetik, melynek ára a 
visszautazás kültségeiYel együtt 
a tanfolyamról valú elutazáskor 
fog megtérittetni. ~linden Pgyes 
tanfol,Yamra 20-20 hallgató véte
tik fel. A pályázni szándékozók 
Ielbivatnak, hogy egy koronás bé
lyegjegygyel ellátott folyamodvá
nyukat, rnelyben a fo~lalkozásuk
nak megfelelő tanfolyamra való 
felvételüket kérelmezik, a ro. kir. 
földmivelAsiigyi miniszterhez ci
mezve. fölöttes hatóstiguk utján a 
földmívesek és más foglalkozásnak: 
pedig községlik elő lj á róságának 
aláirásával ellátva az illető tanfo
lyam •kezdete előtt legalább egy 
hónappal előbb nyujtsák be. Bu-
dapest, J 908. március 16-án. M. 
kir. Iüldmi velésligyi roiniszter .. 

Arad, 1908. é prilis 2. • 

~ városi tanács 

10731-1908. sz . 

Hirdetmény. 
Az 1908. évi március hóban 

engedélyezett itaimérések várható 
forgalmáról az aradi m. kir. pénz
ügyőri biztosság által killdött üsz .. 
szeirási jegyzék B drb. ivét az ál
lami jövedékről szóló 1899. évi 
XXV. t ez. 17. §-a és az erre vo
natkozó utasitás 17. §-a értelmé
ben 1908. évi április hó 16-: ól szá
mítandó 8 napra a városi fogyasz
tási adófelügyelőségnél l~özszem
lére azzal tesszük ki, hogy azokat 
az érdekeltek, névszerint Kovács 
Lajos, Probszt \'iktorné, Br. ~opcsa 
Elekné, Löffler Dénesné, Mihlbauer 
Lajos, Hollerbach János, Pollák 
Lajos, kik italmérési engt>délyt 
kaptak, nemcsak megtekinthetik, 
hanem az azokban kitüntetett íor
gal•i adatokra nézve ugy neve
zettek, mint az aradi kereskedelmi 
testiilet és az ipartesti.ilet is nyujt
hatnak be a fentebb 1elzett idő 
alatt a Tárosi fogyasztási ad,jfel
ügyelőségnél észrevételeikel · 

Arad, 19()8. évi április hó 10-én. 
A városi tanács. 
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Sz öl ókötözö fonal 
a legjobb minöségben. 

Saját gyártásu mindennemü 

Gazdasági 
kötél áruk, 

Gabonazsákok, 
vizhatlan és v i t o r l a v ás z o n 

Ponyvák, 

Szalmazsáko k, 
kárpitos kellékek és fonett 

Lószőr 
a legjobb minőségekben, a 
a legolcsóbban kapható az 

Erdélyi és Bácskai Iparáru 
raktár 

Reich B. Károly Fia 
éa Tárea 

Andrássy-tér 6. 

A RADI KÖZLÖN"J.. 

l if_ •élkiiiBzhetetlen minden háztartásban.~ 

• L ... • l: .. 
» 
:; 

A legalkalmasabb husvéti 

ajándék! 

-------------------------
A John-féle 

"T e l i g ó z"-mosógép 
A jelenkor legtökéletesebb gőzmosógépe ! 

ldönek, munkának, szappannak, szódának, viznek és tüzelö
anyagnak 750fo-ig járó megtakaritása a kézzel való mosáshoz 

.M visszgnyitva. ·. 

1 = A mosandó darab legnagyobb kimélése. = 
o ., 
'""" L ... 

Mosó-, fözö-, gözölési és fertötlenitési készülék egyben. Leg
csekélyebb térszükséglet. 

= Kezesség : Kötelezettség nélküli próbaszállitás. = 
.A.11a n. d. ó rak. -tár : 

P ö hm JánoS 
. vaskereskedőnél 1667 

Arad, Szabadsá;:-tér. 
q[ •élkOiözhetetlen min-;e• háztart.ásban. 
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1 ~ü8. április 19. 

Van szere-nesém a ·n. é. közön
ségnek b. tudomására adni,hogy 

Kossuth-utca 64. sz. alatt 

~~ül~t- ~~ ~nmr
~~~~~~~~- mü~~IJl 
nyitottam és elvállaJok ebben a 
szakmába vágó mindennemü 

munkákat . 

Konyhaberendezések és 
polgári butorok 

mindég k és z e n kaphat6k. 

Veszek mindennemü 
használt butorokat, ajtókat és 

ablakokat 
bizomAnyi eladá11ra. 

lf.lvállalok mindennemü uu 

iavitásokat 
gyors ás pontos kivitelben. 

A n.· é. közönség becses párt.
fogását és bizalmát kéri tiszM 

telettel 

Mikolás István .. 

S~'~nJll t~,~~~~~~ !t ! l lró- és müvészregény a Lengyel Laura könyve. 

, LENGYEL LAURA ~:~~~Úaa. ~~~se~ :i;~~t=~e~ü s:e~:~~[ó~; if::k!:gv~~ 

Több mint 25 év óta elismert leg

locsóbb Ilevásárlási forrási 

Kilényi C. és Társa · lagnak néhány kitünő típusát, a romlott, önző .. 
hosszulevelű és szép fehér l A b J d ~ . zsenialis irót. a ki az életnek ls müvésze: a közö-l o og(!ag utrla nyös, elfáSult kriti.lrust. aki szégyenli hecsületes 

120 kg hordóban 9 fillér : · u U gondolkodását s érző szivét: a na ·ynevü szerkeiz· dtnt, .téiDlit r6Yidirl éJ rebérnemlldltl 
• 9,kéll. KOIJ'6lloa""' 70 

M IQ lo l RFGFI'\Y tót, a ki poeta volt B polinkus lett. minden fel• " 
• 11 • • ' • törekvú ifju tehetsPlt ~yú 11olát s atyai hará~iát. · · 

50 11 R e sok, önmag:ihan · is ~rclekes •lolgot, érdekes '" " " i . me!';e keretében, tinoman es gyöugeden, költői ih-
Arad. József főherceg ut ll. azám 

Teljes kocsirakomány vételénél 
külön ár. t:J23 

llrutto nettonak számítva Stomfa 
áUomásra bérmentve szállit va küld 

Beles Gáspár 
Stom.fa, Pozsony m. 
~v··~'·-. IRI ___ ._ 

v elo ui orüllni szövetek 
u l!:tl.lll. evl tavuzl 61 nyári llleayre. 

EgJuelvéa~ ll szelv~ny 7 korona l szelveny 10 korona 
a•IO m. llossZ11 1 szelvény 12 korona 
••U•• firliPtll•.l· . 1 szelvény 15 korona 
hea(llu.it,aa•- l szelvény 17 korona 
"" •• ••llfll1) 1 szelvény 18 korona 
.......... _. l szelvény 20 korona 

~y iulvf1!\of fekete szalonmhlhoz zo.- •:.-~. 
uTatt\e)r ldöltóuövetet, turistalódent, sely-
kame:amt 11h. Itb, e:ytri traleon kiild ._ mtat mq
biabiltó él u'"id d:g mind"".iitt ismert poat6-

. :~:ytr! raldir , 
t .1'' )_' 

SIEGEL-IMHOF 'Brünn. 

: Ara S korona. Jeitel és női tapintattal beszelí el Lengyel Laura. 'l Birkötésben 4 kor. 80 fill. ~A boldogság uija· szép és beC,Ses olvasmány. 
(Karolina-utca sarko.) 

l Kapható a Bl'DAPES11 HIRLAP klinyvkiatlóhivatallhan a pénz előzetes be-
• kftide-se vagy utánvét mellet~ va~· mln1len könyvkereskedésben. 

Nagyon olcsó árban árusittatnak: 
vásznak, divatszövetek, blous selyem, 
barchetek, trikó ingek és nadrágok, 
sapkák, keztyük, harisnyák, cipök, 
gyermek ruhák, n61 és férfi ingek, 
nyakkendök, ágyteritök, paplanok, 

. ·~ 

-TMIU kaplaaW1 

HAMMER VILMOSNÁL 
4 517 

11ri •ivat éa kDiönlaaeuátet üzlete 

Arad, Szabadság·tér 20. 

esöerny6k, stb. IJA 

tegolcsóob bevásárlásl forrás l 

V an szerenesém a nagyérdemü 
közönségnek tudomására. · adni. 

(hrra:r-•tea arek, t;róf NUa~iy-palota) hogy 

Ajánlia dusan felsureit árora: BDtilOt- BS ~· mlliakatos-
lárát, hol a legszebb és legdivato- 111 a h • 1 ,. • • 11: 8 t • w ... 
sabb kalapok, ingelr, gallérok, 
kérelők, nyakkend ők, keztyük, zseb- •elén,i-utc• t. •z' lll ••• 

kendők. harisnyá.k. sétabotcik és A "tb.e1yez"t~. 
esőemyők, stb. kaphatók. 

Nagy választék férfi, sport sap- ahol elvállalunk mindennemü, e 
kákban és gyermek sa.pkákb~. sZ&IOD.ába vágó munkákat. Épület· 

vasalások, takaréktüzhelyek és sir· 
.· . DiYatujdonaág francia ie oluz keritések a legjutányosabb .. árak 

Ulatsztr· kiilöulegessegekbel. •eUett. - Vidéld megrendelések 

J(aarrH ].pécsi kuty&gyár fóraktira. p o n t o s a n ~ eszk:özöltetnek. 
. Ti.sztelettel • 17 

. Olcsó wak. Ponto. kiszolgilás. 

rwkt •al'tiÚiíut uaiHI aztizltt•tut Lang és Ma~er. 
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1908. április 19. 

Kalap divat salon. 
Van szerenesem a nagyérfiemü 

htilgyküzönséget érteslteni. misze
rint-bécaJ utambél haza il.rke
tt•m és válogatott izlésü mf!del· 
jf'lm megérkeztek. Dosan fölszerelt 
raktáram által. abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a legké
nyesebb igényeket ki tudom elégi
teni. Az eladlist a legolcsóbb árak: 
mellett eszközlöm. 1491 

8; ámos látogatásért Md 

Grünblatt Antónia Dt~tk~1!'lo:· 
Arad. Szabadság-tér ll. (A Glück
féle husc<;arnokkal egy M.zban.) .. 

Vidéki megrendeleseket gyorsan 
es közlöl!. Bgy tanuló láDJ fGilétetit. 

Seiter Bertalan 
paszomanyos és gom~kat5 izlth 

ilraa, Weitzer János-u. 13. sz. 
Zsinor, 

gomb, 
bojtok 

•• rojtok 
állanDóan raktároa tartatnak. 

Gyermek ágyhálók 
bármely szinben, pontosan, méret 
szHint készittetnek. - Minden e 
szakba vágó munkát a leggyor
sabban készit. 833 

Uj cipész-üzlet! 
Van szerenesém a n. é. közön

ség szives tud9mására hozni, hogy 

Batthyány· utca 3Z. szám alatt 
egy a mai kor igényeinek megfelelő 

cipész·iizletet 
nyitottam, hol ugy a rendelések, 
mint kész munká.k a legjobb mi
nőségü anyagból, a legdivatosab
ban készülnek. 

Ugyszintén a. javitások ponto
san és azannal készittetnek. 

A n. é. közönség b. pártfogását 
kérve, tisztelettel 42\'í 

Márton György, 
efpé1111. 

Ertesités1 
Van szerenesém a n. é. közön

ség szives tudomására hozni, hogy 
Aradon, Sal a oz• •tea 3. 
ez. a. egy a mai kor igényeinek 
mindenben megfelelő 

vésnOki mütermet 
ayitottam. 

Raktáran taPtok 1 

réz-, ruggyanta-bélyegzftket, számozi 
gépeket, keletbélyegzöket, dombor· 
nyomó saJtokat, sablonokat és nún
denféle bélyegz6-festéket (Durabe:U
festék minden szinben.) 

IC.'azitek 1 

•onogramokat, clmereket, egylati ét 
sport-jelvényeket, zászló-szegeket. 
Irás vesést és minden e szakmába 
vágó munkát 665 

J•t,., •• '••ll: ...... tt. 
Tisztelettel 

Sehobauer ~. 
'Jésnök. 

ARADI KÖZLÖNY. 

mel;y •llf:rb..lii'Ut.~ ar~-ahnatlftB • I"'Ö~a ~tzt5lpU. 

.&. Földea-Jéle MA.BGIT·«JBEME gyorsan és biztosan 
ható ártalmatlan szer IIJ~~eplilk. mAjloltok, böratk4k, 
pattauAso.k, ldűUíl•ek s ruindennemü bGrbal ellea. 
A világ legeJókelőbb hölgyei használják és elragadtatással 
beszélnek annak páratlan és csodás hatásáróL Egy tégely 

elbasználása ntán err51 mindenk:t meg fog győződni. 

Hf!s•lti: 

Földes Kelemen gyó{Jyszerész Aradon. 
Fó.raktAr: 281 

TM-ök József gyógy~ne-résznél Budapesten. 
Kaphat6 a 'dlq JDindea lliiii'J'Oitb 11f~6u•~~e........,b-. 

Pártoljuk a l B A' R T F A G y ó G y F u.. R o o" ' Blsöra~gu u.~~ti 
hazai l • gyogy , OdCio es 

f Ü r d Ö ke t J Porta·, tblrda- és vasuti Allomás. lnterurbaA tilf.efon [QrdÖbely 600.0 bold 
!DSNY: Ma jus bo !5-Ut szep1ember tize ps. esetle~ veg~ig Fenyves erdneL 

Égvénros sós nsas uvanyuvizek. ~ Ivó· és flir ja; tu\· db oa !l,,,rum•ufe.d Araan dr. Kanarlk J. <lr., 
dó- gyógymod .. ~z .,Orvo•" forra& egyen~rt<·kU a glei- 1szorooyi :ri••dar dr., Gr"s•m«nn Dezsó dr., Győri 
rhrHL~·!"g-l, Reltt>t~i forrá~r)kkal.~ R.Z "Erzsébet király- !Ilona .. r., O.?:lfll;.:rz Dílll ·{) dr. kir, tanác-So~~ Pat~k 
né"-forrá.< a spa~i, ~cllwaJb,cht franz u• hadi forra- ·Jenő or. - QYoQYJAVALATOK: ló~ .ami bajot, ver
-okkal ''Ptek~dó b&la!IDILS vasforrb: a tölt&· és f6- l.s1.•g•ny~ég és s>·PKilr. a ]egzÓRZ~~celr, gyomor· é" 
forrás -emlitPtt kt•t forrAs J.:özt á.tmenetet kept,zneil. 'b,·ll.mrut(t"" bánt-aJma.k, klmt>rU}B-P.tlkl gyöngostloge'k 1 
3 rnványr<lrdó, 2 vlzqyógylntézet. - Sz~nsava~ vasa• l·idPgbete•~~gek, ozervi- é~ ld~ges l'zívbajok, gr.r
(ac.é!J-furolük és [Urdó« f•·nyú!evoll- é8 va.-Jap-bozzi\-jv•l,·angul~or, utókura g;anant a karl•baoi. márlen
"'tellel telit•t! nensav·r11rd6k. Vbt·, tej-, $avo-, ke- 1b.dl, ba,JI, lipikl fUrdő~ b11•znala!a utan. Lawn-te· 
flrtura, massage, alb. lagy uállodat. nép nyara16k, nJ•zp,;J,pk. kirzln,duló •lyck, 45 JuD. udei aétaut, 
réA<lnt konybáva!. Piac noponla. Tllbb elsőtendU /stb. Penzió ellí- ee uló.d•n:vben 8 korona, 16id<lny
lltkez6. ká••ház, cukrázda. NagySZ@rQ "Ernébet ll· ben 12 korona napoola rurdóvol egynu. Folv•l•go•r
rályné·gyógyhar" olvasÓ·, tál'llAlgö· éo •uogora«·rmek- : tással es kimeritó UJuso.trah prospektuaaal azoigál 
••1. - Rend~löorvoook - Hlvata!ot1Urdóorvu HIITZ 169•0 . A FÜRD6 1 AZQAT's'aA 
HElAIK dr. tor. tanáaso•. a •O~egeoza~gl tllnaes tag· ' ll O A • 

~":onság~ ·~=::=me~ Ujdo::;, 
l A maGyar rokonérÍe~ii ~Ók és .. s~lás;k kézikönyv11 l 
8~ Tartlamaz harmincezer szinnnim szót és szólást nyolcszáz logikai csoportban. ~ 
l Póra Ferenc egészen modem példlik után indult; könvve ö~szeá!lltl'lstmAl 

IőterekvéSe a magyar nyelv kincselnek rendszeres csoportositására irányult. 
Nagyon é·deke~ e~ hézagpotló Munka ez. melyhez hasonlo eddig magya,r nyel
veD •eg nem látott 11apvilágot 1:1 m"1Y mú elöreláth~tto!Hg ott lesz minden 

tollforgató ember asztalán. - l 
Ára diszes v!szonkötésben, 12 k 
kllencjelzószallaggal ellátva arona. 

•egre•delhetll a kiadó Athenaeum Irodalmi es nyomdal r . . t. könyvkiadóltivatalá· . 
-:- ·:· ba• (Budapest, Rákóczi-ut 54., éa ~aiDden könyvkereskedesben. -:· -:- ~ 

CJ!"> z r-D 'IQXI)(I)J> ~~éliil 

Albert Lajos 
épület és butor-asztalos 

Petőfl-utca 10. azám. 

Elvállal mindennemü 

as'"talos munkák, bolti ~era-
lezések készitiséf 

• legazebb kitriteiben • 
legg~oraabban '• m6•••· 
ll.elt a .. ak lllealelt. 

Becses pártfogisért esedezik, 
.., tisztelettel 

ALBERT LAJOS. 

Teleron 515. n. Alapittatott 1889. &nea. 

Várhol László 
•.r•· oA. <•61 etp~ 

Arad, We1ber Jáncs-utca 2. sz. 
... rlta-p.l .. a • I.Uyllblaftluta1MJI.) 

Va.n szerenCM>'m a t. belybell 68 'Vi
déki kőzonség rijc;1elmét felhivni 18 év óta 
fennálló jó hir• évo .. K örvendő eipész-üz.. 
letemre. A beköv~tk:ező téli ldényre be· 
s.zereztem mJn.uuu•emü bőrkülönlegessé
ge.ket. 

kr. !lakénte" uraknak figyelmüket fel· 
hl vom. hogy IAbr•elit c ••szltek mindenDemii 
fegyvernemh6'1 a l··.gobb kh1telben • e)6-
lras uerinl Az t<gyeoruh&zati 887letnek 
t4bb év óta 8Zttlllt.o ·J• vaook. 

Visszamar.dt elpök előnyös lrbau 
llaphatók. Rendeléaek ai óra alaü eszi:ll
ltihetnek. 

Kivlaló itssteleüel 
VárhLI Láazl6. 

77 

Legidealisabb szer az arcz és 
kéz bőrének ápolására az 

. . ,, 
,, zor 
mely a leogk~nye111ebb köYeielmé-

117eknek lill r.el&eaea meglelel. 

\ 

-~ 

Orvosnag ajánlva. 
~ 

Kaphaló a KF6ct4rakban é11 ltJ'ÓV- ·~ 
Aro özle&ekben. , 

Ji'6eláru.sitó hely: 31 

WOJTEK ÉS WEISZ 
gyógyír'• aagykeresked6 uakaál Arado•. 

Kapható HegedOs Gyula Oz1etében. 

Egy 8ng ára : . t korona zo tlllér . 

Telephon sza.m 590. 

Panker F. Viktor 
mü- és épitő-lakatos 

Arad, Fácán-utca 6. szft 
••• 

Kászlt taka.rék-tüzhelyeiret, sir és foly~ 
kerítések, épület -. asalW!ok, görredőnyök 
napellenzök, vas-ágyak, kert! szék~k. pa
dok, asztalok tömör vasból. valamint mind 
1 szakmába vágó munkák a legolcsóbb 

árak mellett. 

t,Diat száritására mkosarat kapllatók .. 
VIdéki megrendelések pontosan 68 gyor-

san eszlcözöltetnek;. 586 

Nagy viiaszték sirkerltés mlntákból ~ 
méuetes naeyságban. - A mlnták meg• 

tekinthetök a mübelytelepeo. 

El~~~ illÜYif~!~tl 
özv. Imro MlhálJll~ ós Társa 

él6- és •lvirág keresktl4lése 

Arad, ForraJ•utca 5. ez. 
(a DN~IIIer sörffiraktárraJ sse .hea.) 

AJAniJa rendkivül nagy választéka 

él ö és müvirág koszornit. 

"; . 
~ 
,i 
j 

·~, 

Továbbá azonnal készit monyasz
szonyi és alkalmi csokrokat a leg- -, 
szebb kivitelben és a legjutányo-

sabb árak mellett. 4:87 
A n~yérdemü közönség becses pártfogá 

sát lrérYe, maradtunk tisztelettel 

Özv. Imre Mihályné és Társa. 

MEGYEI TELEPHON 292. 

Scherhag Testvérek 

.&.rad, O:rezy-ntea 26. ss. 

Van szerenesém a n. é. közön
ség tudomására hozni, hogy kertek 
és sirok beültetését szőnyeg vagy 
bármily más növényekkel jutányQI. 
á' akon elvállalunk, iparkodva, 
hogy 1\ n. é. közönségnek izlését 
mindenkot kielégitsük. · 

M~ndeléseket Andrássy-tér 
18. sz. (Lőcs házban) levő fizle-
tünk.ben is el.fogadunk. 

KiYA.ló ttsiReletteJ 

1086 Sebemag Testvérek. 

TELEPBON 476. szAK. 



18 ARADI KÖZLÖNY. 

Van szerenesém b. tudomására hozni, hogy Deák Fe• 
renc•utca 36. szám alatt 1668 

festő· és mázoló-vállalatom 
jelen kor igényeinek megfelelőleg kibovitettem. 

Birtokomban a legujabb stilszerü minták, melyek azon hely· 
zetbe hoznak, begy a legszebb kivitelü munká.t is legjutá.nyo
sabban szá.mithatom. Utcai és udvari l:1om1okza"t 
:res"tésze"tben kiv616 vagyok, melyet szá· 
mos elismerésl!lel lcazolhatok. 

Becses pártfogását kérve, maradtam kiváló tisztelflttel 

Arad, Deák Ferenc-utca 3&. 

- Saját felhnztí g~pek, -
melyeket ki is kOicsönzök. 

. Vidékre is e1vállalok e szakmába vágó munkákat 

KO h ne . E. gazdasági gépg)'ár vezérképviselete~ 

Me. CORMICK GanzésTársa 
chicagoi világhirD aratógépek egye• 
düli raktára, legels6 és legnagyobb 
aratógépgyár az egéaz földgömbön. 

Állandó raktár: 

vasöntő és gépgyár r. t. főügynöksége. 

lii.Na=:y készlet: HM 

Malomszerek, kovács és 
Gép, hengerolaj, gépkenőcs, gép- lakatos szerszámok, kutak, 
szij, vizmentes ponyva, zsákok, szivattyuk, ,pincészeti-, 

.t 

dobsin, réteg fém, csövek, gép fel.. sz ö l és z e t i eszközök és 
szerelésa k és tömitö anyagokban • . b ö r töm lök b e n. . . 

-~í~~~ ........._,__ 

.. 

. . 
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ARAnt 'Kfl~LöN! 79 

'T''• 1~01•, leány•, és =-!er01ek felöltők, 
-v e1an:::a.1.n. 't . ~ .. 

na;;-!rDieDn!71Se;;-•• B LOUSOK 
:DU.& a k..6emle't 'ta.:rt 

rendlii,riil olesó oeeasió árban elár1isittatnak 
Neumann M. csász. és kir. udvari szállitó ruhatelepe JY:ELLEITT. 1599 

BUDAI KIRÁLY KESERÜVIZ 
..- el•firaaca llallbaJh"% -aa 

KaphatO mindeD fOezerker&llredésbeL ReD.de-
leeelmek eleget tesz az 

Erzsébet-sós fürd 6 forrása t lllftpe--.lll,ennll·•· Telefon~ 
l ó962 l 

Nöi ba· Ok araayir, J · 'köuvéay, 
alhasi b.illtalmak, ált. vérböaég, máJ· 
bajok éa tilfaigoa elhlzáa elleft párat· 
lan hatással bir otthoni használatra u 

Erzsébet-só, 
IlUily 1 kg. dobozokball hpható droguerlák· 
ha, ~6gyt&rakbllll és Do~obb f!1nerkere8· 
kedese ben. - \1dékl r~n eléeekntk ponto-

u.n &leget teK az 

Erzsébet·sósturdö lgugatósága 
IIIÜipnt-KIItnftl'l •. Telefon 't-N. 

Nem kell London. Nem kell Pirls. 
Nem kell Bécs. Nem kell Budapest. 

A ,,FOROSÓ'' kalap 
a legegészségesebb is legkeilemesebb 

fejviselet. 111 

A folytonos szell6zés következtében a legjobb 
védő fejfájás és idegesség ellen; ellenzi a haJ

betegségeket és a hajnak növesét elömozditja. 

T6rvéayller •éd", Osak akkor valód!, ba renll Jtidjegygyel van ellátn. 

Kapható egyedül Arad és vidéke részére: 

M U•• N Z 1 elsörendü kalap. urfdivat· és fe
• hérnemü üzleteben A R A D O N. 

A cs. h kir. 33. gy. ezred. Uullhrtaat szállit6ja. - illami tlutviselik ss.állitója. 

Xtrakatatmbaa ilhnDóan a legszebb b ltgjobb blésli nyakkenDék láth:!t6k. 

Nyári szezanra meglepó szép su lmakalap ujdonságok. 

Aradon is lBhBt IBDni! l Van szerenesém a nagyé:demü l Cement ' 
közönségnek tudomására adn1, hogy 

A legkénJe&eb~:~:~y~:!tk la meg!eJel~ , • , h 0 rn y ol t C 8 e r é p 
#'1 I o-K v epulet- es butarasztal os a legiobb f~~ó anyag~ Vizáthatlan J 
U P .ai. T _mttllelyemet Orökké tart! 

A tavaszi idény beálltá
val melegen ajánlja a t. 
közönség figyelmébe du· 
san felszereJt raktárát 

finom kivitelü 

Nap- és esernyókben. 
Nassan .R. 

nap ~s esocrnyö nzlete 
Szabadság-tér, Rosenblüb mellett. 
Ugyanott áthuzatok és javitások 
o l c s ó n és jól eszközöltetnek. 

+ Soványság + 
adp, teljes teuronnál lrap Tilághtra erh~Mink által 
Arany 6remmel kl1Untetve Párta 19001 . Nambart 19011 
Berlin 1903. 6-S bét alatt SO font DJZ"', Az ártal· 
matlanaágért kezesség. Orvoollag ajánl n. Szlgerun 
rellila - um azélhámotság. ldmoe töulln61rat, Egy 
doboz használati ulaolló.so~<l 2 kor. 75 nllr. Poata. 
lltt.lTúJ ugy utánTettel a portóli kiTlll lllgle,aliul 

latézet. 671 

D • .Franz Steiner 4 Uo., 
....... u ............... u •••• 78. 

BúapNtlll taplilat6 Tlrilt J. 1r6tJi*I'MII Klr6Jr-.. f. 

Fajtiszta rip,rJa portalis alaDfOB oJtott, 
urak Íl bölgyek részért Xarouu .. utca 3. szám ali Té . l J ő dii Us k 

S H HL IN G H R U T 0 D ! 6th··~· .. t•m .. •lvá!Wok ... n . . g a, " ''"
1
· d gyög1:~~~ü bor- é8 as~~:-

•rtb•pld ,. elivat oipéuetib•n szakmába vágómindennemü mun- ~ " SZŐ ő. O tványokat 
ARAD, Szabadság-tér 4. lz31. ~~~.:.~~ ~~===~ '-.ISerep valamlntgyök .... ri ..... _ l 

:;m.:.:l:·~~=e·~~~:k ~':i~~l<l~:~~~d~!: h irodai berendeaéaeket a szöllő -~ess.zőket 
f•Jl6áéllét, Gyermokeknél. ",unlntén feln6tttltD•i leD'!VT.ebb kivitel és a leg1·utányo. legiobb minös~ben állandóan b"-mely mennyJségb·en sz'""t 
li&CYalkerC! eredménnket értem el, .:.olt admo• o~- ak · •u GUI 

•ll•mer61 W!ual'- Í61l:itell. a nl6di a.meri.kal for· sabb árak mellett. r tárora. 7M H AM o R y GAZDASA' G. 'IIÁ,jll elp6kt41 meg nem UIOnM•tethel6 laltol u•J 
etpf&•L B. ••Jil'•ndelé .. tket ldrve teiJ .. dat.el•n•i Pollak ~ .olll'tndor 

VIdéki megrendelések pontosan ~ö 
SE.ELINGER UTÓDA 841 6s gyersan eszközöltetnek. 11 szl11cloltvány-telepe Arad. 

Tisztelettel 

Brecska Károly Mádai Gyula, 
tégJ.a, tserép és cementiru grlrtbaa 

~j,k.a1ak.á::n.. 

Telefon 5-15. 

Bővebb lelvilágositással és áraján
lattal szivesen szolgá.l 

Deák Ferenc-mea 3. szám alatt. 
állami clpész tanfolyam szaktanitóJa. épület és butorasztaloa. fárosi Iroda: Erzsébat-körut 37., l. :tm. Telelea aau. 

l ...... :e;.t.raka "ta.:I.I1k. meg"te k.i.:n."'té 8 é "t kérJük. J ...... l -
A.1ap1."t"ta;to't't 1840. 6-vbe:n.. 

•• , , .... 

ROSENBLUH H. ES T ARSA ARAD, ~ ~ 
AS ~ 

J.J ~ 
\QJ !l 

& z a b a d s.á g•"t é r. (D ~ 

' 
~ ~ Tavaszi divatkelme és mosóáru ujdonságok felülmulhatatlan választékban! ~ = 
= ~ Sz6nyegell: t. Axmínstsr nyirott, Z m6tar szt!lss, 3 míter hosszu 27 frt Cérna és pamut .. vásznak, lagujaboan érkmtt sat szar méter G) mkély szépséghibával, a vásá..,. (rendaa ára 40 frt) maraaék vászon és chfjfon {Dl liJ tartama alatt tivétBIBs ol- 2·50 métar hosm. 3 bO métarszéles 42 chiffonok 

f.t aaó árakon l frt (rtndaa ára 60 frt.) lllli.-.Y SY4r:l. ral&:t6r-. 25-30° l o 4rmegtatarltássall .., 
Q Kel e n g J ék ts u ek kellékei, 1. m.: draa .. csipkik, schwdtzi batlst-kimzistk, kizi slingeléstic 6 rU si választékball a legolcsóbb gjári án ko n 1 

, 
r> ~ EC,c:>se:o. b11.i.b :EI. és Társa, 591 -' s-bact.-.....-«!ir. 

l ::B;..i.ra.k.a "ta.1n.k meg"teki n "tésé"t kérJÜk.! l 
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} 
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80 ARADI KÖZLÖNY. 

Jután}'OS árak. Pontos kiszolgálás. 

de már is köztudomásuvá vált, hogy ló67 

Pipere áruk, Kötszerek, .~Gummiáruk -és 
minden egyéb háztartási cikkeknek legjobb 

és legolcsóbb bevásárlási forrása a 

Vöröskereszt Drog~ria 
Arad, Weitzer János-utca . 2., (Minorita-palota). 

Kölni-vizek 

Haj-vizek 

Haj-fedékek 

Brillantinak 

Köröm paszták, 

reszelők ollók, 

emáilok és 

polisoírek 

Valódi Hollandi ·cacao_, 

porok eredeti dobozok· 

ban és kimérve, legfino · 

mabb Bourboni-vanilia 

Czipő-paszták 

Czipő-kremek és 

tisztit ó- ruhák 

Angol és francia 

Utatszerek eredeti 

üvegekben és 

kimérve 

Száj·vizek 
Fog-paszták 
Fog-cremek 
fog-porok 
Fog-kefék 

Mindennemü Gyer· 

mek-tápszerek és 

Huskivonatok 

Szivacsok és szivacs- , 

hálók, Mosdé-keztyük 

és Mosdó-ruhák l 

l Arc-eremek 

Ar.c porok 

Kézfinomitók 

Szappan ok 

Fésük, hajtük, bajke

fék, hajgöndöritők és 

hajhálók 

Legfinomabb francia 

és belföldi cognak, 

Likörök és Likör 

eszenczWc 

Padló-paszták ét 

viaszak, padló-kefék 

és Mázoló,ecset ek. 

l 

RA P l D DL'' '' . ' 

legjobb I(S"" fém t i • z t it 6 azer ~ 
a világon, méregmentes, nem mar és a tár
--- gyaknak tartós fényt ad. 

Pontos kiszelgálás. 
. X..e"''l76l. c•:I.2D. : 

Vörösk:.eresszrt Dre>.-er:l.a 
Arad, Weitzer János·utcza 2. szám. 

Pontos kiszolgálás. 

Ara.dl nyomda réMzvénytí.rsaaá.g k.önyvnyeadája. Nyomawtt Kurzweí! Já:not1 éa Társa budapesti festékgyárának Iestékévtt.i. 
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